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HPEANCJIOBHUE

B nporpamme moAaroroBku OakaliaBpoB JIMHTBUCTHKU TMEPEBOJ MPO-
JIOJI’KAET OCTABATHCS OTHOM U3 CAMBIX CIIOKHBIX TYMAaHUTAPHBIX TUCIUIUINH
KaK JJIs pernofaBaHus, Tak U IJis IPaKTUYECKOTO OBJIaJIeHUs. Y CTHBIN TO-
CJIeIOBAaTENbHBIN TEPEBOJ — OCOOBIM BHJ MEPEBOJUECKON NESITEIbHOCTH,
KOTOPBIN MperoiaraeT akTUBHOE ayAMPOBaHKE, TIEPEBO/I 110 TTAMSITH, BOC-
IPOU3BEJICHNE TEKCTa HA JAPYTOM SI3bIKE C YYETOM T'PAaMMATHKUA M CTHUIIH-
CTHKH S13bIKa, HA KOTOPBIA OCYIIECTBIIsSIETCS nepeBo. [Ipu aTom y nepeBo-
YUKa HET BO3MOXHOCTH HH OOPaTUTHCS K CIOBapio, HU nepedpasupoBarth
COOCTBEHHBI BapUaHT MEPEBOJIA.

VYyebHoe nocoOre npencTaBiIsieT co00M MPaKTUKYM 10 YCTHOMY IIO-
CJIeIOBAaTeIbHOMY TIepeBOAy. B HeMm mpemnaraiorcs TpPEHHPOBOYHBIC
YOPKHEHHS, 00JIeTYaroniyue nporecc oOydeHus: yCTHOMY TOCIIeI0BATEb-
HOMY TIEPEBOJIY M TepeBoay ¢ JmcTa. [locoOne cocTOMT M3 ABYX YaCTEM.
[lepBas "acTp BKIIOYAeT B CeOS pa3BUBAIOIINE YIPAXKHEHUS: Ha TPECHH-
POBKY TTaMSTH, YMEHHE CTIOHTaHHO Mepedpa3supoBaTh MpeaioKeHHBIA TCK-
CTOBBIM MaTepHuas, Pa3BUTHE JOTUYECKOTO MBIIUICHUS W YMEHHS TOYHO
dbopmynupoBaTh MbICIb. BTOpas 4acTh — TEKCTHI MO T€MaM, W3y4aeMbIM
CTYJICHTaMH B paMKaX MPaKTHYECKOTO Kypca aHIJIMICKOro si3blka (Hayka,
oOpa3oBaHHe, UCTOPUS, PETTUTHS, KYJIbTYpa, IUTepaTypa, MOJIUTHUKA, IPABO,
HPKOHOMUKA, YEJIOBEK M OOIIECTBO, MEAUIMHA, DKOJIOTHS, MyTElIeCTBUE,
CIopT U Ap.). MHOrooOpasue TeMaTUuKd 0OyCIIOBJIEHO TEM, YTO CTYACHTHI,
CHEeIUAIM3UPYIOIMIHUECS B 00JaCTH MEPEeBOAOBEACHUS, JOJDKHBI 00J1a1aTh
IIUPOKUM KPYTO30pPOM H BJIAJIETh OOJBIINM 00BEMOM JIEKCUKH JJIS BBITIOJ-
HEHUs CBOUX MpodecCHoHaIbHBIX 00s3aHHOCTEH. B KOHIle mocoOust mpea-
CTaBJICHBI IPUJIOKEHHUS C KIIFOUaMH K YIIPAKHEHUSAM U C TEKCTaMU JIJIsl T1e-
peBoza. TeKCThI, IpeaiaraeMble aBTOPOM JIJIsl IEPEBO/IA HA CITYX, MOTYT HUC-
TI0JIB30BATHCS TI0 YCMOTPEHHIO TPEoaBaTess u Il IepeBoa ¢ JINCTa, ’
17151 a03a1Ho-(pa3oBOro nepeBoia.

ABtop Onaronmapur peuensentoB C. B. by3uny, kannunara ¢umoso-
THYECKUX HayK JIOIeHTa Kadeapsl COBpeMeHHOTO oOpa3oBanus Biagumup-
ckoro ¢unuana Poccuiickoro yHuBepcurera koomnepaiuu, u B. U. T'opba-
TOBA, KaHIW/aTa TeAaroruaecKux HayK JIOIeHTa Kadeapbl pyCCKOM U 3apy-
6exxHol (rmooruu BiamuMUpCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.



Yacte 1

PA3BBUBAIOHIUE YIIPA’KHEHMUS

YIIPAXKHEHWS HA TPEHMPOBKY ITAMATHU
N KOHOEHTPALINIO BHUMAHUIA

I. 3anumuTe Yucaa, IMKTyeMble Mo-pyccku. O3By4bTe BalllM 3a-
MHUCU HA AHTJIHIICKOM SI3BIKeE.

. 89, 65, 678, 641, 3421.

. 57,91, 211, 123, 7809.

. 29, 861,431, 567, 9087.

. 653,777,913, 8765, 410.
. 75,222,143, 12345, 8605.
.27,734,321, 19, 78.

. 243,90, 31, 567, 11.

. 656, 13,907, 2423, 72.

. 403, 55,75, 118, 12.

. 68,17, 8125, 263, 41.
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I1. 3anumure ync/aa, IMKTyeMble MO-aHTIHIiCKUA. O3ByYbTe BallIU
3allMCH HA PYCCKOM fI3bIKe.

.61, 12,728, 286, 3450.

. 1243, 146, 876, 57, 98.
.92, 168, 134, 168, 92.

. 104, 5678, 319, 717, 356.

. 5068, 54 321, 349, 223, 57.
. 87,91, 123,437, 72.

. 11,765, 13,902, 342.

. 27,4321, 709, 14, 656.
.21, 811, 57, 6203, 304.

. 15,362, 5218, 71, 9.
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I11. 3anumuTe 1aTHI, IMKTYEeMble MO-aHTIMCKN. O3By4YbTe BalllU
3alMCH HA aHTJIMHCKOM fI3bIKe.

. 31.12.2020; 7.08.2021; 16.09.1992; 01.10.1894; 08.03.2003.

. 22.06.1941; 27.05.1703; 09.08.2005; 13.03.1949; 17.04.2021.
. 09.05.1945; 03.06.1976; 26.12.2007; 09.08.1880; 15.12.1900.
. 07.05.1840; 11.05.1999; 12.10.1946; 27.07. 2019, 02.11.2008.
. 06.06.1799; 04.02.1905; 28.07.1914; 16.05. 2017; 14.09.1895.
. 06.01.1951; 23.09.1703; 04.08.2021; 12.11.1950; 17.10.1963.
. 17.07.1951; 16.10.1600; 01.01.2009; 11.08.2021; 30.12.1952.
. 08.11.1937; 25.04.1500; 05.07.1985; 07.11.1917; 29.10.1908.
. 10.05.1800; 04.02.1925; 13.10.2020; 07.07.1905; 23.12.1951.
. 28.03.2000; 06.10.1935; 12.09.2015; 17.05.1718; 02.02.1840.
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IV. llepeBeaure Ha cayXx cjeAylOLIHe YUCIAUTEIbHbIE, IPOYUTAH-
HbIC HA AHTJIMHCKOM fI3bIKE.

82,99, 66, 77, 23, 966, 877, 893, 198, 644, 778, 294, 682, 566, 567, 393,
249, 591, 266, 605, 1774, 5188, 8761, 6762, 6556, 4829, 4443, 9983, 6880,
6716, 3265, 4269, 8979, 1886, 1674, 2352, 6294, 8493, 3447, 2030, 4371,
3665, 4441, 8084, 6279, 7060, 1938, 1019, 292, 4659, 2922, 777, 603, 3844,
2513.

V. IloBTOpHTE HA PYCCKOM fI3BIKE TUKTYEeMbIe LENMOYKH, COCTOSA-
1ue U3 TpexX MMeH U (paMuJIuii.

1. Anexcanap CmupHos, JIu Bait, ben Musep.

2. Cakypa Caro, Murens Cunbba, [letp MBaHOB.

3. Apas JleBu, Auapei [lepenenuna, Mapus MoxaHCCOH.

4. ®panuecko Poccu, Anekcannpa KoBanscka, Yan Txu Jlyk.
5. Ixeiimc Cmut, Mapus BopoObeBa, Bonr ®amr.

6. Jlenuc Manyes, Omma J[>xoHCcOH, Anucust CaHTOC.

7. Anusa Cunrx, @puapux JHreiasc, AHTOH PyOuHIITeHH.

8. Mapusa Muponosa, Kapin Angepcon, Mareym HoBak.



9. Jlxxynust Po6epte, FOnus benosa, Aupu Martucc.
10. JIeonapno na Bunum, Jleonna KpaBuyk, MBan [umkus.
11. ITetp YaiikoBckuii, Buncent Ban I'or, /[>xon Kennenu.
12. bopuc Ilactepnak, DaBapa Mysk, Anekcanap biok.
13. CansBanop Hanu, ben Addnex, Oner bopucos.
14. Anaronuii ITamanos, Knox Mone, Maxarma I"angu.
15. Anekcanap Makenonckuii, Erop Kiroka, Dpux Mapus Pemapk.

VI. lIpenogaBare)ib WM OJUH U3 CTYACHTOB IIPOrOBApPUBAET CJie-
AyIolIHe HEen0YKH CJIOB, a IPYroi CTyJeHT IMOBTOPSIET 3Ty MOC/Ie10Ba-
TeJbHOCTD C 32/IeP5KKOM B OJJHO/IBA CJI0BA.

1. Mother, father, child, baby, son, daughter, sister, brother, aunt, uncle.
2. Family, grandparents, wife, husband, widow, bachelor, spinster, orphan,
teenager, maid.
3. Nephew, niece, cousin, ancestor, stepmother, kid, twins, foster child,
nanny, toddler.
4. Nurse, barber, accountant, driver, waiter, butcher, librarian, engineer, den-
tist, plumber.
5. Travel, agency, book, ticket, leave, arrive, depart, take off, land, embark.
6. Algebra, biology, high school, college, university, classroom, attendance,
academic progress, curriculum, degree.
7. Hospital, ward, diagnosis, blood, injury, disease, wound, burn, break, surgeon.
8. Politician, government, democracy, conservative, deputy, campaign, af-
fairs, impeachment, separatism, consolidation.
9. Earth, air, atmosphere, cloud, drought, grass, heat, humidity, wastes, veg-
etation.
10. River, stream, bog, lake, pool, sea, ocean, creek, bay, bank.
11. Biography, comedy, tragedy, fiction, fantasy, fairytale, adventure, ro-
mance, horror, novel.
12. Opera, drama, ballet, producer, scriptwriter, scenery, theatre, gallery, ac-
tress, genre.
13. Empire, monarchy, king, queen, prince, knight, crown, thrown, con-
queror, clergy.



14. State, country, province, urban, rural, capital, district, region, settlement,
village.

15. Building, monument, library, downtown, street, avenue, post-office,
park, square, zoo.

16. Bakery, sweet, butcher’s, dairy, snack, dinner, bacon, meat, turkey, carrot.
17. Religion, temple, church, faith, parish, choir, bishop, candle, dogma,
paradise.

18. Eternity, godfather, existence, secular, universal, sacrifice, blessed,
christmas, miracle, convent.

19. Science, humanities, anatomy, geology, linguistics, research, method,
analysis, experiment, approach.

20. War, peace, victory, defence, retreat, defeat, military, armament, order,
attack.

21. Solder, officer, general, sergeant, marshal, commander, forces, navy, ar-
tillery, aviation.

22. Court, patent, trademark, copyright, warranty, duties, liability, landlord,
estate, heir.

23. Court of appeal, jury, lawyer, judge, trial, criminal, hearing, burglary,
convict, accuse.

24. Appetite, beef, beverage, bread, candy, cheese, coffee, cranberry, deli-
cious, egg.

25. History, heritage, peasant, arrow, sword, castle, shield, noble, princess,
caveman.

VII. IIpocaymaire cjeaymoume OTPbIBKU, KOHUCHTPUPYH CBOE
BHUMAHHUE HA JaTax U Hu@pax, 3areM nepeaaire coaep:;KaHue OTPbIB-
KOB CBOMMM CJIOBAMH (HA AHIJIMHCKOM SI3bIKe).

1. The colours of the US flag are red, white and blue. The flag had 50 stars
and 13 stripes. The flag of the USA 1s also called the “Stars and Stripes”,
“Star-Spangled Banner” and “Old Glory”. The seven red and six white
stripes represent original thirteen States.

2. The US Senate is composed of 100 voting members, two from each of the
50 states. They may be elected for an unlimited number of six-year terms. A
senator must be at least 30 years old and must have been a US citizen for at



least nine years. The House has 435 voting members plus nonvoting repre-
sentatives from Puerto Rico and the District of Columbia.

3. Our English classroom is on the second floor of the building. It 1s very
light as there two wide windows there. When it’s warm outside we open the
windows to let in fresh air. There are four beautiful plants on the window-
sills. There is one teacher’s table, two bookshelves and five posters on the
walls. We have ten desks and twenty chairs in our English classroom.

4. Like Rome, the international space station was not built in a day. The
space exploration project began with small manned orbital stations designed
by Russian engineers in the 1960s. Later the bigger modules “Salyut” and
“Mir” appeared. They successfully worked in orbit from the 1970s till 2000s.
The space station, which is currently in orbit, was formed from autonomous
modules in 1998. It is regularly used for international space missions.

5. The British Queen is Head of the Commonwealth of Nations. This organ-
1zation unites 53 countries, most of which are former British colonies. After
the Olympics, the Commonwealth Games is the second largest sports festi-
val in the world. The Games are held once every four years but only in be-
tween the Olympic years. The first Commonwealth Games were held in
1930 in Canada. In the Commonwealth Games there are a total of 22 sports
and seven para-sports.

6. Tiny Gibraltar is most famous for its “apes” — tailless monkeys! There are
about 160 monkeys living in Gibraltar, in two main areas. They often ap-
proach, and sometimes climb onto tourists. They are still wild animals and
can bite if frightened or annoyed. Legend states that, if the apes leave Gi-
braltar, Gibraltar will cease to be British. Feeling the Gibraltar macaques is
punishable by a fine of 4.000 pounds.

7. The Isle of Man, also called Mann, is situated in the Irish Sea between the
islands of Great Britain and Ireland. The island is not large. It is 50 kilome-
tres long from north to south and 20 kilometres wide from east to west. The
island has many hills but only one mountain, which is 600 metres high. On
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a clear day it is possible to see England, Scotland, Wales and Ireland from
the summit.

8. The Galapagos Islands are situated to the north-west of South America,
six thousand kilometers from the continent. The islands occupy the territory
of about forty five thousand square kilometers. They consist of thirteen main
islands and a great number of smaller ones. The largest island is Isabela. The
Galapagos Islands belong to Ecuador.

9. Forever Young Ltd. is an Irish company. They manufacture and distribute
half a thousand beauty products. The company specializes in high quality
creams and lotions. They also produce 30 kinds of perfumes. Forever Young
Ltd. is one of the market leaders in Ireland. The Head Office of the computer
is in Dublin and they have 20 branches in Europe. Next year, Forever Young
Ltd. are going to open their first subsidiary in the United States.

10. Orange Computers is a multinational computer manufacturer based in the
US and Switzerland. The Head Office 1s in Switzerland, and there are offices
in the US, UK, Germany and Italy. It started in 1969, with a small factory in
Bern. The company produced small electric components for the first two
years, but it moved to the computer market in 1974. Orange Computers in-
vested a lot of money in research, and soon became a market leader.

11. In the seventies “Orange Computers” Company developed several new
computers, including some very successful microcomputers. After the birth
of the microcomputer in the USA, Orange Computers was one of the first
European companies to develop a micro for business use. They launched their
first micro in 1981 and sold over 50.000 units. In 1990, the company started
manufacturing personal computers. Last year the company introduced the RX
128 processor.

12. Our company presents to you the latest telephone scrambler, Z-10. Thor-
ough testing has proved that the long-term reliability is even greater than be-
fore. The company is so confident of its performance that can give guarantees
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for three years. Z-10 is highly competitive in price. The cost is, in fact, only
slightly higher than the one of Z-9. Now the company is offering 10 % off list
price if the clients order Z-10 within the next two weeks.

VIII. Ipocaymaiite cjeayroume UUTATHI ABAXK/IAbl, BOCIIPOU3Be-
JAMTE UX, a 3aTeM NepeBeuTe HA PYCCKHUI S3bIK.

1. The books that the world calls immoral are books that show the world its
own shame (Ockap Yaitnbn).

2. Whenever a man does a thoroughly stupid thing, it is always from the
noblest motives (Ockap Yaitibn).

3. You never know what life is like, until you have lived it (M»>punun Mo-
HpO).

4. It would be wonderful to enjoy success without seeing envy in the eyes of
those around you (Mapunun Monpo).

5. Success is the ability to go from one failure to another with no loss of
enthusiasm (Yuncton Yepuuiuib).

6. The price of greatness is responsibility (Yuncton Yepuusis).

7. The problems of victory are more agreeable than those of defeat, but they
are no less difficult (Yuncron Yepumiis).

8. A man’s character may be learned from the adjectives which he habitually
uses in conversation (Mapk TBeH).

9. Fortune knocks at every man’s door once in a life, but in a good many

cases the man is in a neighbouring saloon and does not hear her (Mapk
TBen).
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10. It is better to keep your mouth closed and let people think you are a fool
than to open it and remove all doubt (Mapk Tren).

11. What would life be if we had no courage to attempt anything? (Buncent
Ban I'or).

12. Normality is a paved road: It’s comfortable to walk, but no flowers grow
on (Buncenr Ban I'or).

13. Close friends are truly life’s treasures. Sometimes they know us better
than we know ourselves (Buncent Baun ['or).

14. I try more and more to be myself, caring relatively little whether people
approve or disapprove (Buncent Ban I'or).

15. Don’t spend time beating on a wall, hoping to transform it into a
door (Koxko Illanens).

16. If you were born without wings, do nothing to prevent them from grow-
ing (Koxko Illanens).

17. The people who are crazy enough to think they can change the world are
the ones who do (CtuB /[3x00c¢).

18. I'm convinced that about half of what separates successful entrepreneurs
from the non-successful ones is pure perseverance (Ctus J[>x00c).

19. Your time is limited, so don’t waste it living someone else’s life (Ctus
JIxo0c).

20. Imagination is more important than knowledge. Knowledge is limited.
Imagination encircles the world (Anb0ept DitHIITENH).

21. Life is like riding a bicycle. To keep your balance you must keep mov-
ing (Anp0ept DUHIITENH).
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22. There are only two ways to live your life. One is as though nothing is a
miracle. The other is as though everything is a miracle (Anb6ept DitHmITENH).

23. Once you stop learning, you start dying (Anb0epT DUHILITENH).

24. I’m not upset that you lied to me, I’'m upset that from now on I can’t
believe you (®punpux Hutie).

25. The snake which cannot cast its skin has to die. As well the minds which
are prevented from changing their opinions; they cease to be mind
(Opunpux Hurre).

26. That which does not kill us makes us stronger (Opunpux Huiiie).

27. Champions aren’t made in gyms. Champions are made from something
they have deep inside them-a desire, a dream, a vision. They have to have
the skill, and the will. But the will must be stronger than the skill

(Myxammen Ann).

28. Love does not consist of gazing at each other, but in looking outward
together in the same direction (AuTyan ne CeHT-OK310mepH).

29. A goal without a plan 1s just a wish (AHTyan ne CeHT-DK310mepH).

30. One good thing about music, when it hits you, you feel no pain (bo6
Mapmn).
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YITPA’KHEHHMA HA PASBUTUE HABBIKOB TPAHCOOPMAILINA

I. IlepenaiiTe CBOUMU CJOBAMHM HA AHTJIMHCKOM fI3bIKE COAEPIKa-
HHE CJeYIOUHUX YCJAbIIAHHBIX BAMHU NPENJI0KeHUH (3a4UTHIBAET Mpe-
MOAABATE/Ib UM OJUH U3 CTYACHTOB).

1. Jack went to England so that his brother would have some help working
in the restaurant.
2. Even though I asked her, she didn’t come, which was really surprising.
3. There was so much noise (that) I didn’t get to sleep until 3 a. m.
4. The soldiers moved at night, so as not to alarm the villagers.
5. The bookcase was not small enough to get down the stairs.
6. While United were fast and accurate, City were slow and careless.
(“United” and “City” — football teams)
7. Normally we don’t refund money without a receipt. However, on this
occasion I’ll do it.
8. I’'m not happy with your work. Nevertheless, [’'m going to give you one
last chance.
9. Across the low white sand of Long Island you could see the peaked roofs
of New Amsterdam.
10. Many were thinking of that world in the west where land was plentiful
and easy to be had.
11.Although parts of the coast had been known to European fishermen early
in the 16 century, no permanent settlement was achieved until the next cen-
tury.
12. The Declaration of Independence states that men have certain rights that
no government shall take away, and if it tries to take them away, the people
have a right to change the government.
13. The judicial branch tries people accused of breaking the laws, decides
disputes which arise under the laws, and decides whether the laws them-
selves are in accordance with the Constitution.
14. 1t’s just people have been convicted with far less evidence than that.
15. As months and continents passed, the pull of home and loved ones
strengthened.
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16. Food producers do their best to make sure that food is not contaminated
with any food-poisoning organisms.

17. I wasn’t very happy about receiving this awful birthday gift, still I was
obliged to put pen to paper and be thankful in writing.

18. Visiting people one does not know very well is in many ways like visit-
ing a foreign country.

19. For a job applicant word-processing skills and a driver’s license are es-
sential, experience of computer graphics — desirable.

20. The main advantage of school uniforms is that they give a common iden-
tity to the school.

I1. IlepenaiiTe Ha PyCCKOM fI3bIKE COJIEP:KAHMeE CJIAEAYIOLIUX YCJIbI-
IIAHHBIX BAMU NPENJI0KEHU, 00beIUHEHHbIX 001Iel TeMO# (3aYNThI-
BaeT MpenojaaBare/ib WIHA OAUH U3 CTY/IEHTOB).

1. We spend a large part of our daily life talking with other people and, con-
sequently, we are very accustomed to the art of conversing.

2. But why do we feel comfortable in conversations that have flow, but get
nervous and distressed when a conversation is interrupted by unexpected si-
lences?

3. Research has shown that processing fluency — the ease with which people
process information — influences people’s judgements across a broad range
of social dimensions.

4. For instance, people feel that when something is easily processed, it is
more true or accurate.

5. Moreover, they may have more confidence in their judgements regarding
information that came to them fluently, and they like things that are easy to
process more than things difficult to process.

6. Research indicates that a speaker is judged to be more knowledgeable
when he (she) answers questions instantly, responding with fluent speech
markers such as “uh” or “um” or simply remaining silent for a moment too
long can destroy that positive image.

7. One way in which people can justify their worldviews is by assuming that,
as long as their conversations run smoothly, their interaction partners prob-
ably agree with them.
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8. Because people are generally well-trained in having smooth conversa-

tions, any disruption of this flow indicates that something is wrong, either

interpersonally or within the group as a whole.

9. People who do not talk very easily may be incorrectly understood as being

less agreeable than those who have no difficulty keeping up a conversation.
10. In a similar sense, the ever-increasing number of online conversations
may be disrupted by misinterpretations and anxiety that are produced by in-
superable delays in the Internet connection.

II1. IlepenaiiTe cogep:kaHue CJACAYIOUIMX KOPOTKHX TEKCTOB:

a) mpemnojaBarTe/b WJIN OAUH U3 CTYICHTOB 32aYMTHIBAET PYCCKHUIl
TEKCT, IPYIroil CTYJEeHT IepeaaeT coJep:KaHUe YCJBIIIAHHOIO HA aH-
IJIMHCKOM SI3bIKeE.

Texer 1. HacTtynwia yxxe HacTosas 3uma. 3emiisi Oblla MOKpbITa Oeso-
CHEXHBIM KOBpoM. He ocTanoch HU OHOTO TEMHOTO MATHBIIKA. J{axe ro-
Jbie Oepes3bl, OJIbXU U psIOMHBI yOpaIuch MHEEM, TOYHO CEPEOPUCTHIM ITy-
xoM. OHHU CTOSUIH, 3aChIIAHHBIE CHETOM, KaK OyJTO HaJleJIu JOPOTrylo Tel-
yto 11y0y.

Texkcr 2. Y Xenen tpoe aereil. Bcem uM MeHbIIE NATH JIET, @ 3TO 3HAYMT,
YTO HUKTO U3 HHUX €III€ HE XOAUT B MKOIY. MyKy X€eJIeH 4aCcTO NPUXOAUTCA
€3IUTh B KOMaHJIUPOBKH, IOATOMY OH HE MOKET MPUCMATPUBATH 32 JE€THMHU.
Martp XeseH KUBET Ha COCEAHEN ynulle; XeEJIeH 4acTO NMPUXOAUTCS HaBe-
aTh €e, TOTOBUTH IS Hee eay W youpath ee noM. Kak Bumute, y XeneH
OoJpive TpyAHOCTH B sxu3HU. Ho XeneH He mo3BossieT cede yHbiBaTh. OHa
BCETJIa Becenas U yIpI0unBasl.

Texcr 3. Bol, BO3MOXHO, TOMHUTE TOJUTHBYACKUN (UM IO/ Ha3BaHUEM
«Iloromme noa moxaemM». MHOTHE ITECHU B ’TOM MIO3UKJIE MCHOJIHSLI JIKUH
Kennu. B punpme oH ACHCTBUTETBHO «ITET IO TOKACM», U «TAHIIEBA MO/
JOKJIEM», U TypadyriICs MO/ A0XKIEM C 30HTUKOM. BbI, HaBepHOe, 3aMeTHIH,
YTO OH TOBOPHT “‘singin in the rain”, a He “singing in the rain”. IMeHHO Tak
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MHOTHE aMEpPHUKaHIIbl U JOBOJIbHO MHOT'O aHTJIMYaH MPOU3HOCAT CJIOBA, 3a-
KaH4YMBaroImecs Ha “-ing”.

Tekcr 4. Teatp B AMeprike MeHee TOIYJISIPEH, 4YeM KUHO. JInIlb HeMHOTHE
TE€ATPbl PUCKYIOT CTABUTH CEPbE3HBIE «UHTEIUIEKTYalbHbIC» IbeChl. [Ipo-
JIIOCEPBI U30€Tal0T UX, TaK KaK OHU MOTYT OKa3aThCsl HEBBITOJAHBIMU. A IMU-
HUCTpALMs TEATPOB CYUTAET, UTO 3PUTEIIA XOLAT B TEATP TOIBKO IS TOTO,
YTOOBI OTJIOXHYTh U Pa3BIICUbCA.

Teker S. A n1Baxk b1 TOMaN NpaByro pyKy. B nepBeii pas s ciiomai ee, korjaa
ObLJI e11le 0YeHb MAJICHBKUM, TIO3TOMY I HE OUY€Hb XOPOIIIO MOMHIO TOT CITY-
yaii. Bo BTOpo# pa3 3TO CIy4YUJIOCh B MPOLLIOM roay. [1oCKkobKy npu mep-
BOM TIEpesioMe 51 ObLIT 0YEHb MOJIOJIBIM, MOTPEOOBATIOCH HEMHOT'O BPEMEHH,
4TOOBI KOCTh cpociack. Bo BTOpoil pa3 ObuIO XyKe, TaK Kak KOCTh Oblia
XPYNKOH, U JOKTOP HAJOXKWJI THUIIC Ha BoceMb Henelib. Kakoe 3To ObLIO
yKacHoe BpeMsi!

Tekcr 6. B IllepemeTheBe, Kak U B JIIOOOM a’3poOINoOpTy MUPaA, TPUHUMAIO-
IeM MEXAYHapoJHble pelchl, paboTaeT TaMoxeHHas ciyxo0a. [Ipexne
YeM MOKUHYTb a’pOINOpT, MPUE3KUM NOJKEH BBIIOJIHUTH TaAMOKEHHbIE
dbopmanbHOCTH, 00g3aTenbHbIE BO Bcex cTpaHax. [IpubsiBmemMy B Poccuro
NaCCaXUPY HYKHO 3alOJHUTH JEKIapaluio, OTBETUB Ha HECKOJIbKO BO-
IIPOCOB: HE BBO3ATCS JIU 30JI0TO, APArOlIEHHOCTH, BaJl0Ta, OPY>KUE U T. [I.
Cpenu orpoMHOTO MOTOKA JIFOJEH BCTPEUAIOTCS U T€, KTO MPOBO3UT KOH-
TpabaHny.

Texcr 7. /leHp aHTIIMYAHWHA HAYWHAETCS C 3aBTPAKA U YTCHHS YTPECHHEHN
ra3zeThl. TpaJuIIMOHHBIN 3aBTPaK 00s3aTEIHLHO BKIIFOYAET MOKapEHHbIHN Oe-
KOH, TOCTBI C JKEMOM U 4yaii. Yal aHTJIMYaHe MbIOT CO CIIMBKAMU U CaXapOoM.
Y aHIIMYaH B TEYECHUE JHS €CTh JIBA MEPEPHIBA, KOTJAa OHU MBIOT YAl WU
kode. [lepsrrii — B 11 yTpa, BTOpoii — B 5 Bedepa. Uail MbIOT ¢ IEYEHBEM HIIH
KEKCOM. AHIIMYaHE HE IBIOT 4Yall ¢ JMMOHOM, TaKOM 4ali OHM HAa3bIBAIOT
«PYCCKUI».
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Texcr 8. be3paboTuna — 3To cOUUATBHO-3KOHOMUYECKOE SIBJIEHUE, TIPU KO-
TOPOM YacTh TPYAOCIOCOOHOTO HAaCelIeHUsl HE HaXOAUT MPUMEHEHUs! CBO-
emy TpyAay. [IpudnHa 3TOro — npeBbIIEHNE YUCa KEJAIIUX HAUTH pa-
00Ty HaJ YMCIIOM MMErIMXcs padbounx Mmect. «be3paboTHbIE», COrIacHO
OIIPEIEICHUI0 MEKIyHAapOJHbIX OpraHu3alui, 3TO T€, KTO HE UMEET pa-
OOTBI, TOTOB MPUCTYIUTh K paboTe U UIIET padOTy B TEUEHUE MOCIEAHUX
YEeTBIPEX HEJEINb WU YK€ Hallle] €€, HO €Ille He IPUCTYIWI K padoTe.

Teker 9. DHepreTHUecKUil KpU3KUC — ATO SIBJICHHE, BO3HUKAIOIIEE, KOTIa
CIPOC Ha PHEPTOHOCUTENIM 3HAUUTEIBHO MPEBBIMIACT mpenoxenue. [1pu-
YUHBI TAKOTO KPU3KCA MOTYT KPBITHCSI B 00JIACTH JIOTUCTUKH, MTOTUTHKU WITH
¢usnueckoro aedpuuura. IlepBblil s3HEpreTUUECKHU KPU3KUC HAYaJICs Oce-
Hbto 1973 r., mocie Toro kak OIIEK (Opranuzanus cTpaH — 3KCHOPTEPOB
He(TH) CO3HATENHHO CHU3MIIA 00beMbl 10ObIYM HeGTH (TIpruMepHO Ha 5 %),
9TOOBI MMOBJIUSITH HA MUPOBBIC IIEHBI B CBOIO MOJIB3Y.

Texcr 10. Ha ceropnsiiiuuii 1eHb U3MEHEHHE KJMMaTa — caMas BayKHas
npobJiemMa BCero MUpoBoro coodiecTBa. Kiimmatnueckue aHoMalnuu MOTYT
MOCTaBUTh TOJ] yTPO3y HE TOJBKO MPOU3BOJCTBO MPOAYKTOB U TOBAPOB, HO
U caM (aKT CYIICCTBOBAHUS XU3HU Ha 3emiie. 3a MOCIICTHUE IECATUICTUS
3HAYNUTEIFHO YBEIMUMUIOCH KOJIMUECTBO MPUPOTHBIX KaTaKIU3MOB, 3eMIIe-
TPSICEHUH, IlyHAMH, KOTOPBIE MOTYT TIOBJIEUb 32 COOOM TTI00aTbHOE U3MEHE-
HUE KJIMMaTa, a 3HaYUT, U YCIOBUHN KU3HHU.

Texcrt 11. [Ipobrema Mmycopa — camas akTyanbHast mpoOsiema B mupe. B He-
6onbIiioM roposie Poccun Ha cBalIKy €KEroJHO OTIIPABIISIFOTCS COTHH TOHH
oTx010B. OHM 3arpsI3HAIOT TTOYBY, BOY, BO3JyX U TEM CaMbIM HAHOCST HE-
MOTPAaBUMBIN Bpea dkocucteme. JIroau Bo BceM MUpe yMaroT HaJl TEM, Kak
pemmTh mpodaeMy Mycopa. B aTom Bompoce yke ecTh HEKOTOPBIE YCIIeXH,
HO HJIeJIbHOM (POPMBI YTHIM3AIIUM OTXO/IOB €IIIe HEe HalJIeHO.

Texker 12. Penurus Ha CETOIHSIIHUN I€H HEMAJTOBAaXKHBINA (DAaKTOP B pas-
BUTHUH JIFO00M KyJNbTypbl. E€ MECTO B JKM3HM TOrO WJIM MHOTO OOIIECTBa
OTIPECISACTCS Pa3HBIMU OOCTOATEIHLCTBAMM: YEIOBEUECKUM BOCIIPUSITHEM,
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CTEIMEHbIO Pa3BUTHUs OOIIECTBA, KYJIbTYpOW, BOCIIUTAHUEM, TPAJAUIUSIMH.
Penmurust cymecTByeT MHOrO BEKOB, BEPOATHO, TAK K€ JOJITO, KaK Cylle-
CTBYET YEJIOBEUECTBO. 3a 3TO BPEMS OSIBUIIOCh MHOXKECTBO PEJIMT UM, TAKUX
Kak OyJITu3M, XpUCTUAHCTBO, UCTIaM, HHAYHW3M, KOH(DYIIHAaHCTBO, CHHTOU3M,
CUKXU3M, UyJau3M U JIp.;

b) npenoaaBare/ib WM OAMH U3 CTYJAE€HTOB 3a4YUTHIBACT AHTJIUM-
CKHUHU TEKCT, a IPYIOM CTYACHT MepeaaeT CoAepKaHue YCJIAbIIIAHHOIO HA
PYCCKOM SI3BIKE.

Text 1. I speak 4 languages. [ was struggling to pick up the fifth one and
decided to get back to French, which I’ve been studying for 10 years in
school. I spent years in language classes, months with a private French tutor
and was trying to master it myself. And my efforts were not in vain. Now [
speak 5 foreign languages.

Text 2. In 1066 William, Duke of Normandy, began preparing for an inva-
sion of Britain. It was to be a war for the Crown as he claimed he had the
right to the English throne. He gathered an army and built large boats to cross
the English Channel and carry his soldiers to England.

Text 3. William, Duke of Normandy, landed in the south of England. The
battle between the Normans and the Anglo-Saxons took place at a village
near the town now called Hastings. In the battle of Hastings the Anglo-Sax-
ons were defeated. London had to recognize William as the king of England
and he became William 1.

Text 4. William I, who was a Norman, ruled England for 21 years. The peo-
ple of England rose against Norman rule. During the first few years of Wil-
liam’s reign there were a lot of rebellions in different parts of the country.
The rebellions were put down and the rebels were punished severely. It took
the king five years to subjugate England.
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Text 5. Rosie has just entered a university. It is all very strange and new to
her. She finds the studies difficult, and she does not like some of her fellow
students. She misses her parents and her home. She has a lot to cope with.
Some students find that they cannot cope with life at university, and they
leave and return home. What will Rosie do? Will she be able to cope or not?

Text 6. Sergey Korolev was the creator of the Soviet rocket and space tech-
nology, which helped to ensure strategic parity and turned the Soviet Union
into an advanced rocket and space power. It was under the direct guidance
of Korolev and on his initiative that the launches of the first artificial satellite
of the Earth and the first cosmonaut Yuri Gagarin were carried out.

Text 7. The factory system brought about great economic and social
changes. One change was in the way people worked. Before the coming
of factories most goods were produced by craftsmen. A craftsman worked
in his own small shop, and the shop was usually in his home. A craftsman
owned the articles he made, and he made his living by selling those arti-
cles. With the coming of factories most craftsmen were forced to close
their shops because they could not make articles as cheaply as the factories
could.

Text 8. What is disease? It is a change from the condition of good health. In
disease, the normal structure or function of the body is harmed or weakened.
A disease may last a brief time or a long time. It may be mild or severe.
Some diseases such as the common cold may go away after a few days with-
out any treatment. Other diseases require medical treatment to cure them.
Still other diseases may require a lifetime of medical supervision to manage
them.

Text 9. People all over the world are worried about what 1s happening to the
environment. The newspapers write that we must do everything possible to
save the nature, to make our rivers and air clean. We have not only to protect
them but to see that they multiply. The importance of this task is pointed out
by scientists. The branch of science that deals with the relation of living
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things to their environment is called ecology. From the point of view of ecol-
ogy, the mankind should first of all lessen pollution.

Text 10. I’ll never forget my first visit to the Bolshoi Theatre. It was ages
ago, but it stands out in my memory quite vividly. My mother bought two
tickets beforehand for a matinee performance of the ballet “The Sleeping
Beauty” by P. I. Tchaikovsky. At twelve sharp the lights went down and the
performance began. I had never seen anything more wonderful. The scenery
and the dancing were excellent. When the last curtain fell the house burst
into applause. The dancers got many curtain calls and were presented with
flowers.

Text 11. Mid-19th-century medicine was a dirty and bloody business, espe-
cially during war. Surgeons were unfamiliar with antiseptics or general an-
esthesia. The most popular method of treating wounds was amputation — not
only in Russia but elsewhere. During the Crimean war of 1853 — 1856, Pro-
fessor Nikolay Pirogov implemented ether-based anesthesia in combat con-
ditions that reduced the suffering of wounded soldiers, organized a proper
evacuation system, and effectively fought the spread of infection.

Text 12. In the autumn of 1935, when I was a young man, [ was travelling
in the north-west of India. One evening, after hunting in the forest all day, |
was returning alone to the place where I had put up my tent. It was getting
dark, and I was walking along a narrow path. On my right was a wide river;
on my left, a thick dark forest. Suddenly I saw two green eyes looking at me
from among the trees. A man-eating tiger was getting ready to jump on me.
What could I do? Should I jump into the river and hope to save my life by
swimming? I looked to the right. In the river there was an immense crocodile
waiting to welcome me with its mouth wide open. I was so frightened that I
shut my eyes. I heard branches moving as the tiger jumped. I opened my
eyes. What do you think had happened? The tiger had jumped right over me
and was now in the jaws of the crocodile.
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YITPA’KHEHHMA HA PA3BUTHE JIOT MYECKOI'O MBIIIJIEHHM A,
YMEHUSA TOYHO ®OPMVYJIMPOBATDH MBICJIb, PACILIMPEHHUE
KPYI'O30PA

I. HasoBuTe cj10Ba, K KOTOPBIM JaHbI CJeAYIOLIHE ONpeae/IeHUs
HA PYCCKOM fI3bIKe (B paMKaxX YKa3aHHbIX TeM) (KJI4YM B npuJ. 1).

1. Hayka

1) yenoBek, «mpeBpaTUBIIN 00€3bsIHY B YEJIOBEKA; 2) MOCTOSIHHAS BEJIU-
YyuHa JJIsi MareMaTuka; 3) XUMHUYECKUU SKCIEepUMEHT; 4) JereHJapHbIi
IJ10]1, YyTh HE NMoKajieunBInid Hpr0TOHA; 5) 3JIeKTpOHHAs KapTOTeKa; 6) uc-
KaTeJib UCKOMAaeMbIX; 7) HayKa, MoJIe3Has Jyisl TPAaBHUKOB; 8) HayKa O TOJY-
Kax B Heapax 3eMiid; 9) enquHuIla U3MEPEeHUsl TPOMKOCTH 3ByKa; 10) mate-
puan jopororo kutaiickoro cepsusa; 11) omacHocts Ha ADC; 12) Benu-
4YyuHa, U3MeEpseMas B HBIOTOHAX W JWHAX; 13) mpolecc B KOMIPECCOPE;
14) nynasT yrpaBieHHs ISl UTPOBOM MPUCTABKU; 15) yCcTpoicTBO, orudpo-
BhIBatolee (hoto; 16) BcemupHoe xpanumnuiie napopmaruu; 17) rpamm uH-
dopmaruu B KommbloTepe; 18) enuMHUIIa M3MEpPEHHUs CUJIbl IITOPMAa;
19) cmepronocHoe uzobperenne Hobens; 20) 3apasza, moaxBaueHHAss KOM-
neroTepom; 21) onpeneneHHas MOCIeA0BaTEIbHOCT AEHUCTBHIL; 22) COOT-
BETCTBHE, CXOJCTBO, MO100ue; 23) yroia 3peHus, Mo KOTOPhIM paccMaTpH-
BaeTcs OOBEKT (MpeaMeT) MccleoBaHus; 24) mpolecc YCTaHOBICHUS HC-
TUHHOCTH HAy4YHBIX YTBEPKICHHU MyTEM HUX 3MIIUPUYECKON MPOBEPKH;
25) yTBEpKAEHUE O CYIIECTBOBAHUU SIBIICHUS, KOTOPOE MOKHO MPOBEPUTH
TOJIBKO SKCIEPUMEHTAIIBHBIM ITyTeM; 26) NpU3HaAK, HA OCHOBAaHUU KOTOPOTO
MPOU3BOJIUTCS OLIEHKA; 27) MPOIIECC MBICIIEHHOTO MIEPEX0/Ia OT EAUHUYHOTO
U YaCTHOro K o0mieMy; 28) IOpUJIMYECKUN JTIOKYMEHT, YIAOCTOBEPSIOIINI
MpaBo u300peTaTess Ha ero u3o0pereHue; 29) nporecc ABMKEHUS YEI0Be-
YECKOM MBICIM OT HE3HaHMs K 3HaHUIO; 30) MbICIb, OTpaXkarolas Cyle-
CTBEHHBIE 1 HEOOXOIMMBbIE MTPU3HAKHU TIPEAMETA UITU SBJICHUSL.

2. O0pa3zoBanue

1) «urrad», e coouparoTcs IeKaHbl; 2) TPyNIOBOM MPAKTUKYM IMOCIE Ce-
puU JeKUuii; 3) TBOMHUK JOKyMEHTa U3 KCepokca; 4) MpomycK ypoka 0e3
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CEPhE3HON MPUYMHBI; 5) «OTCEK» Ha 3TaXKe OOILIEKUTHS; 6) YUCHUK BOCH-
HOTO YYWJININA; 7) TaBHBIN y4eOHUK MEPBOKIACCHUKA; 8) OTACIICHUE By3a
B TPOBUHIMU; 9) accucTeHT yuutens xumuu;, 10) may3a B 3aHATHSIX;
11) yuuTens, paccka3blBalolUi O )KUBOM TIpupoje; 12) «rychy» B JHEBHUKE
y4eHHKa; 13) kiaccHoe «Tabyioy», U3pUCOBaHHOE MeJIoM; 14) HayKa, pacKphI-
BaIOIIasi CYIIHOCTh, 3aKOHOMEPHOCTH OOpa30BaHMs, POJb 00pa3oBaTElb-
HBIX MPOLIECCOB B PA3BUTUM JIMYHOCTH; 15) KOPOTKHUE CTaHAAPTU3UPOBAH-
HBIE 3a7aHus; 16) mprcocoOIeHNE YeTIOBEKA K YCIOBHUSM CYIIECTBOBAHUS;
17) cocTrosiHME TICUXUKH, XapaKTEepU3YIoIleecs 3aMKHYTOCThbIO, OTCYT-
CTBUEM MOTPEOHOCTU B OOIICHUU, MPEAMNOYTEHUEM CBOETO BHYTPEHHETO
MHUpa KOHTaKTaM ¢ OKpy:KaromuMmu; 18) nepBas y4ueHasi CTeneHb, Ipruoope-
TaeMasl CTyJICHTOM I0CJIe€ OCBOEHHS MPOTrpaMMbl 0a30BOr0 BhICIIErO 00pa-
30BaHus; 19) yMcTBEeHHbBIE CIOCOOHOCTH YenoBeka, yM; 20) ypoBEeHb TBOP-
YeCKOW OJIapEHHOCTH, CIIOCOOHOCTH K TBOPYECTBY; 21) 00BEM MHTEPECOB,
3HAHMI YesnoBeka; 22) HayKa 0 3aKOHOMEPHOCTSIX, pa3BUTUU U OopMax MCH-
XUYECKOU JIeaTeNbHOCTH; 23) 00pa3oBaHue, MpHUOOpETaeMoe BHE YUEOHBIX
3aBEJICHHUH, ITyTEM CaMOCTOSTEILHOM paboThl; 24) oOpasel, 3TaJOH, MO-
JieJIb, IPUHUMAEMbI€ 32 UCXOJIHBIC JIJISI COTIOCTABJIEHUSI C HUMH JPYTUX I10-
TOOHBIX 0OBEKTOB; 25) Tearor-HacTaBHUK; 26) OCHOBHAsI (popMa OpraHu-
3alMK y4yeOHoro mporecca; 27) KHUra, npeaHa3HaueHHas s IpernojiaBa-
HUS 1 00yueHus; 28) meprol BpEMEHHU OT Havyaja 3aHATHI B y4eOHbIX 3aBe-
JIEHUSIX JI0 OCHOBHBIX KaHUKYJ; 29) neparorudeckuii paboTHHUK, OCYIIIECTB-
JSIONIMN BOCIIUTaHUe, oOpa3zoBaHue W oOydenue; 30) oOpaszoBaTeabHOE
YUPEKJICHUE C KPYTIIOCYTOYHBIM ITPEObIBAHUEM 00YUaAIOIINXCS.

3. UcTopus

1) marepuain, koTopslii ucnosb3oBanu B JlpeBHem Erumnrte s nuceMma;
2) ropa B I'peniun, rae xunu 6oru; 3) nuxue BpeMena [ 'puiiiku OTpenbesa;
4) nosoBBeienue I'enpu Dopaa; 5) cka30YHbIE CaMOTybl; 6) MOJIOJIEKHAS
opranuzanus Coerckoro Coro3a; 7) rocy1apcTBO, KOTOPbIM ITpaBuiid Pro-
puxkoBu4M; §) npexkHee HazBaHue JpeBHel ['pennu; 9) cepeOpsiHas MoHeTa
B KolenbKke nupara; 10) «poratsii» BouH u3 caru; 11) 6oraTeipckuii «0J10K-
nocT» Ha rpanuiie Pycu; 12) kaHaBa BOKpyT kpenoctd; 13) MecTo napckoit
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CEMbU B Tearpe; 14) 1opeBOIIOIMOHHBIN arpapuil ¢ COTHSIMU AYII B XO35i-
ctBe; 15) rydepnarop B apeBHeit [lepcuu; 16) HapoaHoe coOpaHue B APEBHEM
Benukom Hosropose; 17) amGiema pogoBUTOro apucTokpara; 18) ctpana, ko-
Topasi ObUIa eIuHBIM 1esbM ¢ Uexuel; 19) BepXOBHBIN MpaBUTENb 30J10TOM
Opasr; 20) psagoBoi nonuieckuii B mapckoi Poccuu; 21) BeIcHni ciion
obmectBa B Poccun B X — XVII BB.; 22) usrHanue HEKOTOPHIX HAPOJIOB
CCCP ¢ noCTOSSHHOTO MecTa MPOKUBAHUS B MIEPUOJ MACCOBBIX PEMPECCHIA
1920 — 1940-x rr.; 23) cocrosaue koHppouTauuu Mexay CCCP u ero co-
I03HUKaMHM U 3allaJIHBIMK TocylapcTBamMu B niepuos ¢ 1946 mo 1989 r.; 24)
Hecornacue ¢ opuIMaIbHOM HUJICOJ0THEH, HHAKOMBICTHE; 25) ¢opma ¢eo-
JAJTbHOW 3aBUCUMOCTH KPECThSIH: MPUKPEIUICHUE UX K 3EMJIE U OTYNHEHUE
aIMUHUCTPATUBHOM U Cy1e0HOM BiacTu eoana; 26) BIaCTh YUHOBHUKOB,
CUCTEMa yIpaBJIeHUs, OCYIIECTBIsIEMasi C TIOMOIIBIO anmnapara BIacTH, 00-
JAJAI0IIETO ONpPEAEACHHBIMU (YHKIUAMU W MPUBUIIETUSMHU U CTOSIIETO
HaJ| o01ecTBoM; 27) hopMa rpaBlieHUs], IPU KOTOPOI BEpXOBHAS TOCYIap-
CTBEHHAsl BJIACTh YACTUYHO WJIM MOJHOCTBHIO MPUHAJICKUT OJHOMY JIHILY:
KOPOJIIO, 1IapI0 WJIM UMIIEPATOPY — U MEepeaeTcsl O MPUHIIUAITY HACJe10Ba-
HUs; 28) oOLIMpHOE, MOTYIIIECTBEHHOE FOCY/IapCTBO, BKIIIOUUBIIIEE B CBOM
COCTaB (HEPEAKO IMyTeM 3aBOEBAHUI ) TEPPUTOPUH JPYTUX CTPAH U HAPOJIOB;
29) Mecto MOHapxa BO BpeMsi OQUUHAIBHBIX MPUEMOB M UHBIX TOpPXKe-
CTBEHHBIX LIEPEMOHHI — 00raTo yKpalieHHOE Kpeciio Ha ClielMaibHOM BO3-
BbIllieHUH; 30) rosioBHOM yOOp, CHMBOJI TOCYIApCTBEHHON WJIM BEPXOBHOM
BJIACTH.

4. Peaurus

1) ®UBOMKCH MO CHIPOM MITYKATypKe; 2) BEHEIl CBATOCTH HaJ MKOHHBIM JIH-
KOM; 3) 0e3yMCTBYIOIIUN CEKTAaHT; 4) CBATHIHIA XpaMma 3a MKOHOCTAaCcOM;
5) antapHasi CTeHa C IJIOTHBIMH PSIIAMU JIUKOB; 6) MECTO CITY>KOBI €MTUCKOIIA;
7) BO33BaHHE K CHJIaM HEOECHBIM; 8) MOHACTBHIPh CTApOOOpsILEB; 9) 1ep-
KOBHO€ MPOKJISITUE, OTIy4eHUe OT LepkBH; 10) yamia ¢ KypsmuMmcs iaga-
HOM; 11) cobop, B KOTOpOM CIyXUT KCE€HA3; 12) xkpell, Obtouii B 0yOeH;
13) onessnue cxumuuka; 14) xxena nomna; 15) Oy AUCTCKAIT MHOTOSPYCHBIM
xpaM; 16) Gatromika B kocténe; 17) )KepTBONPHUHOIICHUE 110 BCEM KaHOHAM;
18) nyxOBHBII CaH YelOBEKa, KOTOPBIA PYKOBOJAUT MOHACThIpeM; 19) Mut-
pononuT, cMeHuBIuii Anekcus 11; 20) nBeHaauarh OAMxKauInX YyYEHUKOB
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Xpucra; 21) apeBHee MOBECTBOBAHUE O OOrax W reposix; 22) peMruo3Hoe
00BbeIMHEHNE C CAMOOBITHBIM BEPOYUYEHUEM M KYJIbTOM; 23) eXeJIHEeBHas
ISATUKPATHAsT MOJMUTBA MYyCyJibMaH; 24) nepBas, ApeBHEiIIas, 4acTb XpH-
ctuaHckord bubmum; 25) AyXOBHBIA y4uTeNlb B WHAMNCKUX PEIUTHSX;
26) XpHUCTMAHCKOE TAWHCTBO IMPUHATUS YEJOBEKA B JIOHO IIEPKBH;
27) 60r BOMHBI B PUMCKOM peiauruu; 28) O0rociiy’kKeHue B KaTOJUYECKOM
HEPKBH; 29) MyTEHIECTBUE BEPYIOIIUX K CBATBHIM MecTaM; 30) riIaBHbIN XpH-
CTUAHCKHUI MPa3JHUK, OTMEYAEMBIN B 4eCTh BOCKpeceHus1 Mucyca Xpucra.

5. KyabTypa

1) 6eckopbIcTHAs MOAAEPHKKA BHICOKOTO UCKYCCTBA; 2) «IapTUs» aKTepa B
ciieHapuu; 3) oOuTeNh BaXTaHTOBIIEB Ha ApOare; 4) jamIia, OCBeIIaroast
CLIEHY B T€aTpe; 5) COBMECTHOE JETULIE PEXKUCCEPa U MTEBUILIBL;, 6) pa3pyIin-
TeJIb KYJbTYPHBIX LIEHHOCTEW; 7) TeaTpajbHas MPUXOXKas; 8) MEIoaus K
osokbactepy; 9) crpoda B ucnonHeHuu conucrta xopa; 10) MoHTekkw,
BIIOOJICHHBIN B 104b Bpara; 11) mpamopnbiii Anosuion benbBenepckuii;
12) my3blka Ha OCHOBE HMMMpPOBHU3AIUU; 13) spBI MOKIOHHUK apTHCTA;
14) nosicnenue apamatypra B nbece; 15) pparmenT ¢punbma; 16) cioHcop
TBOpUYECKOIl 6boremsbl; 17) Gecena repoeB Mbechl; 18) BRIMYCKHUK KOHCEpBa-
Topuu; 19) uepHO-OeIbIi PUCYHOK U3 IITPUXOB U TUHUMN; 20) My3bIKaTbHbBIN
UHCTPYMEHT 0apaa; 21) napmxckuid My3en ¢ «[>KOKOHI0i»; 22) TOJTUBY -
CKas 3Be3fa I Toimbl (paHaToB; 23) oObsABICHHE HAa TymMOe y Tearpa;
24) mTpux Kpackoi; 25) mucaHHbIM MaciaoMm daHamadT; 26) XyI0KHUK,
M300paarIuil BOCHHbBIE CIOKETHI; 27) XYJIOXKHUK WIN CKYJIBITOP, U300-
paXkaroIMi KUBOTHBIX; 28) MNPEAMETHI, HUCIOJIb3YEMbIE B CIIEKTAKIIE;
29) ¢uapM, BRI3BIBAIOIINN HEPBHYIO JIP0XKb; 30) BOCCTaHOBJIEHHWE HEOOXO-
JIUMbBIX KOMIIOHEHTOB KYJIBTYpHI.

6. JIuHrBUCTHKA/IUTEpPaTypa
1) «poautensy mpuUYacTus U JI€CHPHUYACTHUS; 2) HECTHXOTBOPHAS PyTHHA
AKU3HU; 3) NeYaTHBIA IPUPT ¢ HAKIOHOM; 4) pUMYIOIIHIA CTPOUKH JIUPUK;

5) TanaHTAUBBIN CBHINIMK W3 MpousBeneHuil Aratel Kpuctu; 6) «MepTBbIi»
S3BIK B XOJIy Y MEIHUKOB; 7) aBTOp, 3a0pocuBIIMi AnKcy B 3a3epKalibe;
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8) pa3HOBUJIHOCTH SI3bIKA, KOTOpPAsl YHOTPEOJIAeTCS KaK CPEACTBO OOIEHUS
MEXIY JFOBMH, CBI3aHHBIMU MEXIY COO0M OJTHOM TeppUTOpHEH; 9) CTOPOH-
HUK 00poro oTHomieHus K moasaM; 10) ckazaHue o JpeBHECKaHIMHABCKUX
BpeMmeHax; 11) aBrop pomana o 6enom 0e3monBuM; 12) 1uanekT ColuaabHOTO
nHa; 13) TBepABIHA U OMOpa BBICOKUM CJIOroM; 14) clioBa OJHOW YacTH PEeYH,
pa3’MyHbIC [0 HAITMCAHUIO U 3BYYaHUIO, HO TOXIECTBEHHBIC WM OJIU3KHUE 110
3Ha4YEeHMIO; 15) aBTOpPCKOE BO3HArpaXkJIeHue Iucaresto; 16) mucarenb, KOTO-
PBIii pa3dupalicsi B OTHOIIEHUSIX OTIIOB U JieTeil; 17) paboTonarenb XUTpOyM-
Horo bangel; 18) kpacuBoe HazBaHue uymu; 19) 3ayMHOE CIIOBO U3 Hay4-
HOTO cloBaps; 20) coeqUHUTENb COCTaBHOTO cJioBa; 21) «mud» ot [laBna
baxxoBa; 22) xenaHHas MOCETUTENbHUIIA 1OATA; 23) (PpaHIly3CKUM «KOJ-
neray opatbeB ['pumm; 24) Hactosimias pamuius M. I'opskoro; 25) cioco0-
HOCTb CJIOB YNOTPEOISATHCS B Pa3HBIX 3HAUCHUSX; 20) TepOUUYECKUE HOTKH B
rojioce oparopa; 27) IUTepaTypHO-ITyOIUITUCTUUECKUN COOPHUK; 28) HaMme-
PEHHOE XYI0KECTBEHHOE MpeyBeIMUeHUE; 29) ycTapeBIiiee Jjis Onpe/1eeH-
HOM AMOXH, BBINIE/AIIEE U3 yoTpedieHus cnoBo; 30) cKkpbiTas HACMEIIKA.

7. IlloauTnkKa

1) BepxHsisi majaTa aMepUKaHCKOI0 KOHIpecca; 2) moXKellanue OT u3doupare-
neit; 3) opunmanbHas rnoesaka 3a pyoex; 4) HeopuualibHOE Ha3BaHUE POC-
cuiickoro uiara; 5) ToBapHill 1Mo MapTuu; 6) JINII0, MOJIB3YIOIIeecs Heorpa-
HUYEHHOM BJIACTBHIO B YIPABIECHUU TOCYAApCTBOM; 7) CTOPOHHUK PEIIU-
TEJIbHBIX, KapJUHAIbHBIX JICHCTBHUI B MOJUTHKE; §) paJlUKaIbHOE U3MEHE-
HUE COLMAJIbHBIX OTHOILLICHUI; 9) MONUTUYECKUE JIUJIEPHI, TAPTUH, JIBUXKE-
HUS, TPOTUBOCTOSIIME MpaBsmieil snute; 10) nepenaya rocy1apcTBEHHOTO
WU MYHUIIUNIAIBHOTO UMYIIIECTBA B YACTHYIO COOCTBEHHOCTH; 11) 00beau-
HEHUE, CO3JJaHHOE B IEJISIX y4acTHs TPakJAaH B MOJUTHYECKON KU3HU 00-
niecTBa; 12) uctpediieHne OTIeIbHbIX TPYII HACETIEHHUS 10 PACOBBIM, HALIU-
OHAJILHBIM, PEJTUTUO3HBIM, KJIACCOBBIM MOTHUBaM; 13) dhopma rocygapcTBeH-
HOTO TpaBJIEHNs, OCHOBaHHAsI HA HEOTPAHUUYEHHOM 1 OECKOHTPOIBLHOM IO~
HOBJIACTUHU OJHOTO JIMIIAa B rocynapctse; 14) BceMupHasi SJKOHOMUYECKas,
KyJIbTYpHasl U MOJUTHUYECKAs: MHTErpalisl HA MHOTOHAlMOHAIbHON OCHOBE;
15) oGuiecTBEHHO-TIOIUTUYECKAs] CUCTEMA, MPETOCTABIISAIONIAs TpakKJaHaM
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MIPaBO y4acCTBOBATh B MPUHATHS MOJUTUUYECKUX perieHuid; 16) cnocob ocy-
HIECTBJICHUS TOCYJaPCTBEHHOM BJIACTH C MPUMEHEHUEM BOOPYKEHHBIX CHUII;
17) nmpectynHasi esTeIbHOCTh B CAMBIX Pa3JIMYHBIX cepax, coBepliaecMmas
JOJDKHOCTHBIMU JIMIIAMU B TEJISIX JIMYHOTO oOoraiieHust; 18) opranuzanus
(rpynma), oka3bIBaroNas NOJUTHYECKOE JIAaBICHUE B OAAEPKKY (MIIH TIPO-
THB) UHTEPECOB OMPEIETIEHHBIX COLMATIBHBIX IpyI; 19) Beicinii ipeacTa-
BUTEJILHBIN U 3aKOHOJIaTENIbHBIN opraH rocyaapctsa; 20) cnenuduyeckas
dbopmMa MOTUTUYECKON WM MHOM OpraHu3aluu, B KOTOPOH ¢akThueckas
BJIACTh MPUHAJICKUT YMHOBHUKAM; 21) JUIIEHNWE UM OTpaHUYCHUE TpPaB
OMPEICJICHHBIX TPYII IPAXJaH MO HAIMOHAIIBHOMY, PEJIMTUO3HOMY, Paco-
BOMY M JIPYTHM IpU3HAKaM; 22) MUPOBO33PEHUYECKOE HAMNPABIECHUE U JIBU-
YKEHHE, OTBEPraroIue BOWHY KaK CPEJICTBO PEIICHUS! CIIOPHBIX BOMPOCOB;
23) BoneusbsBIcHUE (TOJIOCOBAHME) BCEX IpaxkJaH rocyJapcTBa MO Baxk-
HOMY JUIsl HETO BOMpOCY; 24) coriaiieHue, JOCTUTHYTOE CTOPOHAMHU TO-
CPEIICTBOM B3aMMHBIX YCTYIOK; 25) dopma mpaBieHus, B KOTOpoi ¢op-
MaJIbHbIM U (MIM) PAaKTUYECKUM UCTOYHUKOM IFOCY/IapCTBEHHON BIIACTH SIB-
JSI€TCS OJTHO JIMIIO, MOJTYYalolllee ee 1o HAacleICTBY; 26) oTpaciab 3HaHUH O
NOJINTUKE; 27) KpyIHENIas MeXIyHapoaHas OpraHu3alus rocyaapcTs, Co-
3nanHas B 1945 r. B nensx noaaep kanus Mupa u 6€30macHOCTH, Pa3BUTHUS
COTpYAHMYECTBA MEXAY Hapoaamu; 28) TEpHNUMOCTh MO OTHOIICHHUIO K
WHOMY MHEHHIO, TTOCTYIKY, MTO3UIIUU; OJHA U3 0a30BBIX IIEHHOCTEH JeMO-
Kkpatuu; 29) 00IeCTBEHHO-TIOJUTUYECKOE JBIKEHHE, BBICTYIAIOIICE 32
pacuIMpeHue MmpaB U poyik KEHIIUMH B 001ecTBe; 30) cTpeMieHUue K MUPO-
BOMY TOCHOJICTBY, MOJUTHUKA JOMUHUPOBAHUS HAJ JAPYTUMU CTPAHAMHU U
HapoJaMHu.

8. JxoHOMUKa/PUHAHCHI/ TOPTOBJIA

1) cBeneHue MPUXOJA0B U PacXo0B; 2) o0pyiieHrue PUHAHCOBOW CUCTEMBI;
3) AesATEeNbHOCTh MO MPOBEJACHUIO MPOBEPKU (PUHAHCOBON OTYETHOCTH;
4) Oy/aKa TOProBIIEB razeTaMu; 5) «PBIHOK», TJI€ TPOJIAOT U MOKYIIAIOT aK-
nuu; 6) Bamtora [logaebecHoit; 7) Hanor Ha cmupTHOE; §) mpeaoIiaTa pa-
O0oTHUKY; 9) umuTanus padbotel; 10) UMYIIECTBO U JCHEKHBIE CpEICTBA
npeanpusitus; 11) cioBecHas «Iya/aby» MEXIy MPOJABIOM U TTOKYIATelIeM,
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YKEJIAIOIINM CHU3UTH 1IEHY Ha ToBap; 12) pa3pyiieHue OusHeca 10 OCHOBa-
Hus; 13) motpebHOCTH B TOBape; 14) BKIa] KIMEHTA, CAENABIINA OaHK
JOJKHUKOM; 15) HaziexHas aHIIMiicKas BalltoTa; 16) «korelkay B KapMaHe
amepukania; 17) dopma u3bATHg B OI0/KET YacTU J0OABICHHOW CTOMMO-
ctu; 18) HexBaTka cpeJcTB B OrokeTe; 19) Mara3ud ¢ KOHTaKTHBIMU JIMH-
3amu; 20) mBerapckoe XpaHWinile KpynHbix cymm; 21) cymMma, KOTOPYIO
HEJIb3s IPEBBIIIATh; 22) pa30poc 1IeH OT 3a001aYHBIX 0 Pa3yMHBIX; 23) 10-
MOJIHEHUE CEKI[MU PbIHKA TOBapaMu; 24) mpoIecc Co3/JaHusi KPymHOro ma-
IIMHHOTO TIPOM3BOJCTBA BO BCEX OTpaACIsAX HAPOIHOTO XO3SMCTBA;
25) cyMMa, Ha KOTOPYIO JI0XO/I MPEBBIIIAET 3aTPaThl; 26) TOproBoe OOMKO-
TUPOBAHUE TOCYAPCTBA; 27) SKOHOMUYECKAS] CUCTEMA, OCHOBAHHAsI Ha PbI-
HOYHOM OOMeHe; 28) LeHHas OyMmara, Biajesel] KOTOPOil MoJy4aeT 4yacTb
MpUOBLUIH B BUJIC TUBUJICH A, 29) UCKITFOYUTEILHOE TIPABO HA TPOU3BOJICTBO
Wiu npojaxy 4ero-nn6o; 30) dhoH NeHEKHBIX CPEACTB, HAXOSAIIUNCS B
COOCTBEHHOCTH rOCyAapcTBa.

9. IlpaBo

1) uaurmatop cyneOHoM TsHKOBI; 2) manka ciieioBaTess; 3) He3aKOHHOE Tie-
PEMEILIEHUE YEPE3 TOCYAAPCTBEHHYIO TPAHUILY TOBAPOB, IEHHOCTEN M HHBIX
npeaMeToB; 4) HOPMATHBHO-TIPABOBOM akT (QeAepalibHOro MaciiTada;
5) cTpaHHBIN ciydyaill B aJIBOKATCKOM MpakTUKe; 6) NEHBI'W 3a CBOOO Y MO/
NOANUCKY O HEBBIE3JE; 7) 3alpeT, OCTAaHABIMBAIOIIMI 3aKOHOIPOEKT;
8) dakT, criacinii HEBUHOBHOTO MOJI03pEBaeMoro; 9) HeocropuMas rpasja
B normate; 10) 1oOpoBOIBHBIN TPUXOJ B MONUIKIO; 11) MecTo nmst moacy-
TUMBIX; 12) nuienre cBOOOIBI ¢ CAHKIMU cy/1a; 13) pa3pereHue Ha 00bICK;
14) Bpanbe, 3a KOTOpoeE CyaiT; 15) Ot0CTUTENb MpaB CUPOTHI; 16) HE3aKOH-
Has pacnpana ¢ A€HCTBUTEIbHBIM WX NPEANoiaraéMbIM IPECTYTHUKOM 0€3
oOpallleHHs K TOCYJIJapCTBEHHBIM opraHaMm; 17) MoJa3eMHbIN X0/ U3 TIOpEM-
HOM Kamepswl, 18) 3auuThIBAIONIMA MPUTOBOP Ciykuteilb Demusi;
19) rnaBHas TroppMa; 20) OTBETUHK 3a UykK0il 104T; 21) pelieHue Komieruu
OPUCSKHBIX; 22) NPUCMOTP CO CTOPOHBI MPOKYPATYyphl; 23) €IUHBIN 3aKOH,
B KOTOPOM COOpaHbl HOPMBI IIpaBa, PETYIUPYIONIUE OMNpECIECHHYI0 00-
JaCTh OOIIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH; 24) cyllecTBOBaHUE B 0OIlECTBE, 00-
IIUHE WU Tpymre GyHIaMEHTAIBHOTO COTJIacHs 0 0a3MCHBIM IIEHHOCTSIM;
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25) OCHOBHOM 3aKOH IrOCy1apcTBa; 26) MOIHOE UM YACTUYHOE OCBOOOXKIEHUE
OT HaKa3aHW JIMII, COBEPIIUBIINX MPECTYIUICHHS, JTUOO CMATYCHHE HaKa3a-
HUS; 27) pelleHre, BBIHECEHHOE CYJIOM I10 Pe3yJIbTaraM pacCMOTpPEHHs Yro-
JIOBHOTO Jiena; 28) rocyJapCTBEHHAasi Mepa BO3JEHCTBUS, NpPUHUMaeMas K
HapyLIUTEI0 YCTAaHOBJIEHHBIX HOPM U MpaBuJl; 29) nepenava rocynapcTBeH-
HOM WJIM MyHHULIMIIAIbHOW COOCTBEHHOCTH 34 IJIaTy WK O€3BO3ME3/IHO B 4aCT-
HYIO0 COOCTBEHHOCTh; 30) MpakTUUECKUi IesTeNb B 00JaCTH MpaBa.

10. YenoBek/ceMbs1/00111€CTBO

1) upe3MepHO aKKypaTHBIN YeJIOBEK; 2) pa3roBOPUYUBHIH ITyCTOCIIOB; 3) ou-
[IMAJIFHO 3apEeTUCTPUPOBAHHBIN COIO3 BIIOOJIEHHBIX; 4) PO/IOBasi OOIIMHA B
[oTnananu; 5) crapas n1eBa B My>XCKOM 00JIM4Ybe; 6) CKaHAMHABCKHI BOWH;
7) NOJY C OJMHAKOBBIMU UMEHAMU; 8) APEBHUN KpbIMUaHUH; 9) TsHkOa He
COIIIE/IIINXCS XapakTepaMu CcynpyroB; 10) Hayka 0 HaCEIEHUH, U3ydarolast
€ro YMCJIEHHOCTb, COCTaB, CTPYKTYpPY H T. 1.; 11) MOMOIIHUK >KE€HUXA HA
BeHYaHUU; 12) TaHem cynpyra u cynpyru; 13) paBeHCTBO y4aCTHUKOB KOH-
¢dbnukTa; 14) Beicokomepue Ooraua; 15) moMmoniHuk-06eccpedpenuk; 16) Ty-
3€Mell, )KUBYIIIUI B IEBCTBEHHBIX JUKYHIJIAX; 17) OKpyKeHuUe, BIUSIOIEe Ha
dbopmupoBaHue JUYHOCTH; 18) riI1aBHOE OTIIMYKE YEIOBEKa OT )KMBOTHOTO;
19) nponoimkarens poaa, poXKIESHHbIM HEBECTKOM; 20) mydiine mpeacTaBu-
TeIW 4desioBeuecTBa; 21) menecooOpasHas AeATEIbHOCTh JIIOJEH, Hampas-
JIEHHAsl HA CO3/]JaHME MaTepUaIbHBIX U JYXOBHBIX Ojar; 22) KpecTHas IJis
poauTenen pedenka; 23) cBATOINA C «JIBOMHBIMU CTaHAapTamMu»; 24) KoJi-
JIEKIIMOHEP MOHET; 25) yBa)kaeMmbli crapeiiimuHa Ha KaBkase; 26) »eHa 1o
OTHOIIICHUIO K POJTHE MY>ka; 27) BTOpast 104b 0a0yIIKy; 28) 4eI0BEK, TOTOBBIM
MOTYMHUTHCS MHEHUIO OOJIBIIMHCTBA; 29) mpa3aHblil, n30aJ0BaHHBIN POCKO-
1610 yesioBek; 30) 4eIoBEYHOCTh, YEIIOBEKOII00NE, YBaXKEHUE K JIIOISIM U
UX TIEPEKUBAHUSIM.

11. MeaunuHa
1) xupyprudeckuii 1yd; 2) Ap0oxKb O0IHHOTO TPUMIIOM; 3) TIOAbA3BIYHAS TA0-

JeTKa CepJeuHrKa; 4) aTaka acTMbl, 5) MATHBILIKKM HAa TEJE AJUIEPruKa;
6) mpo6a Jy1s1 BBISBIICHUSI TyOEpKyJie3a; 7) aTaml B pa3BUTHH 00JIe3HH; §) Tpa-
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BsIHasi HACTOMKa OT Kalulisi; 9) KpoBb, caHHas B noyvkiauauke; 10) antey-
Hoe BTHpaHue; 11) mopoiiok noa pykoi y TpaBmarosora; 12) pe3kuil cka-
YOK JaBJICHUS y TUNEPTOHMKA; 13) moxoxee Mo NEUCTBUIO JIEKAPCTBO;
14) pazaen MeauuMHBL JJIsI YUCTIONU; 15) TpaBka B yae, yCloKauBarolas
HEpBbI; 16) Maccaxk Tena MOKPBIM MoJIoTeH1eM; 17) TomukooOpa3Hoe koseda-
HUE Ha 3aIICThe; 18) mepedeHs 3aperucTpupoOBaHHbIX JIEKapCTB; 19) noxe B
kabuHere Bpaya; 20) yupexxJIeHUE ¢ KPyTrJIOCYTOUYHBIM JiedueHueM; 21) cnupr,
BBIBOJIAIINKM U3 00MOpOKa; 22) anmapat Jjisl U3MEPEeHUS J1aBjieHus; 23) He-
BOCIIPUUMYHUBOCTh OpraHu3Ma K HMH(EKIHOHHBIM areHtam; 24) ucropus
pazBuTusi Ooyie3Hu; 25) TOTepsl YYBCTBUTEIHLHOCTH, 00€300JMBaHME;
26) HayKa O HACJIEJICTBEHHOCTH YEJIOBEKA; 27) OmpeAesieHue Xxapakrepa u
cylecTBa 00JIe3HU Ha OCHOBAHUHU 00CIIeIOBaHUs OOJIBHOTO; 28) MHOTOIPO-
GUIbHOEC WM CHEIUATN3UPOBAHHOE JIEUeOHO-TIPO(UIAKTHYECKOE YyUpe-
KICHUE I OKazaHWs aMOyJaTOPHOW MEIUIIMHCKON IMOMOIIM OOJIbHBIM;
29) nuuo, oOpaTUBIIEECs 3a MEAUIMHCKON MOMOIIBIO WA HAXOJSIIEECs
o7 MEIUIIMHCKUM HaOmoaeHneM; 30) ocTpas peakius UMMYHHOM CH-
CTEMBI OpraHn3Ma Ha 0ObIYHO O€300HM THBIE BEIIIECTRA.

12. Knumar/akoaorus

1) amorei »*apsbl B JJIETHUH MOJJIEHD; 2) IPUPOAHAS 30HA C BEYHOU Mep3I10-
TOH; 3) MpauyHas IpPeABECTHHUIA TPO3bl; 4) BUXPb, CMETAIOIINA TOpPOA;
5) MOXb, TPOMOYMBIIIMI 3a JBE€ MUHYTHI JO HUTKH; 6) Oenas 6GaxpoMa Ha
POBOJIAX; 7) «TOPOX» U3 TyUH; §) 00JIaKO BBIXJIOMHBIX Ta30B HAJl TOPOJIOM;
9) noxnp B nporHo3e morojbl; 10) 4uCThIM «kiIrouuk»; 11) Meparonuii
BO3/IyX HaJl paCKaJICHHBIM ITECKOM; 12) c€30HHBII BETEP TPONUKOB; 13) mpu-
YMHA 3apeBa U JIbIMa Ha TOPU30HTE; 14) «KaTOK» Ha IIOCCE MOCIE OTTEIEIIH;
15) mocnenctBue m0roit xapsl 6€3 0cagkoB; 16) pexkuM MOroIbl, XapaKTep-
HBIN 711 peruoHa; 17) ToThIN CIyTHUK 3UMBI; 18) MeXayHapoHas o01e-
CTBEHHAsI OpraHu3alus OXpaHbel Ipupoasl, ocHoBaHHasA B 1971 r. B Kanane;
19) npoctpancTBO B 030HOC(hEpE MIaHETHI ¢ TOHMKEHHBIM (710 50 % u 6o-
Jee) coaepkanreM o30Ha; 20) Ype3MepHbIN pa3orpeB HIKHUX CII0€B aTMO-
ctepsbl; 21) COBOKYMHOCThH BUJIOB JKMBOTHBIX, OOUTAIOIIMX HA OMpPE/ICIICH-
HOU TeppuTOopuu; 22) HayKa O B3aMMOOTHOIICHUSX >KUBBIX OPraHU3MOB
MEXIy cOO0W U CO cpeAor uX oOuTaHus; 23) COBOKYITHOCTh BUJIOB pacTe-
HU, OOUTAIONIUX HA OTIPEICIICHHON TeppUTOpUH; 24) BO3AyIIHAS 000JI0UKa
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3emiu; 25) ABWXKEHHE BO3JlyXa OTHOCHUTEIBHO 3E€MHOM IMOBEPXHOCTH;
26) cMech ra30B, COCTABISAIONIUX aTMocdepy 3emiu; 27) pa3BeTBICHHAs CHU-
CTEMa TEIUIbIX OKEAaHUYECKUX TeUECHUM B ATJIAHTUUECKOM OKeaHe; 28) KOM-
IJIEKCHOE atMocdepHOe SIBIICHUE, HEOOXOAUMON YacThiO KOTOPOTO SIBIIS-
I0TCSI MHOTOKpATHBIE dJIEKTpUYECKUe pa3psabl; 29) Hayka o0 atMmocdepe;
30) cTuxuiiHOE 3aTOIUICHUE CYIIIH BOJOM.

13. Ilpupona/dpaopa/payna

1) rumanaiickasi UJu JTUBAHCKask COCHA; 2) JTOBYIIIKA, B KOTOPYIO MOMaJj BOJIK;
3) Manopociblii KOHB; 4) Y4EMITUOH 1O CKOPOCTU U3 COKOJIMHBIX; 5) KOHHHULIA
0€3 Hae3HUKOB; 6) «KaHLOH» B JIECY; 7) KOIIOUYKA, OXKUBIIAIOIIAS TyCThIH-
HBIE Mei3aku; §) €CTECTBEHHBIN akBapuyM; 9) «muiika» Ha 6onore; 10) au-
IalHUK B pallMOHE CEBEPHBIX oJieHe; 11) BepOitoxkuii 0003 B MyCTHIHE;
12) matepslii Bo riaBe cepoil ctau; 13) nmpucTtaBydee JBYKpPHLIOE HACEKO-
Moe; 14) ombpiBaeMas MopeM rpaHuna oepera; 15) NeTyIIMHBIA «KUHKAD;
16) BocTrouHOCHOUpCKasi OXOTHUYBS coOaka; 17) NJIMHHOHOTras NMTHUYKa Ha
6omote; 18) 3BepuHbIil 3apoaplit; 19) sHTapHas «ciae3a» Ha CTBOJIE COCHBI;
20) mpecHoBoAHAs XMIHUIA; 21) mpuMopckuit 6apxaH; 22) 3epHO B KOp-
MYIIKE KOHSI; 23) «METUPOBAHHBIN KOHB; 24) TIOJIEHb, OOUTAIONIUN B 03€PE
baitkai; 25) noporocrosiias cMoja; 26) Kycadee HAaCEKOMOE I0’KHBIX CTPaH;
27) nonocarasi clagkoexka Ha apOy3e; 28) 3BepeK — CTPOUTEIb IUIOTHH;
29) rubenbHBIM ydacTok Oosiora; 30) KUTaMCKasi POJCTBEHHMIIA PYCCKOTO
MEBE/IS.

14. Texnuka / NPOMBIIIEHHOCTH / CeJIbCKOE X03511iCTBO

1) nyr, BEITONTaHHBIA KOPOBaMHU; 2) OBOIIl, OOraThIii KAPOTUHOM; 3) CMECh
pacKaJICHHBIX METAJJIOB; 4) «?IBaKyaTop» IS CEBIIEr0 Ha Mejb CYJIHA;
5) «rpeOeHka», MyIleHHas 3a IYyroM; 6) cOoCyJ ¢ HEOCTHIBAIOIINM YaeM;
7) «napuKMaxep» )KUBOM U3TOpPOJIY; §) OTBEICHUE JIMIITHEW BOIbI U3 MIOYBHI;
9) mactep, oOpadaTbeiBaroIIMii 60JBaHKU Ha cTaHke; 10) 30JI0TOHOCHOE Me-
CTO y peku; 11) KOMIUIEKC OpraHM3aIllMOHHO-X035UCTBEHHBIX U TEXHUYE-
CKHX MEPOMPUATHI MO yIYUIIEHUIO THAPOJIOTUUECKUX, TOUBEHHBIX U arpo-
KJIMMaTUYECKUX YCIIOBHH; 12) nmeranb aBTOMOOWIIS, cMArdaromias yjaap;
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13) mamuna aisa cadapu; 14) neub, OT KOTOPOU B Ky3HHIIE Kapko; 15) pa-
00uuii CTOJ, yChIMMAHHBINA CTPYKKOM; 16) uepHoe 30710TO B TaHkepe; 17) «ca-
MOKAaT» KeJe3HOIOPOKHUKOB; 18) BhIABMIKHAS oropa camosieTa; 19) un-
CTPYMEHT JJis 3aMeHbI KoJieca; 20) oducHbIN annapaT, KOTOPbIN IeyaTaeT u
3BOHUT; 21) NOMOJIHEHHBIN PYyJIEM CKEUT; 22) rBO3/lb, BKDYUHNBAEMBbIN B Ji€-
peBsIKy; 23) KIeTka ¢ paOOTHUKAMU Ha aBTOKpaHe; 24) anmnapar JJisi CKpbl-
TOr0 HaOJIIOICHUS; 25) XOJIOAUIbHUK B aBTOMOOMIIE; 26) MOCT, HAaBEICHHBIN
3a OJIHY HOUb; 27) arperar, ra3upyromnui Boay; 28) «TakCu» MeX Oeperos;
29) ycTpoiicTBo, orudposiBatoiiee GoTo.

15. BoenHass TeMaTukKa

1) obmiexxuTue Aist connat; 2) UBeT YHU(GOPMBI U3 BOEHTOPTA; 3) MOYETHBIM
nocT y Beunoro orss; 4) apMeicKuii Jlarepb B YUCTOM I0JI€; 5) Harpaja 3a
oTBary; 6) 31anue BoeHHOro MuHucrepctBa CIIIA; 7) «BoaoIIIaBaroIiee»
BOMCKO; 8) BOWCKO «Ipo 3amacy; 9) opykue MmoJl KOKaHKOM YEeKHCTa;
10) BoeHHbIl iepenaTyuk; 11) oOMaHHOE IBUKEHUE BOWCKA; 12) 3aXBaTUUK
TeppuTopuil; 13) Bolicka, Ha KOTOPBIE CAllor HE HAMACTUCh; 14) mpuroBop
BOEHHOTO TpuOyHana; 15) cekper TaitHonucu; 16) BbIIETEBIINNA U3 TTUCTO-
JeTa cBuHell; 17) BOGHHBIN ¢ MBIIIIJICHUEM IIaxMaTucTa; 18) pamka ¢ maTpo-
HaMU B Mara3uHe BUHTOBKH; 19) BoeHHbIe Oproku BpeMeH BTopoi MupoBoi
BOMHBI; 20) KOJOBOE Ha3BaHME IJIJaHA arpeCCUBHON BOWHBI (PAIIMCTCKOM
['epmanuu npotu CCCP; 21) nto60Bb k Poaune, npeganHocts OTeUeCTBY,
3a00Ta O €ro MpoIBeTaHUM; 22) ACHEKHbIE IJIATe)KH, HaaraeMble Ha I10-
OeXJIEHHOE TOCYAapCTBO B MOJIB3Y TocyapcTBa-nodenutens; 23) odurep,
COCTOSIIIIMN MPU BOCHHOM HayallbHUKE JJISI BBIMOJHEHUS €r0 MOPYyUYCHUM;
24) nuHUA pa3BEepPTHIBAHUS BOOPYKEHHBIX CHJI U UX CONPUKOCHOBEHHS C
MPOTUBHUKOM; 25) 4acTh BOMCK WX (JI0Ta, HAXOJAIIASICS BIEPEAH TJIaB-
HBIX CWJI; 26) mpuUBUIErUpoOBaHHas (T. €. MOJb3YIOMIASICS HCKIIOUUTEb-
HBIMU ITpaBaMU) YacCTh BOWCK; 27) BaKHEHIIIasi COCTaBJIAIONIAs YacTh BOCH-
HOTO HMCKYCCTBa IO BOMNpPOCAM MOJTOTOBKH, IUIAHUPOBAHUS W BEICHUS
BOMHBI; 28) criennalbHO 000pYyJAOBaHHAs TEPPUTOPHS, MpeAHA3HAUYCHHAS
JUTSL AMCIIOKAMU (POPMUPOBAHUI BOOPYKEHHBIX CUIT; 29) HACHIILCTBEHHBIE
nencTBus (TpecieoBaHue, pa3pylieHue, 3aXBaT 3aAJI0)KHUKOB, YOUICTBA U
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JIp.) C LIEJIbIO YCTpaIIeHUs, TOJaBIICHUS TOJTUTUYECKUX MPOTUBHUKOB, KOH-
KYpPEHTOB, HaBsA3BIBAaHUS OMpeneeHHON JuHUN noeaeHus; 30) Macmitao-
HBIM BOOPY>KEHHBIM KOH(PJIUKT, JOCTUKEHHUE MOJITUTUYECKUX 1eeil HaCHIIb-
CTBEHHBIMU METOJIAMH.

16. I'opoa/apxurekTypa/cTPOUTEILCTBO

1) ryaBHBIM MApKOBBIM «IIPOCIEKTY; 2) memexoaHas 3e0pa; 3) ropoa Ha
ceMu xoimMax; 4) MarasuH ¢ TabineTkamu; 5) yiauia, 0OpbIBaroIiascs Ha MoJ-
nyTHu; 6) koHHoe Takcu BpemeH lllepnoka Xonmca; 7) yyacTok mepen Jio-
MOM; §) MPaBUTEIBCTBEHHBIA a3ponopT MOCKBBI; 9) yJIWYHBIN MacKapas;
10) paiioH ropoja ¢ caMbIMU JOPOTUMH KBapTupamu; 11) npurpaHudHbIi
paiioH ropoja; 12) Bua ¢ KpBIIIM MHOTOATaXKH; 13) cTOsTHKa OOIIIECTBEH-
HOTO TpaHcnopTa; 14) mojaoruii CKIoH AJis BbE3/1a KOJISICOK; 15) mecok ¢ Ka-
pycensimu; 16) muueBast cTopoHa 31aHust; 17) siMa Ha HYJIEBOM IIUKJIE CTPO-
UTENbCTBA; 18) apXUTEKTOP JEPEBSIHHOTO Kpemiisi; 19) MUHU-KOMHS 37]aHus;
20) ouar B xoyuie KOTTeka; 21) CTUIIb MPaxKCKUX COOOPOB; 22) meniepka B
JIBOPIIOBO-TIAPKOBOM aHcaMOJie; 23) Kele3HbI Kapkac OCTOHHOM CTEHBI,
24) U0 KOMILJIEKC JJIA JISYEHUS U OTAbIXa; 25) IBEPb, MpUTIAIIaoIIas
BHYTpb; 26) YeThIpeXIpaHHasi KOJIOHHA; 27) CeIbCKOE MOCEIEHUE, COCTOSB-
1Iee yaiie BCEro U3 OJAHOro ABOpPa; 28) KOMIUIEKC 3aHUN U COOPYKEHHI,
CBSI3aHHBIN €IMHBIM XYJI0KECTBEHHBIM pelIeHUEM; 29) 3TaxK, BCTPOCHHBIM
B YEPJIaYHOE IPOCTPAHCTBO.

17. IllyremecrBusi/reorpadpust

1) mIeHreHckas «crpaBka» JUisl TYpPHUCTa; 2) YEMOJAHbI, CIAHHBIE B a3po-
nopty; 3) BynkaH Ha Cununuu; 4) myTeBOAHAs BBIMIKA JJisi KOpaOiew;
5) Mopsik Ha KopabJie ¢ YepHbIM (iarom; 6) HoMep BBICHIETO Kjlacca B OTEJE;
7) MaTepuK, Ha KOTOPOM BOJSTCS KEHTYpy; §8) TMraHt, 3aTOHYBIIUN B AT-
JaHTUKE; 9) oTnpaBHas To4Yka Kpyu3sa; 10) Tepputopus moji ynpaBieHHEM
ry0epHaTopa; 11) ropsl, ckpbiBatonue 3aMok Jpakymsl; 12) «mogonednbiiiy
IIPOBOJIHMKA BaroHa; 13) BUJ MyTelmIeCTBUS Ha MOIyTHOM TpaHCIOpTe 0e3
OIUIATHI, HO C pa3pelieHus Boaurens; 14) esponeen poaoM u3 Mpakinnona;
15) Oyps, nomaroiiasi MauThl; 16) OrpOMHBIN NMACCAKUPCKUN aBUATIAMHED;
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17) ropHsIii kpaii 3a Atanckumu BopoTaMu; 18) ctpana dbbopaoB; 19) Bech
oOcmyxkuBaromuid mrar orens; 20) pa3paOOTaHHBIN TMJIaH MYTENISCTBUS;
21) aBronomus Mcnanuu ¢ neatpom B bapcenone; 22) xxutens ropoaa Jly-
manoe; 23) nonyoctpos ¢ nocenkoMm Kokrebenb; 24) ocTpoB BOKPYT Ja3yp-
HOM1 JTaryHbl; 25) yrinyOieHue B ByJKkaHe; 26) COCHOBBIN MaccuB B Cubupu;
27) wacth ['epmanuu ¢ MIOHXEHOM B KayeCTBE aIMUHUCTPATUBHOIO IICH-
Tpa; 28) rocynapcTBo, rie IaTaT JoHTramu; 29) ropoj, paHee Ha3bIBaB-
mmiica Pesenb; 30) moABOAHOE MOTPYKEHUE C AKBAJIAHTOM.

18. Cnopt

1) ynpyrocts MbIIILL; 2) 3KCTpeMall Ha yTece; 3) CHOPTCMEH, JIFOOSIIUI CKO-
poCTh; 4) 3aKuAbIBAHUE HOT 32 YIIU MO-UHAMICKU; 5) HM(PPOBON IIUT HA
byTO0IbHOM T0JIe; 6) Ha3BaHKe eBporeiickoro gpyrdomna B CIIA; 7) xumi-
Hasi KOHKypeHTKa criopTuBHOM ¢upmbl Adidas; 8) «ronbd», B KOTOPHIH UT-
paroT Hae3THUKHU; 9) 30710TOM MeaanucT; 10) KOIIEKTUBHBIN OET 0 JIECHBIM
nopoxkkaM; 11) nosoBuHa urpsl 1o Gyrd0IbHEIM MepkaM; 12) urpa c nepe-
MeIlIMBaHWEeM OOUYOHKOB B Melike; 13) «pyneBoit» Ha puHre; 14) pycckas
urpa, HamomMuHaromas Oeicoos; 15) yremmrenbHas Harpaja 3a y4acTue;
16) BogHOE MOJI0 Ha cyie; 17) CBepXCKOPOCTHOE aBTO TOHINMKA; 18) KOB-
puK B ciopT3aie; 19) HazBanue 00kcepckoit tiomaaku; 20) MpueMIuK cTa-
BOK B UTpe B ToTanm3atop; 21) 11-meTpoBsiii ynap B ¢pytoose; 22) Bemme-
IIOK TypUCTa; 23) COPEBHOBAHUSI «IPYCaKOBY»; 24) UHOCTPAHEI] B COCTaBE
poccutickoit ¢hyTO0JIbHON KOMaH b, 25) «caM00» B CTpaHe I'eilll U caMy-
paeB; 26) TsKEN0ATIIET, BBITIOIHSIONIUN PHIBOK; 27) MHOTO/IHEBHASI TOHKA
«Jlakap»; 28) KOMIUIEKT U3 MUIIECHU U JIPOTUKOB; 29) CIIOPTCMEH, BBLIO-
KUBILIUKCS Ha cTOMeTpoBKe; 30) JILKHOE 1BOEOOpbE.

19. O01mecTBeHHOE MUTAHHUeE / ela

1) aHrmUCKUNA 3J1b 1O CBOEW CYTH; 2) COJIEHOE MEYEHbE CO BKYCOM JIyKa;
3) Boza monoJiaM ¢ caxapom; 4) B301BaTeNb MPOAYKTOB; 5) MPSHOCTh B BUJIE
KOPUYHEBOU TPyOOUKH; 6) KyCOUKH Msica C OBOIIIAMU B COYC€; 7) a3UaTCKUI
xJ1€0 ISl OBOITHBIX PYJIETOB; 8) HAMMUTOK U3 CYXO(PPYKTOB; 9) poM co cna-
KUM KUTSITKOM; 10) MOJOTBIN KpacHbIM nepelr; 11) npoBosiouHas «Mapiisi»
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JUTsl TipouekruBanust; 12) BKycHBIM miiof ¢ nanbmel; 13) dactdyn ncesno-
arnoHckoro kade; 14) 3010TUCTHIN puc U3 Ka3aHa; 15) abxa3ckas mpurmpasa
U3 OCTPOro mnepiia; 16) camplii Kpenkuii Bua kode; 17) KOKTEHIb U3 OBOIIEH;
18) moBuano Ha aHrnuiickuil naja; 19) cnaakas BbDKMMKA U3 alelbCUHA,
20) kpenkasi MOXKEBEJIOBasi HACTOMKA; 21) meub, B KOTOPOM IedeTcs ja-
Balll; 22) rIaBHBINA KUTAUCKUM rapHUp; 23) OJIMBbE, IPUIPABICHHOE KBACOM;
24) «nenbMenIku» Mo UTAIbIHCKOMY pelenTy; 25) rinaBHoe 0010 Ha 3aB-
Tpak B IETCKOM cafy; 26) mupokHOe U3 0eTKOBOM MeHbl; 27) npodu 3a Ky-
XOHHOU IJIUTOM; 28) KapToIlIKa K COCUCKaM; 29) kiacc 01104 ObICTPOTo Mpu-
TOTOBJICHUS, OOBIYHO MpPEAJIaraéMbIX CHEIUATN3UPOBAHHBIMU 3aBEICHU-
smu; 30) Oenoe KpUCTATUTMYECKOE CIaKOE BEIIECTBO, T0OBIBAEMOE U3 CBEK-
JIOBUIIBI WJIK U3 0COOOTO BUA TPOCTHHUKA.

I1. Ha3oBuTe €JI0Ba, K KOTOPBHIM [IaHbI CJICAYIOLIUE ONpeaeIeHus,
HAa AHTJIMICKOM fI3bIKe (B PAMKAX YKAa3aHHbBIX TeM) (KJII04YH4 B puJ. 1).

1. Science

1) a philosophical doctrine that asserts that the basis of the world is a set of
independent spiritual entities; 2) full compliance with certain standards or
compliance of the result with the originally set tasks; 3) introduction of
electronic computing technology in all spheres of human activity; 4) guiding
theoretical or political principle, postulate, scientific or philosophical theory;
5) making an independent decision, which entails active action; prompting
to any action; 6) a case that took place earlier and is typical for the
consideration of such cases; 7) the direction of development from the lowest
to the highest, progressive movement forward, increasing the level of
organization, complicating the way of organization; 8) the ability of living
organisms to restore damaged tissues over time, and sometimes whole lost
organs; 9) steady, unchangeable, permanent; 10) a statement (layout,
wording) summarizing one of the main thoughts of a lecture, report, essay.
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2. Education

1) Someone who teachers one person or a very small group of people; 2) the
study of the natural world, e. g. biology, physics and chemistry; 3) the study
of treatment for illness or injury; 4) a qualification given to completing a
university course; 5) the buildings of a college or university and the land that
surrounds them; 6) the study of the way in which trade, industry and money
organized; 7) a meeting of a group of students with a teacher for training and
discussion of a subject; 8) a person being in charge of school; 9) a university
leaver; 10) to study a subject before you take a test.

3. History

1) the right of an organization, country, or region to be independent and
govern itself; 2) a form of monarchy in which the monarch holds supreme
autocratic authority; 3) a war in which parties within the same culture,
society, or nationality fight against each other for the control of political
power; 4) all the people who have titles and belong to a high social class;
5) a state of affairs in which the proletariat holds political power; 6) the
act of publicly disagreeing with and criticizing the government or a
powerful person or group; 7) the period of social and economic change that
transforms a human group from an agrarian society into an industrial
society; 8) monetary payments imposed on the defeated State in favor of the
victorious State; 9) the ruling class of capitalist society; 10) the central part
of the ancient Russian cities, surrounded by fortress walls, in which the
residence of the prince was located.

4. Religion

1) the head of the church district in the Orthodox and some other Christian
churches; 2) deviation from the dogmas and organizational forms of a par-
ticular confession; 3) a sculptural image of a pagan god; 4) a pictorial image
of a God or saint(s) that is the subject of religious worship; 5) a community
of monks who accept the same rules of life; 6) a community of nuns who
accept the same rules of life; 7) the highest spiritual rank, the head of the
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autocephalous (independent) church; 8) the official name of the supporters
of the Old Believers in Russia; 9) the common name of primitive religions,
a characteristic feature of which is polytheism; 10) a religious building in
Islam, where divine services are performed and sermons are preached.

5. Culture

1) the direction and method in literature and art, which are characterized by
the most complete reflection of reality in its most typical manifestations;
2) the system of state supervision of the press, works of art and mass media;
3) the shared values, norms, traditions, customs, arts, history, folklore and
institutions of a group of people; 4) creative activity aimed at producing
artistic works, aesthetically expressive forms; 5) a person who is engaged in
some kind of business not as a professional, but by passion, out of interest;
6) a research and cultural and leisure institution that carries out the acquisition,
accounting and storage of historical and cultural monuments, natural objects;
7) the generally accepted order, traditionally established rules of behavior,
actions, etc., copied by new generations; 8) the study of human activity through
the recovery and analysis of material culture; 9) cultural and historical epoch,
history and culture of Ancient Greece and Ancient Rome; 10) the environment
is mainly of the artistic intelligentsia (actors, musicians, artists), which is
characterized by a careless, disorderly lifestyle.

6. Linguistics/literature

1) a type of small magazine that contains pictures and information about a
product or a company; 2) a situation in which something is changed so that
it is the opposite of what it was before, or in which something is turned
upside down; 3) a short form of a word or phrase; 4) a set of familiar words
within a person’s language, usually developed with age, serves as a useful
and fundamental tool for communication and acquiring knowledge; 5) a
semantic term for words that have opposite meanings or definitions; 6) a
short part of a text, consisting of at least one sentence and beginning on a
new line, which usually deals with a single event, description, idea. 7) a short
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clever saying that is intended to express a general truth; 8) a way of speaking
or writing that makes someone or something sound bigger, better, more, etc.
than they are; 9) a style, especially in the arts, that involves a particular set
of characteristics; 10) a long speech by one person.

7. Politics

1) an agreement reached on the basis of mutual concessions; 2) a political
and philosophical trend characterized by the protection of the traditional
foundations of society; 3) the basic law of the state, which establishes its
social and state structure, the order and principles of the formation of repre-
sentative authorities, the electoral system, the basic rights and obligations of
citizens; 4) central government bodies that manage individual sectors of the
economy or management; 5) ideology, the fundamental principle of which
is the thesis abgut the value of the nation as the highest form of social unity;
6) the policy of non-participation in war, and in peacetime — refusal to par-
ticipate in military blocs, diplomatic conflicts, etc., non-interference in
someone’s affairs; 7) a political force acting as an opponent of the govern-
ment in any issue; 8) equality, equal position; 9) a supporter of extreme,
decisive actions; 10) approval by the supreme state authority of an interna-
tional treaty signed by an authorized representative of the State, as well as
international conventions.

8. Economy/finance

1) an agreement on leasing enterprises or land plots owned by the state to
foreign firms with the right of production activity; 2) exclusive right to
manufacture or sell something; 3) the transfer of private enterprises and
other private property to state ownership both by expropriation and on the
basis of redemption operations; 4) the debtor's refusal to fulfill its contractual
obligations; 5) refusal of state regulation of pricing; 6) termination of work at
the enterprise by its employees in order to get the administration to fulfill its
requirements; 7) a kind of economy, based on the private property,
commodity relations, freedom of entrepreneurship and choice; 8) a form of
monopolistic association in which the distribution of orders, the purchase of

37



raw materials and the sale of products are carried out through a single sales
office; 9) appropriation of the results of someone else’s work by the owners
of the means of production; 10) a socio-economic phenomenon in which a
part of the able-bodied population cannot find a job and becomes a reserve
army of labor.

9. Law

1) compulsory, gratuitous seizure by the state of a private person’s property;
2) direct use by an official of his official position for personal enrichment;
3) deferral (delay) of performance of obligations established by the
government for a certain period or in connection with any circumstances;
4) collective written appeal to the authorities; 5) restoration of unreasonably
violated rights and freedoms of people and organizations, their good name and
reputation; 6) infringement of rights, negative attitude, bias towards certain
social groups; 7) to charge with a fault or offense; 8) a legal proceeding by
which a case is brought before a higher court for review of the decision of a
lower court; 9) a sum imposed as punishment for an offense; 10) the number
of participants of a meeting required for making a decision established by law.

10. Man/family/society

1) a way of thinking and behavior based on the denial of generally accepted
spiritual values, moral norms, and forms of social life; 2) the type of ethnic
community and social organization of the era of the primitive communal
system; 3) funds for the maintenance of children in case of divorce; 4) an
agreement of the persons entering into marriage, defining the property rights
and obligations of the spouses in marriage and (or) in the event of its
dissolution; 5) one of the types of guardianship and guardianship over
orphans and children left without parental care in a family; 6) a system of
values and requirements governing human behavior; 7) a social group whose
members are related by ties of kinship, marriage or adoption and live
together, cooperating economically and taking care of children; 8) stable
legal relationship of a person with the state, expressed in the totality of their
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mutual rights, duties and responsibilities; 9) the process of interaction and
exchange of information between people; 10) human social activity aimed
at obtaining a practically useful result.

11. Medicine

1) a disorder of the vital activity of the body that has arisen as a result of
ingestion of poison; 2) a condition in which blood pressure is equal to or
exceeds 140 mmHg; 3) solid dosed form obtained by pressing powders and
granules containing one or more medicinal substances; 4) a doctor who treats
everything that is in the oral cavity: teeth, gums, mucous membrane; 5) a
doctor engaged in the prevention, diagnosis and treatment of cardiovascular
diseases; 6) the body’s reaction to any irritation of the respiratory tract that
interferes with air permeability; 7) medical instrument designed for
injection; &) the progressive spread of an infectious disease among people,
which can cause an emergency situation; 9) damage to body tissues caused by
the action of high temperature, the action of certain chemicals; 10) auxiliary
means for maintaining the weight of the human body when walking.

12. Climate/ecology

1) tremors and vibrations of the earth’s surface resulting from sudden
displacements and ruptures in the earth’s crust; 2) a sudden electrostatic
discharge that occurs in the atmosphere inside a cloud, between two clouds,
or between a cloud and the earth; 3) production and consumption waste
disposal areas; 4) water droplets falling from the atmosphere; 5) the process
of transformation of forest-occupied lands into land without forest cover,
such as fields, agricultural plantations, pastures; 6) an area of high
atmospheric pressure when there is clear, cloudless weather with weak
winds: hot in summer, frosty in winter; 7) a device for measuring
atmospheric pressure; 8) the space in which a population or a species as a
whole occurs throughout its life; 9) the shell of the Earth, the composition,
structure and properties of which are more or less determined by the present
or past activity of living organisms; 10) elements of nature (objects and
phenomena) necessary for a person for his life support and involved in
material production.
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13. Nature/flora/fauna

1) a large free-floating piece of ice in the ocean or sea; 2) this is a state of
rest (stability) between external and internal factors; 3) the boundary of the
sky with the earth or water surface; 4) a narrow strip of land between hills
or mountains, a plain through which a river flows; 5) the glow of the sky
before sunrise, caused by the reflection of sunlight from the upper layers of
the atmosphere; 6) a part of the earth’s surface that is characterized by a
certain combination of relief, soils, flora and fauna, etc.; 7) a place rich in
vegetation in the desert or semi-desert, isolated from other vegetation
arrays... 8) it is a symbol of Russia, a favorite tree since ancient times, for
Orthodox people it is the main tree of life; 9) a large predatory cat living in
the Far East and listed in the “Red Book™; 10) an institution for keeping
animals in captivity for the purpose of their demonstration, conservation,
reproduction and study.

14. Engineering/industry/agriculture

1) a type of economy in which products and things are produced for their
own use, and not for sale; 2) the curtailment of the military-industrial
complex producing military products and their reorientation to the
production of consumer goods; 3) updating of physically and morally
obsolete equipment of enterprises; 4) small-scale manual production of
industrial products; 5) a separate plot of land allocated to a peasant when he
leaves the community with resettlement from the village; 6) production
characterized by a large volume of products; 7) managing the processes of
transferring goods or services from suppliers to consumers; 8) destruction of
structures and (or) technical devices used at a hazardous production facility,
uncontrolled explosion and (or) release of hazardous substances; 9) gross
(total) collection of agricultural products obtained as a result of growing a
certain crop from the entire area of its sowing; 10) a specialist who is
engaged in agricultural production and manages the labor of workers in the
agricultural sector.
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15. Military Matters

1) a term used to describe a method of offensive warfare designed to
strike a swift, focused blow at an enemy using mobile, maneuverable
forces, including armored tanks and air support; 2) place of isolation
of war prisoners; 3) transfer of the armed forces of the state or its parts
from a peaceful situation to a military one, bringing them into full combat
readiness; 4) temporary seizure of foreign territory by military force without
legal rights to it; 5) participant of the armed struggle in the rear of the enemy
army; 6) return of prisoners of war, refugees, emigrants, displaced persons to
their homeland; 7) organized removal of the population, enterprises,
institutions, valuables from areas under threat of attack during the war or death
during a natural disaster; 8) the totality of the armed forces; 9) a type of warfare
aimed at defeating the enemy and capturing important borders or areas;
10) the line of deployment of the armed forces and their contact with the enemy.

16. City/architecture/construction

1) a scientific institution equipped for conducting astronomical research;
2) style in Russian architecture of the 16th century, in which the architectural
structure has a roof in the form of a high tetrahedral or octahedral pyramid;
3) a series of extended arches of the same size, shape and outline;
4) cantilever fenced area on the facades of the building; 5) a building for
temporary accommodation, meals, meetings, etc.; 6) ceremonial building,
dwelling, residence of the highest state officials in Russia; 7) hotel with car
parking for guests using private vehicles; 8) very tall multi-storied building;
9) a flat place in a city or other locality, usually surrounded by buildings and
specially decorated; 10) an element of road construction intended for
pedestrian traffic.

17. Travelling/geography

1) an arrangement in which something like a seat on a plane or a table in a
restaurant is kept for you; 2) the place where someone is going to; 3) a
company or shop that makes travel arrangements for people; 4) a small piece
of paper or card given to someone, usually to show that they have paid for
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an event, journey or activity; 5) the way of spending a holiday (vacation)
living in a tent or campervan; 6) the point on the earth’s surface that
is furthest north; 7) a member of staff in a hotel who assists guests with
carrying their luggage; 8) the place at a seaport, airport or frontier where
officials check incoming goods, travellers or luggage; 9) a continent, not
including islands around it; 10) along piece of land that sticks out from
a larger area of land into the sea or into a lake.

18. Sport

1) single combat, a hand-to-hand fight between two people, in which each
tries to overpower the other, knocking him off his feet; 2) an Olympic sport
that includes running, walking, jumping and throwing; 3) a facility for sports
activities and physical culture holidays, consisting of a large playground and
surrounding tribunes for the public; 4) a wheeled vehicle (or sports
equipment) driven by the muscular force of a person through foot pedals;
5) a system of specially selected physical exercises, methodical techniques
used to promote health, harmonious physical education; 6) a complex of
facilities for testing trotting and racehorses and equestrian competitions; an
institution that organizes them; 7) a term that generalizes various sports
devices, mechanical and electronic means, the use of which is provided for
by the rules of competitions in individual sports; 8) sailing on mountain
rivers and artificial rowing channels on inflatable vessels; 9) a sports game
consisting of throwing a small ball with rackets through a low net from one
player to another; 10) a type of martial arts, as well as a comprehensive self-
defense system developed in the USSR as a result of the synthesis of many
national types of martial arts and judo wrestling.

19. Food/catering

1) wheat bread with sausage or sausage seasoned with ketchup, mayonnaise,
mustard and sometimes vegetables (fresh, pickled or fried), herbs; 2) Italian
national dish in the form of a round open tortilla, covered in the classic
version with tomatoes and melted cheese; 3) sealed container for long-term
storage of food products in a sealed environment, made of thin tinned steel;
4) a culinary process that means putting some kind of filling into the inner
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cavity of the product; 5) to heat the liquid to the highest degree that it can
take; 6) a flat ceramic product of various shapes with raised edges, designed
for table setting and for serving food; 7) a board, metal or plastic sheet for
serving food on the table and for carrying dishes; 8) a vessel used for
brewing tea and herbal drinks; 9) an employee of public catering enterprises
serving visitors in restaurants, cafes, bars and so on; 10) a product made of
dough with a filling that is baked or fried.

II1. {aiiTe onpeae/ieHUeE CJOACAYIOUIMM CJI0BaM U TEPMMHAM HA aH-
IJIMACKOM fI3bIKe.

1. Science

experience, radiation, space, hypothesis, biology, mathematics, patent,
argument, scientist, expert, researcher, phenomenon, sample, technique,
philosophy, discovery, historian, telescope, astronomy, geography, social
sciences, breakthrough.

2. Education

attendance, cafeteria, course, curriculum, university, college, break, lesson,
mark/grade, term/semester, graduation project, examination, finals,
freshman, lecture, seminar, annotation, essay, textbook, contents, lecturer,
literacy.

3. History

century; conqueror, dynasty, epoch, hierarchy, invader, millennium,
nobleman, nomad, serfdom, reformation, legend, myth, fossil, exile,
barbarians, artisan, artefact, archive, anarchy, age, antiquity, feudalism,
renaissance, mediaeval.

4. Religion

paradise, schism, deity, absolution, temple, eternity, godfather, fast, amulet,
choir, blessed, altar, chapel, spirit, holy, monk, temptation, relic, atheist,
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clergy, hell, bible, priest, sin, Christian, muslim, abbey, ceremony, to
baptize.

5. Culture

civilization, subculture, humanism, hieroglyph, gothique, classicism, elite,
culture, still-life, fresco, musical, choreography, melodrama, cinema,
documentary film, video clip, action movie, blockbuster, ceramics, kitsch,
thumbnail.

6. Linguistics/literature

humanist, pathos, slang, dialect, prose, term, hyperbole, archaism, absurdity,
term, verb, abstract, saga, irony, epithet, publisher, tragedy, comedy,
dialogue, narration, analogy, allusion, anecdote, pseudonym, simile,
autobiography, fable, allegory, term/semester, dean’s office.

7. Politics

impeach, neutrality, refugee, socialism, tyranny, veto, independence,
dissident, domestic policy, foreign policy, discrimination, democracy,
genocide, dictatorship, pacifist, referendum, privatization, revolution,
evolution, radical, feminism.

8. Economy/finance

inflation, tariff, inflation, entrepreneur, barter, assets, crisis, advance
payment, excise duty, bankruptcy, Stock Exchange, budget, loan, mortgage,
credit, currency, bill of exchange, deposit, investor, commerce, leasing,
broker, dealer.

9. Law

punishment, ratification, suffrage, jury system, confrontation, censorship,
smuggling, verdict, prosecutor, judge, hearing, fine, license, lawsuit,
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confiscation, tax, notary, heritage, warrant, offense, protocol, bargain,
property damage, expertise.

10. Man/family/society

nationalism, census, blood relative, community, socialization, world
outlook, monogamous family, divorce, kinship, poverty, household,
demographics, birth rate, genius, abilities, asceticism, conscience, language.

11. Medicine

injury, illness, pulse, recovery, wheelchair, side-effect, surgery, blood
pressure, drug test, X-ray, prescription, pharmacy, ointment, ambulance,
bandage, asthma, bruise, fever, fracture, symptom, veterinarian,
pediatrician, lung, skeleton, brain, barometer.

12. Climate/ecology

gas contamination, environmental pollution, carcinogen, mutation,
irradiation, toxicity, issue, desertification, heatwave, the Paris Agreement,
ocean acidification, cyclone, atmosphere, indian summer, white night,
hurricane, Gulf Stream, hail, stuffiness.

13. Nature/flora/fauna

soil, flora, fauna, shell, pony, panda, ravine, bog, mosquito, embryo,
greenery, meadow, heather, sable, salmon, habitat, biosphere, volcanic
eruption, snow avalanche, rainbow; flood, drought, tornado, tide, frost, heat,
caldera, natural phenomenon.

14. Engineering/industry/agriculture

irrigation, robot, conveyor, computer, autopilot, bite, smartphone, alloy,
printer, buffer, accident, consumer product, safely, buttery, household
appliance, conditioner, fertilizer, seeds, agro-technics, harvesting, hybrid,
drainage, pesticide.
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15. Military Matters

subversive activities, navy, seaman, maneuver, underground movement,
sniper, nuclear weapons, jet aircraft, onslaught, recruit, explosion, missile,
admiral, fleet, aircraft carrier, boat, submarine, Coast Guard, regiment,
ammunition, armistice, arsenal, espionage.

16. City/architecture/construction

bridge, cellar, concrete, architect, garage, foundation, library, ramp, skyway,
lane, traffic lane, fagade, dome, forge, planetarium, fireplace, traffic lights,
interior, civil engineering, fence, park, taxi, garbage can, wreck, city
dweller, fire station, Ministry of Emergency Situations service.

17. Travelling/geography

Cruise, motel, boarding house, ferry, direct flight, rafting, hand luggage,
safari, insurance, customs declaration form, airport transfer service, hostel,
charter flight, buffet, shopping tour; guide, desert, plateau, valley, oasis,
jungle, Eurasia, Brussels.

18. Sport

champion, contestant, final, national team, Olympic Games, trainer/coach,
basketball, forward, penalty, boxing, bowling, paintball, diving, goalkeeper,
defeat, cross country race, sprint, jogging, parachuting/skydiving, hiking,
martial arts, mountaineering.

19. Food/catering
dish, dining car, snack, coffee shop, toast, diet canteen, batter, menu, public
catering, a serving, vending machine, restaurant, recipe, salad, soup,

beefsteak, cuisine, snack bar, sauce, dessert, tartlet, stew, minced meat,
speciality (at a restaurant), chef, bar.
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Yacte 11

TEKCTbI IJ14 YCTHOI'O HEPEBOJA C UCIIOJIbB3OBAHUEM
MPUEMOB NEPEBOJYECKOM CKOPOIIUCHU

3acaymaiite cieaylomme TEKCTbl HA AHIVIMHCKOM (PyCCKOM)
si3bIKe (1Mo ad3anaM WM MOJIHOCTHIO), MepefaiTe UX COAep:KaHue, uc-
MOJIb3Y$l Ballld 3ANMCH, C/IeJIAHHbIE TPH MPOCTYIIHBAHUU.

Topic: Science
Psychology

Are you interested in the behaviour of people and animals? If you are,
then you might enjoy the study of psychology. Psychology is the study of
behaviour, but this is a very large area of study. There are several different
branches of psychology, each of which studies a different aspect of
behaviour.

Social psychologists study interactions among people. For example, a
social psychologist might try to learn about the situations that cause people
to behave aggressively. Another question studied by social psychologists is
why certain people become attracted to each other. One of the interesting
problems in social psychology is conformity: what causes people to behave
in the same way, and to follow what others do and say?

Cognitive psychologists study thinking, memory, and language. One
problem studied by cognitive psychologists is how people remember
numbers. For example, what is the best way to memorize some numbers? Is
it better to repeat the numbers to oneself, or to try to attach some meaning
to these numbers? A cognitive psychologist might also study language. For
example, why can young children learn a second language so quickly and
easily? Cognitive psychologists are also interested in the ways that people
learn to solve problems, such as finding a new place.

47



Clinical psychologists study mental illnesses. For example, a clinical
psychologist might try to find out the causes of depression and to figure out
ways of helping people who are depressed. Other clinical psychologists
might study the behaviour of people who suffer from addiction to drugs, so
that this problem can be prevented and treated. Another topic of interest to
clinical psychologists is violent behaviour. It is very important to find ways
of preventing violence and to change the behaviour of persons who act
violently.

Some psychologists are interested in the measurement of
psychological characteristics. For example, psychologists might develop
tests to assess a person’s intelligence, personality traits, or interests. These
tests can be used to help people make decisions about education, occupation,
and clinical treatment.

Psychologists who study the behaviour of animals are called
ethologists. Ethologists often go into wilderness areas to watch the activity
of birds, fish, or other animals. These psychologists try to figure out why it
1s that some animals have “instincts” for various behaviours such as
parenting, mating, or fighting. Some ethologists have learned very much
about the unusual behaviours observed in many animals.

These are only a few of the many areas of psychology. Truly,
psychology is one of the most interesting areas of knowledge!

Agexcanap I'puropseBuu CroJieToB

Pycckuit pusux Anexkcanap ['puropbeBud CTOJIETOB MOSIBUJICS Ha
ceeT 10 aBrycra 1839 r. B ceMbe BJIaJIMMUPCKOTO KYIIIIa.

B 1849 r. Anexcanip nocTynui BO BIIAIUMUPCKYIO THMHA3HIO, TIOCIIE
OKOHYAHMs KOTOPOH OH MOHSJI, UTO B JaJTbHEHIIIEM XOTeN ObI CBA3aTh CBOIO
KW3HB ¢ MaTeMaTukou u ¢usukoit. B 1856 r. CroneroB moctynui Ha ¢u-
3UKO-MaTemMaTuueckuii (pakynbrer MOCKOBCKOIO YHHBEpPCUTETa Ha Oec-
IIaTHOE 00YUYEHHUE U TOTy4as CTUIICHANIO OT TOCY/1apCTBa.

B 1860 r. okoHuns1 yHUBEpCUTET, a B 1862 r. yexan 3a rpaHuily. Tam
Anekcannp 'puropreBud 3aHsics HaydyHOU paboroi. B 1866 1. yueHbIi
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BEpHYJICS Ha poauHy U B 1867 r. Hauas npenoaaBaTh PU3NYECKYIO Teorpa-
¢uro u mMareMatnueckyro Quiznky B MockoBckoMm yHuBepcurterte. [lapai-
JEeNBbHO ¢ pabOTON OH MHUCANT MAarMCTEPCKYIO NUCCEPTALINIO, MTOCBSIIICHHYIO
oO111ei 3aa4e JIEKTPOCTATHUKU, KOTOPYIO 3aUTIiI B Mae 1869 r. u nomiy-
YW1 3BaHHE JIOLEHTA.

B 1871 r., n3ydas MarHuTHbIE CBOMCTBA *eJe3a, CTONETOB MPUCTY-

W K HalUCAHUIO JIOKTOPCKOWN nuccepranuu Ha TeMy «lccnenoBaHue o
GyHKIMY HAMarHUYMBaHUS MSITKOTO KeJie3a), CIyCTs roJl YCIEIIHO 3allu-
THJI U 3Ty pabOTy U MOIYYUI JOJKHOCTh OpAuHapHOro npodeccopa B Moc-
KOBCKOM YHHUBEPCHUTETE.

Bckope CtosieToB 00ycTpous GU3ndecKyto 1ad0paTopuio Npu yHHU-
BepcutTeTe. DTO Oblia nepsas jabopatopus puzuku B Poccun ¢ yueOHO-
uccienopaTenbckum npoduiaeM. Ero mokropcekast nuccepranus Oblia 3a-
CJIy>K€HHO OII€HEHAa HE TOJIbKO Ha poJuHe, HO U B EBpone, u B 1881 1. oH
npencrtasisia Poccuto B [Tapuxe Ha [lepBom BceMUpHOM KOHTpECCE AIeK-
TPUKOB.

C 1888 r. Anekcannp ['puropbeBud Hauan usydarb Gorosrpdexr, oT-
KpbIThIN HeMelnkuM (uzukom ['epriem. CTosIeTOB U300pesl YCTAaHOBKY, IIPU
MTOMOIIY KOTOPOW MOKHO UCCIIEIOBATh Pa3IMYHbIE CTOPOHBI JAHHOTO SIBJIE-
HUSL.

B 1896 r. Anekcanap ['puropbeBuY MOJAXBaTHUI BOCMAICHUE JIETKUX,
OT KOTOpOro yxe He cymen omnpaBuThcs. Ckonuancs A.I'. Ctoneros
27 mas 1896 r. B Mockae.

Topic: Education
Education in the United Kingdom

The system of education in the United Kingdom is based on a well-
developed approach that allows children to gain knowledge stepwise. There
are four stages of education in this country: primary education (from 4 or 5
up to 11 years old), secondary education (from 11 up to 16 years old), further
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education, and higher education. Children are obliged to attend primary (or
elementary) and secondary schools to develop the proper communication
and learning abilities, organizational skills, self-discipline, and enthusiasm.
Further education and higher education are not compulsory.

The primary school divides students into two levels: infants, aged
5—7, and juniors, aged 7 — 11. At this stage, the major goal is to give children
the very basics of education. Kids learn to read, write, and do sums.

The secondary school differs from the primary school as its program
is more complicated. Several subjects should be studied by all students, in-
cluding English, Mathematics, Social Sciences, Humanities, Modern Lan-
guages and Literature. Moreover, there are optional subjects for every stu-
dent depending on his (her) interests. They include various Arts and Sci-
ences categories of studies.

In this country, both free and paid schools are available. State
schools are financed by the government, and students do not pay for their
education. Independent schools require parents to pay for their children’s
classes.

One can find certain differences in the overall functioning of the sys-
tem of education in England, Scotland and Wales, because of different
schooling policies that affect this scheme.

Children should pass a standard exam after high school graduation.
The results of the examination will show their eligibility to continue their
education in universities.

Further education includes all types of college-level programs and
courses chosen by a student after the completion of the period of com-
pulsory education. At this stage, students are offered basic skills training
options, and vocational education necessary for employment in a se-
lected occupation. The key goal is to prepare young people both for their
future job and for their application for a higher education institution if
they wish to.

The higher level of education incorporates university courses that give
students a chance to get their diplomas and national certificates. There are
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different levels of courses related to the study in universities, namely, post-
graduate (Bachelor’s, Master’s, and Ph. D. degrees) and undergraduate
courses.

In general, the UK education system has gained a good reputation
worldwide due to the highest educational standards and quality of
knowledge it provides to students and the entire community.

Posab 00pazoBaHus B KM3HM YeJI0BEKA M PA3BUTHH 00IECTBA

CylecTBYIOT BaXKHBIE apTYMEHTBI, O KOTOPBIX CTOUT IOMHUTb, KOT/1a
CTAHOBUTCS TSDKEIIO U TOSIBIISIETCSI MBICITb «A 3a4eM BOOOIIE YUUTHCSA?»:

— 00ydeHue, 0COOCHHO BbICIIIEe 0Opa3oBaHUE, MOMOTAET MOCTPOUTH
YCHEIIHYI0 Kapbepy U TOCTHYb NPO(ECCHOHATBHBIX BBICOT;

— 00pa30BaHHbIN YEJIOBEK YBEPEH B ce0e U CBOMX CHJIaX, YMEET CTa-
BUTbH LIEJIU, JOCTUTATh UX U PEIIATh )KU3HEHHBIE 3a/1a4H;

— o0yueHue (popMUpPyeT TaKUe JTUYHOCTHBIE KAUECTBA YEJIOBEKa, KaK
CaMOJMCIMUIUINHA, BOCIUTAHHOCTh, YPAaBHOBEIIEHHOCTh, TMOKOCTh B3IJIS-
JIOB, JIFOOO3HATENBHOCTD, OOIIUTEIBHOCTD U LIENIEYyCTPEMIIEHHOCTD;

— MOCTOSIHHOE OOy4Y€HHE — A3TO KUY K HACBIIMIEHHOHW M SIPKOM
KHU3ZHU.

Ponb 06pa3oBaHus B COBpeMEHHOM O0IIeCTBE KpaiiHe BhicOoKa. Benpb
MHUpP MOCTOSTHHO CTaJIKMBAETCS C rI00AIbHBIMU MTpoOJieMaMu, Cpeau KOTO-
PBIX aHOMaJIbHOE MOTEIICHHE, SKOJOTHUECKOE 3arpsi3HEHUE, TOCTOSHHBIMI
POCT HACEJICHHsI, HEXBATKa IPOJOBOJILCTBEHHBIX PECYpCOB, 00ECIICUEHUE
BBICOKMX COIIMAIBHBIX YCIOBUM KU3HU U JIP.

B ku3HHM coBpeMeHHOro ooOiiecTBa 0Opa30BaHHUE BBINOJIHSIET TPH
byHKITUN.

1. Dxonomuueckasi. Ponb cucteMbl o0pazoBanus 3akitodaercs B hop-
MHUPOBAHUU OOIIECTBEHHBIX TPYIII, B KOTOPBIX JIOJU CMOTYT MOJIYYUTH CO-
BpeMEHHbIE U 3(D(PEKTUBHBIC 3HAHUSA W NPUMEHUTH UX B paboTe, yiyy-
1asi 3KOHOMUYECKHE MTOKA3aTENN CTPaHbl U MUPOBOT'O COOOIIECTBA.

2. CommanpHas. Yepe3 oOyueHHE YENOBEK IMOJIy4aeT COIUAIIbHBIC
HAaBBIKW U YUUTCS B3aUMOJICHCTBOBATH C JIFOJIbMHU.
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3. KynbrypHas. OnHa U3 BaXHEHIIUX pojel oOpa3zoBaHus B 0OIile-
CTBE€ — ATO TMepeaBaTh KyJIbTYypHbIE IIEHHOCTH, BOCITUTHIBATH TUYHOCTH Ue-
JIOBEKa M pacKpbIBaTh €r0 TBOPUECKUE CITIOCOOHOCTH.

[TockobKy posb 00pa3oBaHuUsl B )KU3HU YEJIOBEKA U 00111€CTBA TOCTO-
SIHHO BO3PACTaeT — MEHSIOTCS OCHOBHBIC TPEHIBI M BEKTOPHI €70 Pa3BUTHSI.
Ha ceroansmauii MOMEHT B 00pa30BaTeIbHOM MPOIECCEe HAMETHIINCH Clle-
TyIOITUE TCHACHITUH.

1. OGpa3oBaHKNE CTAaHOBHUTCS MAacCOBBIM M JIeMOKpaTuueckuM. Eiie
HEJaBHO 00yuyeHHe ObUIO POCKOUIBIO, TOCTYIMHOW 3JIMTHBIM MPE/ICTaBUTE-
JISIM BBICIIIETO OOIIEeCTBA, @ CETOHs MMPAKTUYECKH BCE CTPAHBI MUPA BBEIH
00s3aTeIbHOE HayajdbHOE 00pa3oBaHUE. YHUBEPCUTETHI IPUHUMAIOT BCEX,
KTO F'OTOB U XOU€T 00y4aThCHl.

2. PacTeT mpoaomKuTeIbHOCTh OOyUCHUS. 3HAHUS CTAHOBSATCS CIIOXK-
Hee, a TpeOoBaHUs K MpodeccuoHalbHBIM HaBblKaM — BhIlIe. Bee 310 yBe-
JUYHBAET OOITYIO MPOIOKUTEIIEHOCTD YIEObI.

3. OGpa3oBanue CTaHOBHUTCS Oojiee TyMaHHBIM. CerojgHs B IIEHTpE
BHUMaHUS HE y4eOHas mporpamMma, a JMYHOCTh caMux yyaruxcs. OOyue-
HUE BBICTPANBAIOT C YIETOM MX HHTEPECOB, OCOOCHHOCTEH M 3aIIPOCOB.

4. YBennuuBaeTCsl KOJIUYECTBO TYMaHUTAPHBIX TUCIUILIHNH. B coBpe-
MEHHOM 00111eCTBEe Bce OoJiblliee 3HAUEHUE MPUOOPETAIOT TaKUE COIHAIb-
HbIE HABBIKH, KAK YMEHUE OOIIAThCS U B3auMOJIecTBOBaTh. [loaTomMy pac-
TET POJIb TYMAaHUTAPHBIX HAMPABICHUN — COIIMOIOTUH, TIOJIUTOJIOTHUH, KO-
HOMUKH, ITPABOBEICHMSI.

5. O6pa3oBanue npuoOpeTacT UHTEPHAIIMOHAJIBHBIN XapakTep: oOpa-
30BaTeIbHBIE CUCTEMBI Pa3HBIX CTPAH pa3paldaThIBAIOT €AUHBIE MOIENN 00Y-
YEHUS, Pa3BUBAIOT MPOrPaMMBbI CTYJICHUECKOI0 OOMeHa U Jp. DTO enle pas
JIOKa3bIBA€T BHICOKYIO POJIb 00pa30BaHUs B dKU3HU OOIIIECTBA.

6. OOpa3zoBaHuEe CTAaHOBUTCS TEXHOJOTMYECKUM. B kaxmoil mkomie
yKe €CTh KOMITBIOTEPHBIE KJIACChI, MHOTHE BY3bI MPEIJIATatoT MOJHOCTHIO
JTMCTAaHIIMOHHOE 00yYeHHUe, BHEAPSIIOT alaTUBHOE oOpa3oBanue. Pa3Bu-
THE TEXHUYECKOT0 Mporpecca akTUBHO BIUAET HA O0yUEeHUE.
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Topic: History
The Vikings

About a thousand years ago, people known as the Vikings were known
and feared throughout Europe. The Vikings were the people of the northern
part of Europe, called Scandinavia, which includes the modern countries of
Denmark, Norway, and Sweden. The Vikings made their living by farming
and fishing. However, by about the year 700, they began making attacks, or
raids, upon towns along the coasts of Europe in order to steal the wealth of
those towns.

The Vikings made their attacks very quickly and without any warning.
They were very cruel to the people of the towns they attacked, and they
sometimes destroyed the towns by burning down the buildings. In some
parts of Europe, the local kings would often fight against the Vikings.
Sometimes, however, the kings would pay the Vikings in order to persuade
them not to attack.

Although the Vikings were known as fierce warriors, they also built
excellent ships. The wooden Viking ships, called longboats, were able to sail
even in very bad weather. Many Viking longboats were about 20 metres
long, but some were nearly 90 metres long. The Viking sailors used both
sails and oars to move their ships.

The Vikings travelled across a large area. They made many of their
attacks in Britain, France, and Germany, but sometimes sailed south, into
the Mediterranean Sea. Other Vikings moved to the east, and then south
along the rivers of Russia. Some even went as far as the area that is now the
country of Turkey. In some places, the Vikings decided to stay. Many
Vikings settled in England and in France, and eventually they mixed with
the local people. Other Vikings settled in Russia and also mixed with the
people there. The most famous travels of the Vikings were in the Atlantic
Ocean. Vikings sailed westward to the island of Iceland where many of them
stayed.

Today, the people of Iceland are descended from the Vikings. Some
Vikings sailed farther west to the cold island of Greenland. Vikings lived in
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Greenland for several generations, but eventually they died out. Some
Vikings had gone even further west and reached the Canadian island of
Newfoundland. The Vikings only stayed there for a few years, but they had
reached North America about 500 years before Christopher Columbus!

Gradually, the Vikings became converted to the Christian religion.
They also stopped raiding the towns of Europe, and instead of fighting, they
began trading with their neighbors. Today, the Scandinavian countries are
known as very peace-loving nations.

I'1aBHBIE COOBITUSI POCCHIICKON MCTOPUM

Ha reppuropun coBpemennon Poccun roau sKUBYT yKE THICAYH JIET.
UYepes HECKOJIBKO BEKOB Iocie najaeHus Puma k 3anany ot Boaru Havanu
CKJIQJIBIBATHCSI COIO3bI CIABSIHCKUX IUIEMEH. /[ oObequHeHus ciaBsH B
OJIMH HapoJ1 ObLI MpUTJIAIIEH Bapsar PIopuk, KOTOpbIA OCHOBaJ OJIHY U3 ca-
MBIX JOJTUX NPaBSIIUX JUHACTUA B MUPOBOM UCTOPHUH.

Bcero uepes nonropa Beka nocie npusBanus Propuka nepex ero mpa-
BHYKOM BraguMupoM BcTasia 3aada o NMPUHITUU OJHOW PEJUTHHU HA BCEMN
MTOAKOHTPOJIBHOM TEPPUTOPHUU. B3BECUB ITpEeNMyIIECTBA U HETOCTATKHU KaXK-
J0¥ KOH(ecCuH, a TaKKe MPUHSIB BO BHUMAHUE CYIIECTBYIOIIUE KYJIbTYp-
HbIe CBsI3U, Bragumup CBSITOCIIaBUY OCTAaHOBUII CBOU BHIOOpP HA XpUCTHAH-
ctBe. B nanbHeitmem nocie coObiTuii Benukoii cxusmel Pych cTana yactbio
MPaBOCJIAaBHOTO MHPA, a €II€ Yepe3 HECKOIBKO BEKOB, MOCJE TNajicHus Bu-
3aHTHUU, — [IEHTPOM IIPABOCIIABHS.

HarectBrie MOHTOJIBCKOM OPJIbI U Pa30pEHHE OOJIBIIMHCTBA KPYITHBIX
PYCCKHUX TOPOJIOB KapIMHAIBLHBIM 00pa30M CMEHHIIO BEKTOP Pa3BUTHSI POC-
cuiickoro rocygapctsa. K XIII B. Pych Obi1a BaxHOM 4aCThIO €BPOTIEHCKOTO
MHPA, HO C YCTAHOBIICHUEM UT'a U3MEHWIOCH 0Y€Hb MHOTO€. 3a 240 net ura
Pych BnmTana B ce0si CIAUIIKOM MHOTO BOCTOYHBIX Tpaauiuid. B 1380 r. B
3HaMmeHuTo KynmkoBckoi OUTBE pycckasi apMusi BIIEPBbIE pa3rpomMusia Ta-
Tapckoe BoMCKOo. OJTHAKO OKOHYATEIHHO COPOCUTH UT'0 YIaJIOCh TOJIBKO Ye-
pe3 CTO JIET.
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CwMepTh Ii1aBbl TOCYAApPCTBA — 3TO BCErJIa MIOK JJIsi BCEU CTpaHbl. A
cMepTh Oe3neTHoro 1naps ®enopa MoanHosuya B XVI B. — 3T0 quHacTHYe-
ckuil kpuznc. Clienyronme nojaropa IeCITUIETUS CTalu CIOXKHEWUIINM I1e-
PUOIOM B POCCHUMCKOM UCTOPUHU. DTOT MEPUOJ B UCTOpHHU Pycu Ha3bIBarOT
CmyTHBIM BpemMeHeM. OHO 3aKOHYMIJIOCH C MTPU3BAHHEM Ha LIAPCTBO HOBOW
nuHactuu — PomanoBeIX. [1epBeiM rocyaapem cran Muxanin @enoposud Po-
MaHOB. UHTepecHO, 4TO BBIOOp B MOJIb3y POMaHOBBIX ObLIT KOMIIPOMKHCCOM
MEX]Iy TPOTUBOOOPCTBYIOIMIUMHU OOSIPCKUMU TpyrnupoBkamMu. Ho B gaib-
HEWIIIEM [[apy HOBOM JIMHACTUU CMOTJIM YKPEIUTHh CBOM aBTOPUTET U CTATh
HACTOSIIIUMU CaMOJIEpKIIaMH PYCCKOM 3€MIIM, OJHHM M3 KOTOPBIX ObLI
ITetp L.

[To6ena nax morymectBernHou IlIBerueii B CeBepHOU BOWHE MMO3BO-
muna Ilerpy AnekceeBuYy MPOBO3IIIACUTH CBOE TOCYAApCTBO MMIIEPHUEN.
BriepBblie B CBO€U UCTOPUM HAIlIA CTPAHA BOLIJIA B YUCIIO BEIMKUX MUPOBBIX
JIEPKAB U OCTAETCS €U U 10 CEU JICHb.

Topic: Religion
World Religions

So, what is religion? It is the world outlook, view of life and the human
behavior on the basis of belief in existence of supernatural sphere. It is a
special form of reality. The definition of religion suggests that religion can-
not exist without belief in supernatural and mysticism.

A huge number of people all over the world profess the world's major
religions: Christianity, Islam, Judaism and Buddhism.

Christianity is the world’s biggest religion and it is based on the teach-
ings of Jesus Christ who is the founder of Christianity. Jesus was a Jew who
was born in Bethlehem; he came to earth to teach about love and fellowship.
He was crucified by Romans and then rose from the dead and appeared to
his disciples to show everyone that there is another life after death. Chris-
tians believe that there 1s one God.
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Islam is the second most popular religion in the world and it was re-
vealed to humanity by Muhammad, a holy man born in Mecca, to whom
God told many important things. Muslims, those who follow Islam, believe
that there is only one God called Allah.

Judaism is the oldest of the world’s four great religions and is around
3500 years old. The founder of Judaism is Abraham, Jews see him as a sym-
bol of trusting and obeying God. Moses is also an important figure of Juda-
1sm as he gave the Jews freedom from slavery in Egypt. Moses protected the
Jews from the anger of God and negotiated with God on their behalf. As for
Jews, they also believe in a single God who created the universe.

Buddhism is based on the teaching of the Buddha and it is a religion
about suffering and need to get rid of it. The founder of Buddhism is Sid-
dhartha Gautama. He was born into a royal family, where he had everything
he wanted. One day he saw what real life was like and after that he decided
to become a homeless holy man. He found the path to Nirvana, the most
enlightened, blissful state one can achieve, a state without suffering. Bud-
dhism i1s not centred on the relationship between humanity and God. More-
over, Buddhists believe that there is a cycle of birth, life, death and rebirth
that this goes on and on. But if a person can gain Enlightenment, they can
break out of this cycle and go to Nirvana.

IepxkoBHO-IpUXO0ACKHE (BOCKpPeECHbIE) IKO0JbI B Poccun

IIepBbIe BOCKpECHBIE IIKOJIBI B HAILIEW CTPAHE MOSBUIKCH B CEPEINHE
XIX B. IO WHUIIMATUBE MPEACTABUTEIICH IEMOKPATUUYECKH HACTPOEHHOM
WHTEJUIMT€HLIUH, U TIOSIBJICHUE UX CBSI3aHO OBLIO MPEX/Ie BCEr0 C UMEHAMHU
H. U. ITuporosa u K. /. Ymmuckoro. [IepBoHayaabHOM LEJIBIO TAKUX IIKOJI
ObLJI0 00yUeHHE BCEX JKENAIOIINX IPaMoTe, TaK KaKk HeMaasi 4acTh Hacele-
Hus Poccun He ymena HU 4UTaTh, HU MHUCATh, U TOTPEOHOCTH B MOTYyUYCHUH
XOTsI OBl AJIEMEHTAPHBIX 3HaHUM OblLTa Benrka. OCHOBaHHBIE KaK yueOHBIC
3aBeICHUS JIJIsl B3POCIBIX U AETE BOCKPECHBIE IITKOJIBI CTalId HanboJiee paH-
Hel Gopmoit oOpazoBanus B Poccun.

ITepBast BockpecHas 1ikoia obuta oTkpbiTa B 1859 1. B Kuese uzBect-
HBIM POCCUUCKUM Bpadom u niegarorom H. U. ITuporoseiM. Ilox ero pyko-
BOJICTBOM CTYAEHTbI KHEBCKOr0 yHHMBEPCUTETA CTAIM MPOBOJUTH IO BOC-
KPECHBIM JIHSIM 3aHATHS C HACEIICHUEM.
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BockpecHas 1mikosia Kak CBOETO PoJia HOBBIN TeIaroruyeckuii peHo-
MEH CTaJla MOJIb30BaThCs OOJIBIION MOMYJISIPHOCTHIO CPEIN HACEICHHUS, TIO-
CKOJIbKY HMMeEJa CYIIECTBEHHBIE IOJOXUTEIbHBIE OTJIMYMS OT Ka3€HHBIX
mkoi XIX B.

B MockBe mnepBas BOCKpecHas ImiKoja Oblia yupexkaeHa 12 uroHs
1860 r. B cenTs0pe Toro e roga MUHHCTEPCTBO HAPOTHOTO IIPOCBEIIEHUS],
YUYUTBIBas OBICTPBIA POCT YUCIIA BOCKPECHBIX 1IKOJ B [lerepOypre, uznaio
paclopsKEHUE O MPENOCTABICHUH UM MMOMENIEHUN B 3JAaHUSX, TPUHAIIC-
YKABIIMX TUMHA3USIM, YE3/IHBIM U MIPUXOJCKUM YUHIIHIIAM.

B xonne XX B. npu npuxonax Pycckor npaBociaBHON LEPKBU CTAIIN
BO3HUKATh TPYIIIbI, TJ€ MOJIOJBIM JIFOASIM paccKa3blBaJIi 00 OCHOBAX Ipa-
BOCJIABHOTO BepoydeHus. Takum oOpa3om, BOZHUKJIIA onipeesieHHas popma
paboThI C IETHMU U MOJIOACKbIO, HAMPABJICHHAS HAa UX TyXOBHO-HPABCTBEH-
HOe BocnuTaHue. bosee ueM 3a JBa ecATuiIeTHs MOI00HBIE TPyl 00pa-
30BaJIUCh MIPAKTUYECKU MPU KAXKIOM IIPUXOAE, ITPU 3TOM 32 HUMHU 3aKPEITH-
JIOCh TPAIUIIMOHHOE Ha3BaHue, ObiToBaBIIee 10 1917 ., — nepkoBHO-TIpU-
XOJCKas MIKOJA. A MOCKOJBKY 3aHATHS B HUX MPOXOJWJIM Yallle BCETO IO
BOCKPECEHBSIM TI0CJI€ CITYKOBbI, TO UX CTaJu Ha3bIBaTh BOCKPECHBIMU IIIKO-
namMu. [IocTeneHHo cTao NOHATHO, YTO ONPEIEISIOIIUM B CIIOBE «BOCKPEC-
Has» SBJISIETCS] HE KaJICHAAPHBIN J€Hb, & TIYOMHHBINA TyXOBHBIA CMBICT —
BOCKpPECEHHE AYIIY YeJI0OBEeKa MPU OOPETEHUU UM BEPHI, PaoCTh 00pETEeHUS
B CBOE€H )KM3HM 4yJla — BCTpEUU ¢ BockpeciuM CriacuTenem.

CeroHs IEpKOBHO-TIPUXO0/ICKast (BOCKpECHas ) IIKOJIa — 3TO HanboJiee
pacnpoCTpaHEeHHas IIKOJIa XPUCTUAHCKOTO BocnuTaHus. Ha naHHbIA MoO-
MEHT Ha Tepputopuu Poccuu Takux 1Ko 0ojee JeCAaTH ThICsY.

Topic: Culture
Two Great Artists

Many people admire the paintings and sculptures that artists create.
Some very beautiful paintings and sculptures were created by two men who
lived in the same country at the same time. These men were Leonardo da
Vinci and Michelangelo. They both lived in Italy around the year 1500.
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Leonardo da Vinci is most famous for his painting called the Mona
Lisa. This is perhaps the best-known painting in the world. The Mona Lisa
shows the head and shoulders of a dark-haired woman. When people look at
this painting, they are often captivated by her smile and by her eyes, which
have a look of mystery.

Another painting of Leonardo’s is called The Last Supper. This
painting shows a famous scene from the Christian religion. In this painting,
Jesus Christ is seated at the middle of a long table, with his followers (the
disciples) seated around him. Many of the paintings that were created at this
time have a religious theme.

Leonardo was not only an artist; he was also interested in engineering.
He actually worked for some time as an advisor to a military leader, helping
him to develop new machines for use in war. Leonardo also made rough
drawings of machines that are similar to those that were invented much later,
such as submarines and helicopters. Obviously, Leonardo was an extremely
creative man.

Michelangelo was about 23 years younger than Leonardo. In addition
to being a painter, Michelangelo was also a sculptor, and many experts
consider him the greatest sculptor of all time. One of his most famous
sculptures is David, which is a statue of a young man who was a famous
figure in the Bible. Another great sculpture of Michelangelo’s is called the
Pieta. The Pieta shows Mary, the mother of Jesus, holding the body of her
son across her lap.

Michelangelo 1s also famous for painting the ceiling of a church
known as the Sistine Chapel. The leader of the Roman Catholic Church,
Pope Julius, asked Michelangelo to paint the ceiling of this new church. This
project required many years of hard work, and the Pope complained that it
took too long. However, when the work was finished, the ceiling of the
Sistine Chapel was covered with beautiful paintings of many scenes from
the Bible.

Fortunately, many of the works of Leonardo and of Michelangelo can
still be seen today in the art galleries of Europe. During the past 500 years,
the color of the paintings had faded somewhat, but in recent years, some
work has been done to restore the paintings to their original appearance.
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Pycckast KyabTypa

Kynberypa Poccun — 310 KynbTypHBIE TPAIULIMU €€ MHOTOYHCIEHHBIX
HapOJIOB; MX MCTOpHsA, reorpadudyeckue OCOOCHHOCTH, BIMSHHUE APYTHUX
KYJIbTYP U MUPOBO33PEHUM.

Nmena nesarenen pycCKou KyJabTypbl U3BECTHBI BO BCeM mupe: JlocTo-
eBckuil, Toncrou, YarkoBckui, ['muuka, [lymknH, AXmMaToBa U MHOTHE
npyrue. [IponsBeieHuss pyCcCKuX MUCaTesien NepeBeieHbl HA MHOTUE SI3BIKH.
[ToctanoBku «Jlebenunoro ozepa» wiu «ll{enkyHunka» ¢ ycrnexoMm mpoxo-
JIAT Ha CLIEHAX Pa3HBIX TEATPOB.

PyCCKCl}Z IHCUBONUCDL

Jlonroe Bpems pyccKasi )KMBOIKUCh OrPAaHUYUBAIIACH POCIUCHI0 UKOH.
Bo Bpems npasinienus Iletpa I B Poccuro mpoHukim 3anaaHble TEXHUKHU KU-
Bonucu. Hauanu co3gaBaTe neunsaxu, MOpPTPEThl, HaTIOpMOpThL. K Havamy
XX B. uepe3 Men3axku nepeaBaim He TOJIbKO KpacoTy MPUPOJIbI, HO U CO-
CTOsAHME Nyl aBTopa. B Hadame XX B. paclBesin HAaIpPaBJIECHUS MOJIEP-
HU3Ma U aBaHrapja. Kazumup MaieBuy, paboTas B TEXHUKE aBaHTap/ia, Co-
3/1aJ1 HOBOE HAIIPaBJIIEHUE — CYNPEMATU3M. DTOT KaHP XOPOUIO OTPAKAET
ero kaptruHa «HepHbIl KBaapam.

Pycckasa numepamypa

BaxxHas yacTb pycCcKoM KyJIBTYpbl — pycckas aureparypa. [Iponsse-
nenust @egopa Jlocroesckoro, JIbBa Tosctoro, Anekcanapa I'puboemnora,
Muxaunna JlepmonToBa, Anekcanapa I[lymknHa nepeBeeHbl HA MHOTHE
s3pIku Mupa. CepeOpsiHbIN BEK PYCCKOM TMO33WU MOJAPHII YEJIOBEYECTBY
MpeKpacHbIX MO3TOB: AHHY AxmaroBy, Cepres Ecennna, Mapuny L{Bera-
eBy, Anekcanapa bioka u np. CoBeTckas s1moxa TakKe BHECIIA CBOU BKIIAJL:
nMeHa Apkaaus U bopuca Crpyraukux, Bragumupa Beiconkoro, EBrenns
EBTyIIEHKO 3HAIOT B Pa3HbIX YTOJKaX IUIAHETHI. XapaKTEPHbBIC YEPThI JTUTE-
patypbl Poccuu: rioy0Ookas mpopaboTka JAyIIEBHBIX MEPEKUBAHUM TepoeB,
YKABOITUCHOE ONMCAHUE IPUPOJHBIX IEW3aKEH, UCCIECIOBAHUE BHYTPECH-
HEro MHUpa YE€JI0BEKA.
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Pyccrut meamp

Pycckuii TeaTp BO BceM MUpE U3BECTEH MIPEXKIE BCEro Oyaroaaps pyc-
CKOMY OajieTy — YHUKaJIbHOM IIKOJIE TaHIEBAJILHOIO MCKYCCTBA, KOTOpas
CTaja BU3UTHOW KapTOUKOM cTpaHbl. He 3psg HEKOTOpPBIE MyTEIECTBEHHUKH
POCST BKJIIOYUTH MOcelieHrne 6anera B mporpammy TypoB o Poccuu. Ho
Majio KTO 3HAET, YTO UCTOPUS PYCCKOTO TeaTpa OepeT Havyalo B HAPOIHBIX
TYJISIHUSIX U MIPEJCTABICHUSAX HA IIOMIAAsX.

PyCCKCl}Z M)3blKA

Mysbika Poccuu TpancopmupoBanach OT HE3aMbICIOBATHIX HAPO/I-
HBIX IIECEH 10 00bEeMHBIX cuM(poHnUeckux kommnozuiui. [Ipoussenenus e-
JIMKUX PYCCKUX KOMIIO3UTOpOB [ muuku, Mycoprckoro, Pumckoro-Kopca-
KOBA UCIIOJIHSIN B KpYMHEUIINX TeaTpax Mupa. CII0)KHO HANTH YEI0BEKa,
KOTOPBIN HE Y3HAET C MEPBBIX HOT KOMIO3UIMU U3 0aneToB «lllenkyHunky
i «Jledbenunoe o3epo» YaitkoBckoro. My3bikajabHbIE TPOU3BEICHUS PYC-
CKHMX KJIACCUKOB COUYETAIOT 00BHEM, XYI0KECTBEHHYIO TITyOUHY, JIETKOCTh U
JIpaMaTUYHOCTh 0OPa30B.

Pycckoe (poccuiickoe) kuno

CoBpeMEeHHOE POCCUIICKOE KMHO YacTO OPUEHTUPYETCS Ha 3amaHble
KMHOKapTUHBIL. B TO ke Bpemsi KyJIbTOBBIE POCCUUCKHE (PUIIBMBI OTIHYa-
I0TCSI 0COOOM TMOjaveil, CIOKETHON JIMHUEW W akTepcKod urpoul. OTaenb-
HOTO BHUMAaHHUA 3acly>KHMBAa€T COBETCKas INKOJIa KWHEeMarorpaguu: He-
cMOTpsi Ha HaTsHyThle oTHOomEHusT Mexay CCCP u 3anagomM HEKOTOpbIE
(bUITBEMBI 3aBOEBBIBAJIN MPECTHIKHBIE HArpaabl MEXXIYHAPOIHBIX KOHKYPCOB.

Topic: Linguistics/literature

Ernest Hemingway

He was born in 1899, in Illinois, the second of six children. His family
was strict and very religious. His father taught his children a love of nature
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and the outdoor life. Ernest caught his first fish at the age of three, and was
given a shotgun for his twelfth birthday. His mother taught him a love of
music and art. He didn’t go to college after school. He went to Kansas City
and worked as a journalist for the Star newspaper. He learned a lot, but left
after only six months to go to war. He had wanted to become a soldier, but
couldn’t because he had poor eyesight. Instead, in the First World War, he
became an ambulance driver and was sent to Italy, where he was wounded
in 1918. In the 1930s, he became a war correspondent in the Spanish Civil
War and World War II.

Many of his books were about war. His most successful book, “For
Whom the Bell Tolls”, was written in 1940 and is about the Spanish Civil
War. Another novel, “A Farewell to Arms”, is about the futility of war.
Hemingway’s success in writing was not mirrored by similar success in his
personal life. He married four times but all marriages ended in a divorce. He
lived in Florida where he enjoyed hunting, fishing, and drinking, but he also
suffered from depression. When all his marriages failed and his father
committed suicide, he began to drink heavily. In 1954, he survived two plane
crashes. In October, 1954 he was awarded the Nobel Prize for literature for
his story “The Old Man and the Sea”.

His final years were taken up with health problems and alcohol. He
began to lose his memory and he couldn’t write any more. In 1961
Hemingway killed himself with a shotgun, just like his father had done
before him.

Hemingway’s greatest contribution to the world of literature is his
unique style called “The theory of iceberg”. For Hemingway’s works inner
dialogues are typical. He seldom speaks of the feelings of his characters,
much is left unsaid, but he manages to make the reader feel what his hero
feels. Needless repetition and irrelevant information should be avoided.
Hemingway likens this style to an iceberg since only a fraction of it lies
visible above water; the rest — the greater mass — is unseen below. An
attentive reader will uncover the missing parts if the story’s message is
delivered in a short but succinct manner.

One more peculiarity of Hemingway’s style is the use of weather as
an accompaniment to the emotional tones of different scenes. The
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background of every tragic episode in “A Farewell to Arms” is rain. In his
novels the author proves that private happiness is impossible in the restless
world of the 20th century. Seeing misery around him, Hemingway’s hero
cannot be happy.

The primary origin of Hemingway’s peculiar style lies in his career as
a reporter. Journalistic writing, particularly for newspapers, focuses only on
events being reported, omitting superfluous matter. When he became a
writer of short stories, he retained this minimalistic style, focusing on surface
elements without explicitly discussing the underlying themes.

HNcrTopust aHTJIIMMCKOI0 A3bIKA

BONBIIMHCTBO JIFOAEH 3HAKOT, YTO HA AHIJIIMHUCKOM SI3BIKE T'OBOPST
MUJUTMOHBI JIIOEN 0 Bcemy MUPY. OHAKO MaJIO KTO 3HAKOM C UCTOPHEMN
AHTJIMUACKOTO sA3bIKa. CEeroaHs aHMIMUCKAN — 3TO OJIUH A3bIK, HO B HEKOTO-
POM CMBICJIE 3TO CMECH Pa3HBIX SI3BIKOB.

AHIIUICKUN SI3bIK HauOoJiee TECHO CBSI3aH C IPYIION A3bIKOB, HA3bI-
BAE€MbIX T€PMaHCKUMU. B 3Ty rpyIiy B TOM YuCIi€ BXOAST TaKUE SI3bIKU, KaK
HeMelkui 1 rojutagackuii. Oxomo 1500 et Ha3a 9T A3BIKU €11€ HE OTJIN-
qajauch apyr ot apyra. Hekoropselie mronu u3 I'epmanuu u Hunepianaos ne-
peexanu B AHIMIIMIO (3TUX JIFOAEH Ha3bIBAIM aHTJIOCAKCaAMU), U1 CO BPEMEHEM
WX SI3bIK TPEBPATUIICS B AHTJIMHUCKUH.

BOoJBIIMHCTBO OCHOBHBIX CJIOB AHTJIMHCKOTO SI3bIKA MPOUCXOJUT OT
CTapbIX AHIJIOCAKCOHCKUX cJIOB. Hampumep, cioBa, Ha3bIBAIOIIME YaCTH
TE€JIa, YUCla U )KUBOTHBIX, — 3TO B OCHOBHOM aHIJIOCAKCOHCKUE CJIOBA.

HexoTopble HOBBIE CITIOBA ObUIM MPUHECEHBI B AHTIINIO 00JIE€ THICSUU
JeT Ha3ajJ JOJbMHU, MPHUEXABIIMMH W3 CKAHAWHABCKUX CTpaH. MHorue
CJIOBa, HauMHawImecs ¢ OykB “sk”, Takue Kak «koxay» (skin) U «HaBBIK»
(skill), aBnsiroTCSt CKAaHMHABCKUMU.

OcCHOBHBIE U3MEHEHUS IPOU3OLUIHA B aHINIMUCKOM si3bIKe nocie 1066 T.
B ToT rog Anrnus Obuta 3aBoeBaHa KopoJieM ceBepHoi yactu @pannuu. OH
U €ro MnocjaeqoBaTeIy FOBOPUIIN MO-(PpaHIly3CKH, O3TOMY (PPAHIY3CKHIA
A3BIK CTaJl BAXKHBIM SI3bIKOM B AHIIIMU. B TeueHune ciaeayomux HECKOIbKUX
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COTEH JIET aHTJIMUCKUM SI3BIK BOOpasl B ce0s OUYE€Hb OOJIBIIOE KOJUYECTBO
b paHIy3CKHX CIIOB.

dakTUYECKH COBPEMEHHBIC aHTJIMMCKUE CIIOBApH COJAEpPKaT OOJIbIIe
CIOB (DPaHITY3CKOTO IMPOUCXOXKICHHS, YE€M aHTrJIocakcoHCKoro. OmHa u3
IIPUYMH TOTO, TIOYEMY B AHTJIMUCKOM SI3BIKE TAK MHOTO CJIOB, 3aKJIFOYAETCS
B TOM, 4TO B HEM 4YacTO €CTh JBa CJIOBA JJIS KaXKJOM MJEHU — OJHO CJIOBO
AHTJIOCAKCOHCKOTO MPOUCXO0XKICHUS, IPYTroe — GpaHIly3CKOro.

Eme HECKOIBKO CJIOB BOIILJIM B aHTJIMHUCKUH SI3BIK HECKOJIBKO COTEH
JIeT Ha3all, B IEepUOJl pa3BUTHUS HAYKH U TEXHUKHU. BOJBIIMHCTBO HAay4-
HBIX U TEXHUYECKHUX CJIIOB MPOUCXOAAT OT IPEBHUX A3BIKOB — JIATUHCKOTO
u rpedeckoro. OOuIMe HAyYHBIX U TEXHUUYECKHX TEPMHUHOB B aHTJIUMU-
CKOM $I3bIK€ TOBOPHUT O 3HAYUTEIBHOM BJIUSIHUM HA HETO JJATUHCKOTO U
IPEYECKOro A3BIKOB.

Jlpyrue si3bIKM TaK€ BHECIIM MHOTO CJIOB B aHIJIMUCKUM s13bIK. Heko-
TOPBIE CJIOBA MPUILIN U3 KEJIBTCKUX S3bIKOB, HA KOTOPBIX TOBOPSAT B pnaH-
muu, Hlotmanaun u Yanece. MHoOTHE ciioBa ObUIM J00aBJICHBI K aHTJIMH-
CKOMY SI3bIKY UMMUTPaHTaMU, pUexaBIIMMU B CeBEpHYI0 AMEPUKY U3 pa3-
HbIX cTpad EBponbl. Kpome Toro, MHOTO CJIOB OBLJIO 3aMMCTBOBAHO U3 SI3bI-
KOB KOpEHHbIX HapoaoB CeBepHoll AMepuku, ABCTpaliui U OCTPOBOB Tu-
XOT0 OKeaHa, a TaKXe U3 A3bIKOB Hapo10B Adpuku u Azun. Bee 3Tu cioBa
CIEJaIy aHTJIMMCKUN OYE€Hb UHTEPECHBIM SI3BIKOM !

Topic: Policy
European Union

The EU was not always as big as it is today. When European countries
started to cooperate economically in 1951, only Belgium, Germany, France,
Italy, Luxembourg and the Netherlands participated. Over time, more and
more countries decided to join. The Union currently counts 27 EU countries.
The United Kingdom withdrew from the European Union on 31 January
2020.
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The euro (€) is the official currency of 19 out of 27 EU countries.
These countries are collectively known as the Eurozone.

The Schengen Area is one of the greatest achievements of the EU. It
is an area without internal borders, an area within which citizens, many non-
EU nationals, business people and tourists can freely circulate without being
subjected to border checks. Since 1985, it has gradually grown and
encompasses today almost all EU countries and a few associated non-EU
countries. While having abolished their internal borders, Schengen States
have also tightened controls at their common external border on the basis of
Schengen rules to ensure the security of those living or travelling in the
Schengen Area.

Becoming a member of the EU is a complex procedure which does not
happen overnight. Once an applicant country meets the conditions for
membership, it must implement EU rules and regulations in all areas.

Any country that satisfies the conditions for membership can apply.
These conditions are known as the ‘Copenhagen criteria’ and include a free-
market economy, a stable democracy and the rule of law, and the acceptance
of all EU legislation, including the euro.

A country wishing to join the EU submits a membership application
to the Council, which asks the Commission to assess the applicant’s ability
to meet the Copenhagen criteria. If the Commission’s opinion is positive,
the Council must then agree upon a negotiating mandate. Negotiations are
then formally opened on a subject-by-subject basis.

Due to the huge volume of EU rules and regulations each candidate
country must adopt as national law, the negotiations take time to complete.
The candidates are supported financially, administratively and technically
during this pre-accession period.

HUcropust Opranmzanuun O0beaunenubix Hanmia

B 1945 r., nociie okonuanusi Bropoit MupoBoil BOWHBI, CaMOU pa3py-
IIUTEILHOM W3 BCEX BOMH B HCTOPUHU YEJIIOBEYECTBA, IPEIACTABUTEIN
50 ctpan coOpanuck B CaH-DpaHIIMCKO HAa KOH(PEPEHIIMU MO CO3/IaHHI0
MEXIyHApOAHOM OpraHu3aIuy 1 ajis pa3padboTku ee ycraBa. C Tex mop oHa
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u3BecTHa kak Opranuzanus O0bvenunenubix Hamuit (OOH). B ocHoBy pa-
OOTHI Jieerarbl MOJOXKWIN MPEIIOKEeHUs, BHIpa0OTaHHBIE MPEACTABUTE-
asmu BenukoOpuranuu, Kuras, Coerckoro Coroza u CoeauHEHHBIX
[lItatoB Amepuku B JlymOGapton-Oykce B aBrycre — oktsiOpe 1944 r.
YcraB Obim momamucan 26 wutoHa 1945 r. mpexactaButensimu S50 cTpaH.
[Tonbia, He npencraBinenHas Ha Kondepenuuu, nojanucania ero no3jaHee u
crana 51-m rocygapctBom — ocHoBareneM OOH.

OOH odurmanbHo cymiecTByeT ¢ 24 okTs0ps 1945 ., k 3TOMYy AHIO
ycTaB 0bU1 patuduuupoBan Bennkoopuranueit, Kutaem, Coserckum Coto-
3oM, CoenunennbiMu [llTatamu Amepuku, @panHuueit U OOJIBITUHCTBOM
JIPYTUX MOAMHUCABIINX €ro TOCyAapcTB. 24 OKTAOPS €XKEeTroJAHO OTMEUaeTCs
kak Jlenp OOH.

B XXI B. OOH nponomkaeT akTUBHYIO pabOTy MO MOJJAEPKAHUIO
MEXIYHAPOAHOTO MHpa M 0€30MacHOCTH, OKa3aHWUI0 T'yMaHUTapHOW IO-
MOIITY HYXJAIOIIUMCS, 3alUTE MPaB YeJI0BEeKa U OTCTAMBAHUIO HOPM MEXK-
JTYHAPOJIHOTO IIpaBa B COOTBETCTBUU C YCTABOM OpraHU3AIUU.

B 1o ke Bpemss OOH pemiaer nensiid psii MaciiTaOHBIX 33724, KOTO-
pbI€ HE OTPAKEHBI B €€ ycTaBe. BaxkHeline U3 HUX JiexkaT B 00J1aCTH yCTOM-
YUBOTO Pa3BUTHS: BCEOOIIUN MPU3BIB K JEHCTBUIM MO UCKOPEHEHUIO HU-
HIEThl, 00ECTICUCHUIO 3alllUThl HAIIEH TJIAHETHhl OT 3arps3HEHUs, MOBBIIIIE-
HUIO Ka4eCTBa JKU3HU U COJICUCTBUIO OJIAaroMOJIyYHIO BCEX JIFOJIEH BO BCEM
mupe. Ot 17 1ieneit ObLTM MPUHSATHI BCEMHU TOCYIAapCTBAMH — YJI€HAMU
OOH B 2015 r. B pamkax IloBecTku aHs B 007aCTH YCTOMYUBOTO pPa3BH-
tus Ha iepuo 10 2030 r. Toraa xe Obu1 chopmynupoBaH 15-neTHuil mian
110 JOCTHKEHHIO ITUX ILIEJIEH.

Topic: Law
Corruption
When an official of a government or business is acting dishonestly, we
say that this person is corrupt. Corruption is a serious problem in many

countries around the world. There are several different kinds of corrupt
practices, including bribes, kickbacks, nepotism, and embezzlement.
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A bribe 1s a payment of money or some other benefit, in exchange for
a decision that would not otherwise be made. For example, an accused
criminal might bribe a judge so that the judge would make a decision of “not
guilty”. Another example is that a business owner might bribe a government
official so that the official would allow the construction of very unsafe
buildings.

A kickback is similar to a bribe, except that the official receives some
part of the money in a dishonest business deal. For example, governments
sometimes decide which company should build a road. A company might
offer money to the government official who makes the decision, so that this
company will be chosen, even if it is not the best company for the job.

Nepotism happens when an official unfairly gives advantages to his or
her relatives. For example, a government official might hire a brother or
sister to do a job even though other people would be much better qualified
for the job. Of course, all of us want to help our relatives, but it is wrong to
do this at the expense of the public.

Embezzlement happens when an official secretly steals some money
from a company or government. For example, a manager at a company
might secretly move some of the company’s money to his or her own bank
account, or that manager might lie about his or her expenses in order to
receive more payment from the company.

Corruption has very bad effects on people, in several ways. Sometimes
it can lead to very dangerous situations. One example of this is when unsafe
construction projects are approved by officials who have been bribed.
Another example is when criminals are freed as a result of bribes. Also, a
country’s economy can be damaged by corruption. For example, if
companies must pay bribes in order to do business, then they may decide
to leave the country. Also, if people’s tax money is stolen by corrupt
officials, this makes the people poorer. In addition, when company officials
are corrupt, it makes the company less able to compete with other
companies.

How can corruption be stopped? An important step is for each person
to decide not to act in ways that are corrupt. People must agree to take this
problem seriously. Also, each company and each government must have
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strict rules about corruption. It must be very clear to all employees-from the
lowest to the highest-that corruption is totally unacceptable.

Note:

bribe — B3siTKa

kickback — oTkar

nepotism — KyMOBCTBO
embezzlement — Ka3HOKPAICTBO

HUcropusi cMepTHOM Ka3Hu B Poccuu

CmepTHas Ka3Hb — OJTHO U3 IPEBHEUIIINX HAKA3aHUM, 3HAKOMBIX YEJI0-
BeuecTBy. OHa MPUMEHSIIACH B KAUYECTBE KapaTelbHOW Mephl enle B JpeB-
Heit Pycu. B 1550 r. no ununmatuse MBana ['po3Horo ObLT n3/1aH O0JIBIION
COOpHHK 3aKOHOB T0J Ha3BaHueM CyJeOHHMK. DTOT CBOJ 3aKOHOB CTall
€IUHCTBEHHBIM UCTOYHUKOM OTIIPABIICHUS NIPaBOCYAUs B TO Bpems. B no-
KYMEHTE MPECTYIJICHUsI BIIEpBbIE MPUOOpENN ONpeeeHHYI0 Kiaccu(purka-
M. Beiciien Mepoit Haka3aHus 3HAYMJIach CMEpTHAs Ka3Hb. K cMepTHOM
Ka3HU MIPUTOBAPUBAIIN 3a MOKYIIEHUE Ha TOCYIaps, 3ar0BOp, OYHT U JIpyrue
dbopmBbI rocy1apcTBEHHON M3MeHbI. K cMepTu nmpuroBapuBaiiv youiln, Kasz-
HOKPaJ0B, HACJIBHUKOB, BOPOB U (PaIHIIIMBOMOHETYUKOB.

Cpenu npaButesied TMHACTUA POMaHOBBIX CAMBIM SPbIM CTOPOHHU-
KoM cmepTHOM ka3uu Obul [letp 1. KonuuecTBo npecTymieHuid, 3a KOTOphIe
IIPUTOBOPUIIN K Ka3HU, JOCTUTAIO0 MAKCUMYyMa B TOABI €ro npasieHus. Mm-
neparpuna Emnszasera [lerposna, nous Ilerpa I, nmepsas B ucropuun Poccuu
OTMEHHUJIa CMEPTHYIO Ka3Hb B 1743 r. 3a nBaanars Jiet npeObIBaHUS Ha Mpe-
crosie Enuzasera IleTpoBHa HEe moAmucana HA OJHOTO CMEPTHOTO IMPHUTO-
Bopa. B 1785 r. Ekarepuna Il 3anperniia cMepTHY10 Ka3Hb U TEJIECHBIC HAKa-
3aHUs 10 OTHOIIEHHIO K ABOpsAHaM. Bo Bpems npaBiieHus1 BHyka ExaTtepuHbl
Anekcanzapa | B cTpaHe OKOHYATENIbHO OTMEHUJIU MYyOJIMYHYIO CMEPTHYIO
ka3Hb. [locTenenHo B Poccun Hauana pa3BUBATHCS M€l TyMaHU3ALUU TTpa-
BOCYIMSI M U30aBIEHUS OT U3IHUIITHEN )KECTOKOCTH.
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B Coserckom Coro3e cMepTHas Ka3Hb ObLIa B 4YMCIIE HaKa3aHWM,
IIPEyCMOTPEHHBIX COBETCKHM YTOJOBHBIM mpaBoM. [locie BoccTaHoBIe-
Hua cMepTHOU Ka3Hu B CCCP cranu pacctpenuBaTh 3a TOCYIapCTBEHHYIO
U3MEHy, pa3dou, youicTBa, MITeX U U T. A. BioTe 10 Hauvana Benukoit
OTedyecTBEHHON BOWHBI OOJIBIIMHCTBO CMEPTHBIX Ka3HEW COBEPIIATHCH Ye-
pe3 paccrpein. [locnennuii pa3 B Poccnn npuMeHsIIA CMEPTHYIO Ka3Hb B aB-
rycte 1996 r. Torna paccrpensu cepuitHoro youiiity Cepres ['onoBkuHa.
Ha ero cuety Obuto 11 xepTs.

B 1996 r. Poccus Bouwna B cocraB Coera EBpomnsl u noanucana [Ipo-
TOKOJI Ne 6 — mpuiiokeHre Kk EBpOnencKo KOHBEHIIUH I10 PABaM YEJIOBEKA,
B PaMKax KOTOPOTO BBOAWJICA MOPAaTOPUN HA TPUMEHEHUE CMEPTHOU Ka3HHU.
Tem He MeHee 3TOT BHJ] HAKa3aHHS BCE €IIE YHUCIUTCA B YTOJIOBHOM KO-
JIEKCE CTPaHbl. DTO 03HAYAET, UTO CMEPTHYIO Ka3Hb MOTYT BOCCTAHOBUTH U
IIPUMEHSTH B KAYECTBE BhICILIEN Mepbl Haka3aHnusa. Hanpumep, ecinu Poccwnii-
ckast ®enepanus BeieT u3 coctaBa Copera EBponsl.

Topic: Economics
Market Economy

A market economy is a system in which the laws of supply
and demand direct the production of goods and services. Supply
includes natural resources, capital, and labor. Demand includes purchases
by consumers, businesses, and the government.

A market economy is an economy where private and public ownership
of businesses 1s the norm. Laborers and workers work for these companies.
Land, buildings, materials, resources, and money are owned by businesses
and consumers.

These entities can conduct business with each other as they see
necessary, and consumers can buy and sell at their discretion. Businesses
sell their products and services at the highest price consumers will pay.
Prices are also determined by competition. If one business sells something
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for $2.00, a business selling the same item might charge $1.95 to attract
more shoppers.

This competition lets people and other businesses look for the lowest
prices they can find. Workers promote their skills and services at the highest
possible wages they can attract — employers seek to get the most skilled
employees at the lowest possible wages.

For a market economy to work, there must be some particular
characteristics. The first one is private ownership. Another one is freedom
of choice, when owners are free to produce, sell, and purchase goods and
services in a competitive market. The third feature of the successful market
economy is the availability of self-interest: everyone sells their wares to the
highest bidder while negotiating the lowest price for their purchases.
Although the reason is selfish, it benefits the economy over the long run. It
creates an auction system that sets prices for goods and services that reflect
their market value. One more characteristic is competition. The force of
competitive pressure keeps prices low. It also ensures that society provides
goods and services more efficiently.

The role of the government in the society with the market economy is
limited. One of the government’s roles is to ensure that the markets are open,
working, stable, fair, and safe.

I'nobanbHbIE MPO0JIEMBI B IKOHOMUKE

Cpenu rio0anbHBIX MPOOJEeM B IKOHOMHUKE CIEIMAINCThl Ha3bIBAOT
O0eIHOCTh U Ae(UILIUT MPOJAOBOJILCTBU. Y POBEHb IOCTaTKa YEJIOBEKa OMpe-
JIeNIIeTCS Yepe3 KaTeropuio MPOKUTOYHOI0 MHHIUMYMa B cTpane. Ecim 1o-
XOJT 9YEJIOBEKA MEHBIIIE, YeM MPOKUTOYHBIN MUHUMYM, OH TTOTIaJaeT B KaTe-
ropui0 O€THBIX JIIOJICH.

OpHa u3 TPUYHH BO3HUKHOBEHUS OCTHOCTH — HECTIOCOOHOCTH MPABH-
TEJILCTBA TOW WJIM MHOW CTPaHBI 00ECIIeUnTh CBOMX rpaxaaH. Pemenue mpo-
Os1eMbl O€THOCTH 3aKIII0YAETCs] B SKOHOMUYECKOM pocTe cTpaHbl. Eiie onHa
npuU4rHa O€JHOCTH — HEKaueCTBEHHOE 0O0pa3oBaHue. Kak mokas3piBaroT gaH-
HbIe O(OUIHATBHON CTaTUCTHUKH, YeM HUXKE YPOBEHb 00pa30BaHUs B CTPaHE,
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TeM BhlIlIe puck 6egHoctu. Ilo nanaeiM Becemupnoro 6anka 3a 2020 r., ca-
Mas OenHas ctpana B mupe — LlenTpansHoadpukanckas Pecyonmka (LJAP).
B cTpaHe oueHb HU3KAs MPOAOJIKUTEIBHOCTD KU3HU: 51 roJ — y KEHILNH,
48 et — y My>kuuH. B cTpaHe UMEIOTCs I0CTATOYHO OOJIBIIINE 3aaChI IPHU-
POAHBIX PECYPCOB, 3HAUUTENIbHASI UX YACTh IKCIOPTUPYETCA: JIPEBECUHA,
XJIOTOK, ajaMasbl, Tabak 1 kode. OIHAKO U3-32 HECKOHYAEMbIX BHYTPEHHUX
BOCHHBIX KOH(DJIUKTOB, BEICOKOTO ypoBHs npecTtynHocTH LIAP ocTaercs on-
HOM U3 caMbIX O€HBIX CTPaH MHUpAa.

['maBHBIA UCTOYHUK PA3BUTUSA IKOHOMHUKHU — CEJIbCKOXO3AMCTBEHHAA
otpacib. Ilo nanueiMm BecemupHoro 6anka Poccusi 3anumaet 47 MecTo 10
pasMepy BaJIOBOTO HAIIMOHAIBHOTO JOXOJa Ha Aylry HaceneHus. Poccust —
OTpOMHas CTpaHa C HACEJICHUEM CBbIIIE 143 MITH 4eJIOBEK, U3 HUX MOPSIKA
19 MiTH MOTy4YaroT 10X0/1 HUXKE MPOKUTOYHOIO MUHUMYMA, YTO, 110 JIAHHBIM
Poccrarta, coctaBmusier 13 nmpoiieHTOB OT Bcero Hacenenus. B Poccuu 6opn0a
c OEMHOCTBIO CTajla Cephe3HON MPOOJIEMOM ISl MPABUTEIbCTBA, KOTOPOE
OpPraHU3yeT TOCYIAPCTBEHHYIO MOJIJIEPAKKY JIFO/ISIM, UCTIBITHIBAIOIIUM CEPb-
e3Hble (PMHAHCOBBIE 3aTPYTHEHUS.

Jlpyrasi rmobanbHas 3KOHOMUYECKas mpodjeMa — JIePUuIUT NpoJIo-
BOJIbCTBUS. |10 MHEHHIO CIEIMANICTOB, MUPOBAsi IPOJIOBOJIBLCTBEHHAS ITPO-
OJieMa UMEeT IBOMHYIO MPUPOAY: COLMATIBHYIO U SKOHOMUYECKYIO, CBSI3aH-
HYIO CO CIIOCOOOM MPOU3BOJICTBA U pacCIpeieiIeHUEeM MPOAYKTOB ITUTAHMUS.
[IponoBonbCTBEHHAS MpoOIeMa CylecTBOBala Bceraa. Ha Hamel mianere
pecypchl NPOIOBOJIBCTBUS PACIPEICTIEHBI HEPABHOMEPHO U TPOIYKTOB ITH-
TaHWSI HE XBaTaeT JJisl BCEX PErMOHOB B MOJIHOW Mepe. Kakue-To cTpaHbl
CTpaJlatoT OT TOJ0J1a, APYTHe, HA0OOPOT, BHIHYKACHBI OOPOTHCS C M3IUIII-
KaMH MUIIEBBIX MPOAYKTOB. CyIIeCTBYeT MHOTO (DaKTOPOB, BIMSIOIIUX HA
npo0JieMy € MPOJOBOILCTBUEM HAMPSIMYIO:

— POCT HaceeHUus 3eMJIu;

— BIIMSIHUE YKOHOMMKH Pa3BUBAIOIINXCS TOCYIapPCTB;

— MOJIUTUYECKasi 00OCTaHOBKA B MUPE;

— MIOBCEMECTHAsI HHAY CTPpHAITN3ALIHS.

[IpoGnema ronoaa HeakTyaabHa Ha JJAHHBII MOMEHT TOJIBKO JJISI pas-
BUTBHIX CTpaH, KOTOPBIM YJAE€TCS YJAOBJIETBOPATh MOTPEOHOCTH CBOMX
rpakaaH.
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Topic: Man and Society
The Mentality of English people — Humble and Aristocratic

Class status mainly rules the mentality of English people. The working
class, middle and upper classes have a significant impact on forming the
mindset of the English. When people say that they belong to the Working
Class, they say it proudly. The English, who hail from working-class
families, have their origins from families that have been for centuries
worked for wages. Most of these people receive weekly wages working in
agricultural or industrial fields.

The family surrounding working class people rarely are degree holders
and most of them live in rented houses. They support the Labour Party and
have a connection with labour unions. On the other hand, the British people
who describe themselves as Middle Class have gained a good education, and
they hold white collar jobs in the private or government sector. They
typically receive monthly salaries and pursue higher education even though
they are well-employed.

Most of Middle-Class people support the Conservative party and live
in urban houses they own or rent. They always try to educate their
children well and make a conscious effort in this regard. On the other hand,
Upper-Class people come from aristocratic family backgrounds. They enjoy
inherited assets from the past generations. Some wealthy people own
companies, estates and similar investments that free them from economic
difficulties. They are also supporters of the Conservative party and live in
villas or own residences.

However, class definitions when having relationships do not bear
much importance in today’s British society. But the mentality that seeks
people of their class affinity still prevails. Hostile attitude towards different
ethnicities now plays no role in the British society. They respect every
ethnicity in equal terms. However, the ancient hatred towards black people
still prevails in some parts of England. With mixed relationships on the
increase, discrimination against blacks is not so strong as in the past.
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English males are chivalrous irrespective of their ages and respect the
female gender. They offer the first place to women at parties, family and
social gatherings. They show their respect by opening doors to women,
doffing hats and bowing to females can be seen more often in the higher
British society. They also like witticism very much. Those who show ideal
witticism at get-togethers become highly popular. They utter such phrases
instantly but do not intend any harm to anyone by joking. Since most
witticisms are sublime, foreigners will not understand them very fast. But
when they realise the meaning, they can laugh very much at them.

The English do not tolerate anyone talking with their mouths full of
food, and coughing at such gathering, etc. They are most helpful and always
willing to give a hand to someone even on the road. They honour people
who follow etiquette at social gatherings, breakfast, luncheons, and dinners.
“Excuse me”, “Thank you”, “Sorry” and so on are the norm most used in the
British People’s vocabulary.

Yes10BeK U 0011IECTBO

YenoBek — OMOCOLMATIBHOE CYIIECTBO, OH M YacTh MPUPOJIbI, U YaCTh
obmectBa. C 0JHOM CTOPOHBI, YETOBEK — CYIIECTBO Ouosiornyeckoe. OH
pOKIaeTcs, pacTeT, cTapeeT, ymupaeT. C Apyroil CTOPOHBI, y YEIOBEKa €CTh
pasyM. I OH MOXET CTaTh YEJTOBEKOM TOJIbKO B OOIIECTBE, BMECTE C APY-
TUMU JTI0IbMH. YeJIOBEK 4yBCTBYET, IyMaeT, PEIIacT CI0KHbBIE TPOOIEeMEI,
co3gaeT mpou3BeeHus uckyccrBa. OH 0CTaeTCs YaCcThiO MPUPOJTHOTO MHUPA
U Pa3BUBAETCS B MPOIIECCE COLMATBHON U KyJIbTYpHOH 3BOMIOIMHU. Takum
00pa3oM, B UEJIOBEKE €CTh ABE CUCTEMbI: OMOJIOTNYECKAsI U COLIMOKYJIBTYP-
Hasl.

Yenosek popMupyeTcs Kak IMYHOCTh O1arogapsi OOIIECTBY, KOTOPOE
OCYIIECTBIISCT BIUSHUE HA €0 MPUBBIYKY U TOBeneHue. 3naBHa yenoBe-
YECTBO BBDKHBAJIO B YCIOBUSAX IUKOM MPUPOJIBI 32 CUeT 00BETUHEHUS B 00-
nuHbl. Bmecrte npoiiie Ob110 700bIBaTh €11y U cpaxkaThes ¢ Henpyramu. Co
BpeMEHEM B OOIIECTBE CTajd (POPMUPOBATHCS ONpeEJeeHHbIE 00bYau U
TpaJuIIIu.
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Ha genmoBeka oka3bIBalOT 3HAYUTEIHLHOE BIUSHHAE U MTOJTUTHYECKAS CH-
Tyallusi B CTpaHe, U MPUPOJIHbIE KaTaKJIU3Mbl, 1 SKOHOMHUKA TOCyJapCTBa.
JIngaHOCTH YenoBeka GOpMUPYETCS TOJ JEHCTBUEM Pa3IUYHBIX COOBITHM,
KOTOpBIE MpOUCXomaT B oOmiectBe. McTopus ybOexmaeT Hac B TOM, UTO
BOWHBI U PEBOJIIOIIMU TIPOOYKIAIOT Y JItoIe ocoOyto 0008k K Pogune u
CTpeMJICHHUE 3alUTHTh €€ OT T€X, KTO CTPEMHUTCS €€ pa3pyluThb. B MmupHoe
BpEMs TIPOUCXOAUT MOCTEIIEHHOE Pa3BUTHE KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH U TIO-
SBJISIETCS] OOJIBIIIOE KOJMYECTBO TATAHTIUBBIX, TBOPUECKHUX JIFOJICH.

Mooxet 1 00111eCTBO CYIIECTBOBATh O€3 UeIOBEKa U YeJI0OBEK 0e3 00-
mecTBa? KoHeuHO e HET, MOCKOJBKY JIFOJIA — 3TO U €CTh CaMO OOIIIECTBO H
UMEHHO JIFOHU €ro (POpMHUPYIOT.

Topic: Medicine
Early Medicine and Folklore

Unwritten history is not easy to interpret, and, although much may be
learned from a study of the drawings, bony remains, and surgical tools of
early humans, it is difficult to reconstruct their mental attitude toward the
problems of disease and death. It seems probable that, as soon as they
reached the stage of reasoning, they discovered by the process of trial and
error which plants might be used as foods, which of them were poisonous,
and which of them had some medicinal value. Folk medicine or domestic
medicine, consisting largely in the use of vegetable products, or herbs,
originated in this fashion and still persists.

But that is not the whole story. Humans did not at first regard death
and disease as natural phenomena. Common maladies, such as colds
or constipation, were accepted as part of existence and dealt with by means
of such herbal remedies as were available. Serious and disabling diseases,
however, were placed in a very different category. These were
of supernatural origin. They might be the result of a spell cast upon the
victim by some enemy, visitation by a malevolent demon, or the work of
an offended god who had either projected some object — a dart, a stone, a
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worm — into the body of the victim or had abstracted something, usually
the soul of the patient. The treatment then applied was to lure the errant soul
back to its proper habitat within the body or to extract the evil intruder, be it
dart or demon, by counterspells, incantations, potions, suction, or other
means.

One curious method of providing the disease with means of escape
from the body was by making a hole, 2.5 to 5 cm across, in the skull of the
victim — the practice of trepanning, or trephining. Trepanned skulls of
prehistoric date have been found in Britain, France, and other parts of
Europe and in Peru. Many of them show evidence of healing and,
presumably, of the patient’s survival. The practice still exists among some
tribal people in parts of Algeria, in Melanesia, and perhaps elsewhere,
though it is fast becoming extinct.

Magic and religion played a large part in the medicine of prehistoric
or early human society. Administration of a vegetable drug or remedy by
mouth was accompanied by incantations, dancing, grimaces, and all the
tricks of the magician. Therefore, the first doctors, or “medicine men”,
were witch doctors or sorcerers. The use of charms and talismans, still
prevalent in modern times, is of ancient origin.

Apart from the treatment of wounds and broken bones, the folklore of
medicine is probably the most ancient aspect of the art of healing, for
primitive physicians showed their wisdom by treating the whole person, soul
as well as body. Treatments and medicines that produced no physical effects
on the body could nevertheless make a patient feel better when both healer
and patient believed in their efficacy. This so-called placebo effect is
applicable even in modern clinical medicine.

nuaeMuu B XX B.

Opranu3zanuu 31paBOOXpaHEHNs BO BCEM MUPE ONACAIOTCS dIHIEMHIA
v na"aemui. I1o Mepe pocTa YMCIEHHOCTH HACEJIEHUs, YPE3MEPHOU ILIOT-
HOCTH B TOPOJICKMX PailOHaX BEPOATHOCTh MUAEMHUU U THOEIN HACEIICHUS
BO3pACTAET.
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Camas cmeproHocHas nmanaemus XX B. — BUU/CIIN/]. BnepBbie un-
dekus Obuta oOHapykeHa B 1981 r. B TedeHuwe mepBoro necsITUICTHUS
XXI B. B pe3ynbrarte 3Toi 60ae3Hu noruoiio 30 mutH venosek. [1uk 3abose-
Baemoctu Habmonanca B 1997 r. [Ipobnema pacnpocTpaHeHHUs] 3TOTO BU-
pyca ocTaercsi akTyaJIbHOW U B HacTosiiee Bpemsi. Cpeau Bcex CTpaH Mupa
camas Beicokas jo0Jisi BUU-undunupoanssix B FOxuon Adpuke — 5,9 Mt
YEJIOBEK.

OnHa 13 caMbIX CMEPTOHOCHBIX MaHaeMui XX B. — aHJIEMUS UCIIaH-
ckoro rpunna. B 1918 r. ona yanutoxuia okono 4 % HaceaeHHsI 36 MHOTO
mapa. OO1ee KoauuecTBO 3a00yeBInX coctaBmio S00 MIH 4eI0BeK, I0-
ru6s10 okojo 50 — 90 muH. bone3ns Obliia pacpocTpaHeHa MOYTH MO BCEH
IJIaHETE, B OCHOBHOM IOCTPAAaJIo MOJIOJIO€ HACEIICHHE.

Eue onna manaemus, yHecas *Ku3HU MUAJUTMOHOB JIFOJIEH B TIEPUO]] C
1956 nmo 1958 r. — mannemusa asuarckoro rpumma. CorjiacHO CTaTHCTHKE,
tobko B CIIA ot atoit 6oneznu ymepio 69 800 yenosek. Ilo oreHkam
pa3IMYHBIX MUCTOYHUKOB, OOIlEe KOJIMYECTBO JKEPTB COCTABWIO OT 1 10
4 MJTH YEeJIOBEK.

[lepBast BCHbINIKa TOHKOHTCKOI'O TpUMa ObLla 3aperucTpupoBaHa B
utosie 1968 r. Bckope 6oiie3Hb pacripocTpanuiach Ha Cunranyp u BeetHam
U K ceHTsA0pto nocturia Muaun, ABctpanuu u gaxke EBpornbl. OTa nanaemus
yHECJa XKU3HU 1To4TH | MutH denoBek 3a 1968 — 1969 rr.

bonee 800 Thic. yenoBek MOTUOIMU BO BpeMsi KPYIMHOM BCIBIIIKHA XO-
aepsl, koTopas mpousonuia B Uuauu B 1899 1. 3atem 6oJie3Hb pacmnpocTpa-
Huinack Ha bmawxxuit Bocrok, Bocrounyio EBpomy, Poccuio u Ad-
puky. OnHa nmponorkana cymecTBoBarh B XX B. M ucyesna B 1923 r.

OpnHa u3 Xyamux 3mujaeMui ocnbl XX B. nopasuia Muauio B 1974 r.
B niepuoa ¢ ssHBaps 1o Mail TOro ke roja oT OcIibl yMepio Oosee 15 Thic.
4yeJI0BeK. MHOTHE OCTAINCh NHBAIMIAMU Ha BCIO KU3Hb.

Topic: Climate/ecology
A rainmaker

Scientists are very skeptical about man’s ability to initiate weather
like, rain or snow. Nevertheless, in 1902, an American, Charles Hatfield,
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first claimed he had invented a new chemical method to generate rain. He
applied his method on a commercial basis for the next twenty years and got
a reputation as a rainmaker.

Hatfield lived in Kansas and worked for a company that sold sewing
machines. He considered his work boring and felt fed up with it. He dreamt
of fame. Chemistry had always been Hatfield’s great interest. For several
years he was working on a formula that could initiate rain.

After 1904, when he moved to California, his life changed
dramatically. The advertisements he placed in the Los Angeles newspapers
promised perfect rain for only fifty dollars. Because of the extremely dry
season several farmers decided to try their chance. Hatfield and his brother
built a tower on the top of a mountain and dispersed some chemicals into the
air. Incredibly enough, soon it started to rain. Both the farmers and the
“wizard” were happy.

The news about Hatfield’s success spread about the country. The
number of orders was growing fast. He travelled a lot, initiating rains in
different regions but he was careful to keep his magic formula a secret.
Inspired by these results, he promised Los Angeles Council forty-six
centimeters of rainfall. It seemed unbelievable because so much rainfall was
not typical for the city. Surprisingly, the next morning, after Hatfield’s
chemical experiments, rain was pouring down.

Some meteorologists did not regard Hatfield’s success as genuine.
They were sure it was a coincidence and that most rain was the result of
cyclones. On the other hand, there were scientists who took it quite seriously
and wanted to watch the phenomenon in reality. It also needs to be
mentioned that Hatfield was not always lucky. For example, in 1906 he was
asked to initiate rain in the gold fields of the Klondike. No matter how hard
he tried, the sky stayed cloudless.

Fame and the need for money drove Charles Hatfield to further risky
experiments. He bet he could fill in the container of the water lock near San
Diego with rain water. If he succeeded, he was promised ten thousand
dollars. Together with his brother, Hatfield built a six-meter tower and
dispersed the chemicals into the air. Some days later it began to rain heavily.

The rain did not stop for two weeks. The water lock container was full
to the top as well as two nearby locks. The coming water overfilled the
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rivers, destroyed some bridges, roads and phone cables. Many houses and
farms went under water because of the rainfall. Local officials blamed
Hatfield for the loss and refused to pay him the money.

Hatfield was called to court to compensate for the three-billion-dollar
loss. Luckily, he escaped punishment because he had no written agreement
with officials to start the experiment. Besides, the judge was sure that a man
could not influence the weather. However, Charles Hatfield sincerely
believed that his formula worked and continued his rain initiating practice.
He died in 1958 but never gave away his secret.

Note
the water lock — nutro3

3arpsizHeHHe OKpYKAKOLIel cpeabl

3arpsi3HEHUE OKPYIKAIOIIEH CPEBI — ITO MOBBIIIEHHOE COJIEPKAHUE B
Hel (PU3NUECKUX, XUMUYECKUX WIIM OMOJOTHUYECKHX PEareHTOB, HE Xapak-
TEPHBIX JJIs1 TaHHOU cpejibl. [IpoBeieHHbBIE B pa3HbIX 00J1aCTsIX UCCIICIOBAHUS
MOKA3bIBAIOT, YTO MBI YK€ CTATKUBAEMCSI C TJI00ATbHBIMU U3MEHEHUSIMU KJTU-
Mara ¥ BHEUTHEN CPEbl MOJT BO3ACHCTBUEM JACSITEILHOCTH YeJIOBEKa. 3arpsi3-
HEHHUE OKEaHOB M3-3a yTeueK HEPTH U HE(DTENPOyKTOB, a TAKXKE CKOIUBIIIC-
rocst Mycopa JJOCTUIJIO OFPOMHBIX MacIITabOB U BIMSIET HA COKpAIIICHHE T10-
ITyJISIUAA MHOTHUX BHJIOB YKUBOTHBIX M SKOCUCTEMY B LIEJIOM. BBIXJIOITHBIE Ta3bl
MaIuH ¢ OEH3MHOBBIMU JIBUTATEIISIMU HATTOIHSIOT BO3AYX CBUHIIOM, OKHCSIMHU
yriepoja M a30Ta, YTO CaMbIM HETaTHBHBIM 00pa3oM CKa3bIBACTCS Ha Kade-
CTBE BJIBIXa€MOI'0 YEJIOBEKOM BO3/yXa M Bceil atMocdepsl B 11ej1oM. Bee a1o
BEJIET B TOM YHCJIC K OCYIICHUIO 3eMJIM, OOMJIBHBIM OCaJIKaM Ha MaTepUKax,
YMEHBIIEHHUIO KOJIMYECTBA KUCJIOPOJa B BO3LYXE.

3aepsazuenue 600l

JIrou, coBepIIUBIIME JIONTOE IMyTENISCTBHE 110 MyCThIHE, HaBEPHIKA
CMOTYT Ha3BaTh IIEHY KaXXJIO0W KarlIh BOJIbI. XOTs, CKOPEE BCEro, ITH KaIlIn
OyyT OeCIiCHHBI, Be/Ib OT HUX 3aBUCHUT JXKM3Hb YeI0BeKa. B 00BIUHOMN XU3HH
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MBI, YBBI, IPUJAEM BOJE HE TaKoe OOJIBIIIOE 3HAYCHHUE, TTIOCKOJIBKY €€ Y Hac
MHOTO U JIOCTyITHA OHA B JIF000€ BpeMsi. TONBKO B IEPCIEKTHUBE ITO HE CO-
BCEM TakK. B MpOIIEHTHOM COOTHOIIEHWHU HE3arpsS3HCHHBIMU OCTAJIUCh
TOJILKO TPU MPOLIEHTa OT BCET0 MUPOBOTO 3amnaca npecHou Bojbl. [lonnma-
HUE€ BaXXHOCTU BOJBI JIS JIFOJEH HE MEIIAET YEIIOBEKY 3arpsI3HITh BaXKHBIN
HMCTOYHUK KU3HU HEDTHIO U HEDTETIPOTYKTAMHU, TSHKEIBIMU METAJJIAMHU, Pa-
JMOAKTUBHBIMU BEIIECTBAMU, HEOPTAaHUYECKUMU 3arpsSI3HCHUSIMU, KaHAJIW-
3aIIMIOHHBIMA CTOKAMHU M CUHTETUYECKUMH yI0OpeHusiMU. B 3arps3HeHHOM
BOJIE COJICPKUTCS OOJIBIIIOE KOJIUYECTBO BEIIECTB, UYXK/IbIX OPraHU3MYy Ye-
JIOBEKa WX KUBOTHOTO. Ecu Takas Bojja momnajaeT B MUILEBYIO IIEMOYKY,
3TO MOKET MIPUBECTHU K CEPHE3HBIM MUIIEBBIM OTPABJIEHUSAM H JIaXKe JI€Talb-
HOMY MCXO]1y BCEX YUaCTHHUKOB I1enu. KoHeuHO, BpeIHbIE BEIIeCTBA COJIEP-
KaTCS U B IPOJIYKTaX BYJIKAHUYECKOU JIESITETbHOCTU, KOTOPBIE 3arpsI3HSIOT
BOJy U 0€3 «IIOMOIINY YeJI0OBEKa, HO MIPEBAIPYIOIIee 3HAUCHUE UMEET Jie-
SITEJIbHOCTh METAJUTYPrUYECKOU MTPOMBIIIIEHHOCTH U XUMHUUYECKUX 3aBOJIOB.

3a€p}l3H€Hu€ novyenvl

Bpsin 11 KTO-TO HE COTJIACHUTCS C YTBEP)KJICHHEM O TOM, YTO ITOYBA
SBIISICTCS] BAKHOM YaCThHIO KU3HH YeJIOBEKa. BOJIBITYIO YacTh MUIIN YETTOBEK
TOOBIBACT M3 TMOYBBI: OT 3JIAKOBBIX KYJIBTYpP J0 PEIKHUX BHIOB ()PYKTOB U
oBomiei. UTOOBI Tak MpOI0IKATIOCh M Jajbllle, HEOOXOUMO IOIJICPIKH-
BaTh COCTOSIHHE TPYHTa HA JOJDKHOM yPOBHE JJIST HOPMAJIBLHOTO KPYTOBO-
pota Bozbl. HO aHTpOnoreHHoE 3arpsi3HEHHE yKE MTPUBEIO K TOMY, 4TO 27
% 3eMenb TIJIaHeThl TTOABEPKEHBI 3p0o3ur. OCHOBHBIC MCTOYHHKH 3arpsi3-
HEHMS TTOYBBI — JKWJIBIE JIOMA, TPOMBIIICHHBIC MPEANPUITHS, TPAHCIIOPT,
aTOMHas SHEPreTHKaA.

3aepsazuenue ammocghepul
AtMocdepa —razoo0pazHast 0007104Ka 3eMIIU — UMEET OOJIBIIYIO IIEH-
HOCTb, TTOCKOJIbKY 3aIIIUIIAET TUTAHETY OT KOCMUYECKOW pajnaiiuu, BO3eii-

CTBYET Ha pelibed, onpeesieT KIuMar 3eMiIu U ee TerioBoi poH. OCHOB-
HBIMH 3arps3HUTEISIMU aTMOC(HEpHI BHICTYNAIOT XUMUYECKHE 3aBOJIbI, TOTI-
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JTMBHO-YHEPreTHICCKUIH KOMILIEKC U aBTOMOOMIIH. JIeSITEIIbHOCTD MPOMBIIII-
JICHHBIX ¥ UHBIX MPESANPHUATHN MPUBOJUT K MOSIBIICHHIO B COCTaBE BO3IyXa
MEH, PTYTH, CBHHIIA U APYTUX MeTauioB. Pazymeercs, B MPOMBIIIUICHHBIX
30HaX 3arpsA3HEHHE BO3yXa YYBCTBYETCs OOJIBIIIE BCETO.

be3yciioBHO, IpHHUMATL MEPHI TI0 COXPAHCHHUIO U OYHCTKE ITOYBHI,
BO3/IyXa M BOJIBI HEOOXOAMMO B KpaTyakIire CpOKH. MHOTHE YUCHBIC BUISAT
pEIICHUE MHUPOBBIX SKOJOTHUECKHX IPOoOJeM B CO3JaHHH CIICIHAIBHBIX
HOPMAaTHBHO-IIPABOBBIX aKTOB. B IIepBy10 ouepeib 3TO IpaBUIbHAS IKCILTY-
aTaIys MPUPOIHBIX pecypcoB. Eciu Mbl HayunMcst OEpeKHO MCTIOIb30BaTh
TO, YTO JIAaHO TIPHUPOJION, TO CMOKEM COXPAHHUTh M MPUYMHOXKHUTH ee OoraT-
cTBa. 3a00TsACh 00 OKpY’KaloIIeW cpene, Mbl 3a00THMCS O cebe M CBOEM
IIOTOMCTBE.

Topic: Nature/flora/fauna

Flora and Fauna — Why it is important for humans?

We are living on a beautiful planet called Earth. It is the only planet
where life exists. Sun, water bodies and plants have a major role in prevail-
ing life on earth. All these together create an ideal atmosphere for the oc-
currence of life on this planet. The planet is full of various life forms. Some
are discovered by humans, and many are left to be discovered. The two
most common things one can see on this planet in abundance after humans
are Plants and Animals. Plants and animals play an essential role in the sus-
tenance of life on this planet. Plants and animals are fascinating things, and
that 1s why researchers and scientists show a keen interest in studying them.

Study of plants comes under the category of Flora, where animals are
studied in Fauna. But why Flora and Fauna terms are associated with plants
and animals respectively. Have you ever thought about this? What is the
origin of these two terms? Both words have their origin in the Latin lan-
guage. The word Flora means goddess of flowers in Latin. Fauna is a Greek
word that means forest spirits. So now you have got the idea of how these
two words came into existence.
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Interaction with nature allows a human to become natural. We are so
much engrossed with technology that we have forgotten about the essence
of human life. We all are living in the materialistic world and due to which
we have lost touch with the environment. Human is lost in technology and
thus causing grave destruction to the environment. When we put ourselves
in the lap of nature only then we can find the true essence of life. Only nature
can solve the existential crisis most of the people facing nowadays. Nature
is the greatest teacher of all time, as told you earlier, it teaches us the mean-
ing of this life, love, survival and lot more things.

“Come forth into the light of things let nature be your teacher” (Wil-
liam Wordsworth). It sounds philosophical but true about nature. Let’s
come back to science again and discover more interesting facts about Flora
and Fauna. Biologists use these two terms when they study different spe-
cies of plants and animals of a specific geographic region.

Human life needs flora and fauna to survive on this planet. Flora helps
in the generation of oxygen into the environment, whereas Fauna, that is
animal produce carbon dioxide in large amounts. Plants absorb carbon diox-
ide. Carbon dioxide helps plants in carrying out the photosynthesis process.
This relation between plants and animals follows a symbiotic relation. In the
same way, humans also take oxygen from plants and exhale carbon dioxide.
Thus ecological balance is maintained by Flora and Fauna.

Flora and Fauna both are essential for humans. Humans get food, me-
dicinal elements from plants and animals. Fauna provides food and feeds the
surplus population. Flora also provides ideal conditions for rain. Therefore,
one cannot neglect the importance of Flora and Fauna in keeping nature in
balanced form. Animals do have a vital role in eco-balance. Animals feed
on other plants and small animals and control their population and growth.
Animal waste products act as a fertilizer and manure for plants and soil re-
spectively. Dead and decayed animals also refill the minerals of soil and
increase the fertility of the soil. Animal waste also provides an ideal condi-
tion for various essential microorganisms to grow. This is how animals
maintain balance in nature.
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dJjiopa u ¢payna Poccuu

PacTuTtensHbIf U )KUBOTHBIM MUp Poccun odeHn pasHooOpaseH. bia-
rogapsi OrpOMHOW TEPPUTOPUH B HAIIEM T'OCYAApPCTBE CYLIECTBYET LIECTh
MPUPOIHBIX 30H, KaXKJ1as U3 KOTOPBIX UMEET Pa3HbI KIUMAT; paCTUTEIb-
HBI ¥ dKUBOTHBIN MUP KaXJIOW IPUPOTHON 30HBI YHUKAJIECH.

[IpuponHast 30Ha ApKTUYECKUX MYCThIHb HAXOAUTCS Ha octpoBax Ce-
BEpHOTO JIeqOBUTOrO OK€aHa, /1€ HApCTBYIOT JIbABI U CHETA. PacTuTenbHbIN
MUp CaMOi CEBEPHOI MPUPOIHOM 30HBI HEOOTAT: HAa KAMHSX PacTyT JUIIai-
HUKHU, KOTOpbIE TIOX0XXM Ha Hakumb. M3-3a HeOoraToi (uiopbl >KMBOTHBII
MHp apPKTUYECKUX ITyCTBIHb TaKX€ JOBOJIHO CKyAeH. [IpexkpacHo 4yB-
CTBYIOT c€0sl B XOJIOAHOM MyCTHhIHE JIEMMHUHTH, CEBEPHBIE OJICHH, MECIbI U
OeJible MEBEIN.

[Ipupoanas 30Ha TyHAPBI PACIOJIIOKEHA FO)KHEE 30HBI APKTUUYECKUX
MyCTBIHB, T/I€ KJIUMAT MeHee cypoB. [lnomans TyHapel 3aHuMaet 1/8 yacthb
Bcen momanu Poccun. 3uma cyposas ¢ temmneparypout He menee 30 °C u
IPOJOJKUTENBHOCTBIO O0Jiee MIECTU MECALEB. 37e€Ch, KaKk U B APKTHKE,
MO>KHO HaOJII0JIaTh MOJIIPHYIO HOUb, KOTOpas JJIUTCS HE MEHEE TPEeX Me-
csaueB. PactutenbHOCTH OOrata pasHOTpaBbeM; OPyCHUKA, JTUITAWHUKUA U
MXH — OCHOBHOM KOPM ISl CEBEPHBIX OJICHEN.

IOxHee TyHApHl pacmnosaraercs JiecoTyHapa. OOuiaume ocajkoB B
BUJIE CHETa 3UMOM U JIOXKJIMBOE JIETO JIENIAIOT MOYBY B JIECOTYyHIpE 3a00-
JIOYEHHOM, BCIIEICTBUE YETO PACTUTENIBHOCTH 3/7eCh 00mibHas. JKuBOT-
HBI€ B JIECOTYHAPE CaMbl€ Pa3HbIE: MHOTO MECIIOB, BOJIKH, JTUCHI, MEJIBE]IH,
OJICHH.

[TpuponHas 30Ha Talirk NpOTSAHYIACh OT 3aMaJHbIX rpaHull Poccun 1o
Tuxoro okeana. Ee mmomaas orpomHa — 6osee 15 miaH kB. kM. OCHOBHYIO
MJI01IAJ]1b TANTU 3aHUMAIOT XBOWHbBIE U JTUCTBEHHBIE JIECA, MHOTHE U3 KO-
TOPBIX €11€ HE TPOHYTHI [IUBUIIN3ALIUEN.

N3 Miexonuraromux B JaHHOW NPUPOJHON 30HE OOMTaIOT CO0OJIb,
PBICH, JIOCh, OYpBIil MeIBEAb U pocoMaxa. Takke sl TaWTH XapaKTepHO
HaJguyue OOJBIIOr0 KOJUYECTBa KPOBOCOCYIIIUX HACEKOMBIX, KOTOPhIE MO-
T'yT ObITh Pa3HOCYMKAMU WH(PEKIIMOHHBIX 3a00JICBAHUM.
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JInst mpupOAHOM 30HBI IIMPOKOJIUCTBEHHBIX U CMEIIAHHBIX JIECOB Xa-
pakTepHbI IJIOAOPOHAS [T0YBA U OOMIINE MPUPOIHBIX HCKOMaeMbIX. Mex Tty
30HOU JIECOB M 30HOM CTENEN HAXOJUTCS JIECOCTENb — 30HA 3€MIIC/ICIIHS.
[IpuponHas 30Ha MOMYNMYCTBIHb HAaXOAWUTCS B paiioHax lIpukacnuiickon
Hu3MeHHocTH. [louBa 31ech 3aconeHa u (iopa ckyaHas. Jlecoctenb cMeHsI-
€TCsl CTENbI0, Iie KIUMaT Oosiee TEIIbI M 3aCyIUIUBBINA, TO3TOMY PAaCTH-
TEJIBHOCTb 371€Ch HE CIIMILIKOM IIBIITHAS.

B ornnume ot TeppuUTOpUN paBHUH TOPHBIE TEPPUTOPUHA UMEIOT BEP-
TUKAJIbHYIO 30HaJbHOCTh. IHaue roBops, cMeHa JaHAIAPTOB TPOUCXOAUT
OT IOJHOXMUA Iop K X BepmmHaM. [lepexon oT ogHOTO 1mosica K Apyromy
3aBUCHUT OT U3MEHEHHUS BIIAXXHOCTHU U TeMIiiepaTyphbl. ['opHble daHAmagThl
3aHUMAIOT He MeHee 6 % Tepputopun Poccum n mpoctuparorcs Ha KaBkaze
u B 3anagHoit Cubupu (Antalickue u CassHckue ropsl). M3 KpynHbIX Mie-
KOIUTAIOMINX B TOPHOM MECTHOCTH OOMTAIOT CHEXKHbIE Oapchl, OapaHbl U
TOpHBIE KO3JIbl. B CBsI3U C yCHUJIEHHON 0XOTOW Ha 0apaHOB HEKOTOPHIE UX
noABUIbI 3aHeceHbl B KpacHyto kaury Poccun.

Topic: Engineering/industry/agriculture
Start of Agriculture

Over centuries, the growth of agriculture contributed to the rise of
civilizations. Before agriculture became widespread, people spent most of
their lives searching for food — hunting wild animals and gathering wild
plants. About 11.500 years ago, people gradually learned how to grow cereal
and root crops, and settled down to a life based on farming. By 2.000 years
ago, much of the Earth’s population had become dependent on agriculture.
Scholars are not sure why this shift to farming took place, but it may have
occurred because of climate change.

When people began growing crops, they also began herding and
breeding wild animals. Adapting wild plants and animals for people to use
is called domestication. The first domesticated plant was probably rice or
corn. Chinese farmers were cultivating rice as early as 7500 BCE. The first
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domesticated animals were dogs, which were used for hunting. Sheep and
goats were probably domesticated next. People also domesticated cattle and
pigs. Most of these animals had once been hunted for hides and meat. Now
many of them are also sources of milk, cheese, and butter. Eventually,
people used domesticated animals such as oxen for plowing, pulling, and
transportation.

Agriculture enabled people to produce surplus food. They could use
this extra food when crops failed or trade it for other goods. Food surpluses
allowed people to work at other tasks unrelated to farming. Agriculture kept
formerly nomadic people near their fields and led to the development of
permanent villages. These became linked through trade. New economies
were so successful in some areas that cities grew and civilizations
developed. The earliest civilizations based on intensive agriculture arose
near the Tigris and Euphrates Rivers in Mesopotamia (now Iraq and Iran)
and along the Nile River in Egypt.

For thousands of years, agricultural development was very slow. One
of the earliest agricultural tools was fire. Native Americans used fire to
control the growth of berry-producing plants, which they knew grew quickly
after a wildfire. Farmers cultivated small plots of land by hand, using axes
to clear away trees and digging sticks to break up and till the soil. Over time,
improved farming tools of bone, stone, bronze, and iron were developed.
New methods of storage evolved. People began stockpiling foods in jars and
clay-lined pits for use in times of scarcity. They also began making clay pots
and other vessels for carrying and cooking food.

Around 5500 BCE, farmers in Mesopotamia developed
simple irrigation systems. By channeling water from streams onto their
fields, farmers were able to settle in areas once thought to be unsuited to
agriculture. In Mesopotamia, and later in Egypt and China, people organized
themselves and worked together to build and maintain better irrigation
systems.

As the Romans expanded their empire, they adapted the best
agricultural methods of the people they conquered. They wrote manuals
about the farming techniques they observed in Africa and Asia, and adapted
them to land in Europe.
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N3 ucropum pa3sBuTHSI KOCMOHABTUKH

KocMoHaBTHKa Kak Hayka, a 3aTeéM M KakK MpakTH4YecKas OTpacilb
chopmupoBanach B cepeauHe XX B. Ho aTomy mpejiiecTBoBasia yBieKa-
TEJIbHAS UCTOPHUS POKICHUS U PA3BUTUS UJIEH M1OJIETA B KOCMOC, HA4AJIO KO-
TOpOM TMoJIOKMIA (DaHTa3usl, U TOJIBKO 3aT€M MOSIBUIIUCH TIEPBBIE TEOPETH-
YyecKue padoThl U SKCIEPUMEHTHI. Tak, mepBoHaYaIbHO B MEUTAX YEJIOBEKa
IOJIET B KOCMUYECKHE MPOCTOPBI OCYIIECTBIIIICS C IMOMOIIBIO CKa30YHBIX
CpPEIICTB WK CUJI HpupoAbl. bimxke k XX B. 71 3TUX LIEJENH B POU3BEIE-
HUSX NUcATeNIe-(PaHTaCTOB yXKE€ MPUCYTCTBOBAIM TEXHUUYECKUE CPEACTBA:
BO3yIIHbIE IIAPbI, CBEPXMOIIHBIE MYIIKU M, HAKOHEL, PAKCTHBIC JIBUTa-
T€JIU U COOCTBEHHO PAKETHI.

Nnes coeaMHUTH KOCMUYECKOE Y 3€MHOE HAITPABIICHUS YEJIOBEUECKOM
JNEATENBHOCTH IPUHAMIEKUT OCHOBATEII0 TEOPETUUYECKOM KOCMOHABTUKHU
K. 3. [lnonkoBckomy.

[{noIKOBCKUI HUKOTAA HE CUHUTAN BBIXOJ B KOCMOC CIIEICTBUEM Ka-
KON-TO 0€3bICXOJHOCTH KM3HU Ha 3emye. HarmpoTus, OH TOBOPHII O paiuo-
HaJLHOM MpeoOpa30BaHUM TPUPOIbI HAIIICH TIJIAHETHI CHIION pa3dyMma. JIroau,
YTBEPKJaJl YYEHBIN, «M3MEHST IMOBEPXHOCTh 3E€MIIM, €€ OKEaHbl, aTMO-
cdepy, pacteHus U caMux ce0s1. by iyT ynpaBisTh KIMMaToM U OyIyT pac-
nopsikaTbes B npenesiax COJHEYHOM CUCTEMBI, KaK Ha caMou 3emile, KOTO-
pasi elie HeOoMpeIeIEHHO JA0ATOe BpeMsl OyJIeT OCTaBaThCS KUIHUIIEM Yello-
BEUECTBAY.

KocMoHaBTHKA yHUKaTbHA TEM, UTO MHOTO€ IMIPEJICKa3aHHOE CHAYAIa
daHTacTamMu, a 3aT€M YYEHBIMH CBEPIIIIIOCH BOUCTHHY C KOCMHUYECKOM CKO-
pocThio. Beero copok ¢ HEOONIBIINUM JIET MPOILJIO CO JAHS 3aMycKa MepBOro
UCKYCCTBEHHOTO cnyTHUKa 3emuin (4 okTsa0ps 1957 r.), a uctopust KocMo-
HaBTUKU YK€ COAECPKUT CEPUU 3aMEUaTEIbHBIX TOCTUKEHHUM, ITOJTYYEHHBIX
nepBoHayanbHo CCCP u CIIIA, a 3aTem u ApyrumMu KOCMAYECKUMU JEPHKa-
BAMU.

3agaun, KOTOPbIE BO3HUKAIM MPU MOATOTOBKE U PEATU3ALNU KOCMU-
YECKHUX TOJIETOB, MOCIYX WA TOTYKOM JIJISI HHTEHCUBHOTO Pa3BUTHUS U Ta-
KUX OOIIEHAayYHBIX IUCIUILUINH, KaK HEOeCHAas U TEOPETUUECKasi MEXaHUKa.
[IIupokoe HUCIIOIB30BaHUE HOBBIX MAaTEMaTUYECKUX METOJAOB U CO3IaHUE
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COBEPIICHHBIX BBIYMCIUTEIBHBIX MAIIIMH MO3BOJIMJIO PEIIATH CAMBIE CIIOXK-
HBIC 33J1a4d MMPOSKTUPOBAHUS OPOUT KOCMHYECKHX ammapaToB U yIpaBJe-
HUSI UMU B Ipoliecce nosieTa. B pe3ynbrate BO3HUKIIA HOBasi HAy4YHas JUC-
IUATUIMHA — JUHAMHAKA KOCMHYECKOTO MOJIETA.

bnarogapss KOCMOHABTHKE CO31aHbl CITYTHUKOBBIE CHCTEMBI CBSI3H,
OXBaTBIBAIOIINE MPAKTUUYECKU BCE CTPAHbI MUpPA U OOECIICUUBAIOIINE JIBY-
CTOPOHHIOIO ONIEPATUBHYIO CBSA3b C JIIOOBIMU a00OHEHTaMU. DTOT BUJI CBSI3U
OKa3aJiCsl CaMbIM HAJIC)KHBIM M CTAHOBUTCS BCE 00JIe€ BBITOTHBIM.

Hcnons30BaHNE KOCMUYECKUX CPEACTB UTPAET OMPEAECIAIONIYIO POJIb
B CO3/IaHUU €IMHOT0 MH(OpPMAIIMOHHOTO TTpocTpancTBa Poccuu, obecneye-
HUU TJIO0ATHHOCTH TEJIEKOMMYHHKAIIUM, OCOOCHHO B TEPHO]] MacCOBOTO
BHeApeHus B cTpaHe cetu HTepHer. bynyuiee B pazsutuu MHTEpHETA — 3TO
IIMPOKOE UCTIOJIb30BAaHUE BBICOKOCKOPOCTHBIX IIMPOKOMOJIOCHBIX KOCMUYE-
CKHMX KaHaJIOB CBs3M, Tak kKak B XXI B. obnananue u oOMeH nH@popmarmei
CTaHOBUTCS] HE MEHEE BAYKHBIM, YEM BIIAJICHUE SIIEPHBIM OPYKUEM.

Topic: Military Matters
Hiroshima

North American children know about Hiroshima. They are taught
about the dangers of nuclear war. Sometimes they learn the details of the
damage that was done. They learn about what happened at 8:15 am on
August 6, 1945.

People were eating breakfast; children were going to school and adults
going to work. There was a blinding flash of light, a scorching heat, and a
mushroom cloud rose up. People close to the explosion were instantly
vaporized. Many of those further away would die from burns and radiation.
Sixty thousand houses were destroyed immediately. One concrete structure
remained standing, although it was damaged. The local government left the
Atomic Dome standing as a memorial to the explosion.

Even those who were not seriously injured in the explosion later
became very ill. They became very sick from radiation poisoning. Many
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developed leukemia. Sadako Sasaki was two years old when the bomb
exploded. She was apparently uninjured and grew up normally until she was
twelve. Then she developed leukemia, a disease of the blood and bone
marrow. Sadako began to fold paper cranes to protect her from the illness.
However, she died in 1955 before she reached 1.000 paper cranes. Her
example inspired the Children’s Monument at Hiroshima.

There is a Peace Museum in Hiroshima which has objects left by the
explosion. These include bottles, metal, stones and tiles twisted into strange
shapes by the heat. There are objects on which people were vaporized, so
that their shape appears like a shadow on the material. There are bits of burnt
clothing and many photographs.

Why was the bomb dropped? World War Il was a long and bitter war.
The rules of war, which said not to kill civilians, were forgotten. Hitler
bombed London, hoping to break the spirit of the English. Then England
bombed Germany to destroy the factories and kill the people who worked in
them. Americans wanted revenge for the Japanese attack on Pearl Harbor.
The US government had spent six billion dollars developing the A-bomb
and wanted to use it. Some say that they also wanted to warn the Russians
not to cause trouble for America.

When American forces advanced on Japan in 1945, they had to decide
what to do. Would Japan surrender, or would they fight to the last soldier?
American leaders feared that they might lose many men by an invasion.
Dropping the atomic bomb would end the war very quickly. President
Truman made the decision to use it.

Since then, most people have felt that this decision was wrong. It was
such a terrible thing to do to people — children, old people, women, men and
babies. Hiroshima inspired many people to try to “ban the bomb”. They
wanted to ensure that atomic bombs would not be used again. Even some of
the scientists and aircrews involved in making and dropping the bomb at
Hiroshima wanted it banned. Perhaps if we can all remember what happened
that day, there will be no more Hiroshimas.
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BoenHo-nmosimTuveckasi oocranoska B mupe (2021 r.)

Mup MeHseTCs Ha HalllMX TJ1a3ax, IPaBO CUIBHOIO — IPEPOraTUBa YiKE
He TosbKko CIHIA. Poccus nmomnura mo Takomy e IyTH U UCIIOJIb30Bajla CUITY
B Cupun. Odunmanbuas putopuka Kuras (cTpaHbl, UMEIOIIEH HE TOJIBKO
HYKOHOMUYECKHE aMOUIIMHU, HO M COOMPAIOLIEHCs CTaTh TPETbUM B MUPE rOC-
yIapCTBOM, KOTOPOE CIIOCOOHO peliaTh BOMPOCHI BOGHHBIM IIyT€M) HOCHUT
Bce Ooliee xecTkuil xapakrep. Tpu kputuueckux yzna — Cupusi, YKpauHa u
Kopenckuii mosryoCcTpoB, Il€ CTOJKHYJIUCh HMHTEPECHI MHOTMX CTpPaH, —
OTPEIENSAI0T BOCHHO-TOJIMTHYECKYI0 0OCTAHOBKY B MHUPE.

['obanbHOE MOTEIUIEHHE MPUBEIO K TOMY, YTO KIMMaT B ApPKTHKE
cTas Msirye. TOoT (akT U pa3padOoTKa HOBBIX TEXHOJIOTUN JOOBIYM IPUPO-
HBIX PECYPCOB 3HAYMUTEJIBHO ITOBBICWJIA WHTEPEC MHOTHMX CTPAaH MHUpPA K
3TOMY peruony. [IpudyeM He TOJIBKO CTpaH, HaXOIAIIMXCSA B apPKTUYECKOM
nosice. K pazsututo CeBepHOro MOPCKOTO yTH U JOOBIYE YIIIEBOJOPOIOB B
CEBEPHBIX MINPOTaX XOTAT noakIounThesa Kuraii, Kopes, Uunus, Cunraryp.
Pernonanensie xe urpoku — Poccust, CIIIA, Kanaga, Hopserus, Jlanus —
HapalyBaroT CBOE BOCHHOE IPUCYTCTBUE B IOJSPHBIX pailOHAX CBOMX CTPaH.
Poccus BocctanaBivmBaeT BoeHHbIe 0a3bl Ha apxumnenare Hosas 3emus.

Crtpanbt HATO BenyT MOHUTOPUHT BO3YIIHOM OOCTAaHOBKHU B PErH-
OHE Y HApAIMBAIOT CBOU Pa3BeAbIBATEIIbHBIE U BOEHHbIE CUIIbl. Hanpumep,
B HopBernn opranmsoBaHbl CKIaJpl OPYKUS U BOCHHOW TEXHUKH. | 71aBa
ATOM cTpaHbl BHEC npemiioxkenne Ha cammute HATO B Ilonbiie o paszpa-
OOTKe HOBOM CTpPAaTETUH ajbsHCA, KOTOPasl pa3periana Obl HOCTOSHHOE IPU-
CYTCTBUE OOBEAMHEHHBIX BOEHHO-MOPCKHX CHJI B CEBEPHBIX HIMPOTax.
Taxke mpenaranoch MUPE NPUBJIEKATh K COBMECTHBIM YYEHUSAM BOOPY-
YKEHHbIE CHUJIBI HEPETHOHAIBHBIX CTPAH albiHCA U HEUTpalbHbIX — [lIBenun
u Ounnsaanu. U Pocecus, u ctpansl HATO npoBoasIT BOEHHBIE yYEHUS,
BO3YIIHOE NAaTPyJIUPOBAHUE APKTUYECKUX PETMOHOB U MOJIETHI CTPaTEru-
yeckoi apuanuu. [lonutudeckuii Mup B ApKTHKE CYIIECTBYET Ha OHE yCH-
JIEHWSI BOOPYKEHHOT'O IIPUCYTCTBHS.

AHanu3 BOCHHO-TIOJIUTUYECKON 00CTAaHOBKH B MUPE TTOKA3bIBAET, YTO
MOJINTHKA CTPATErHYECKOTO CIECPKUBAHMS U OCIA0JICHHUS] SKOHOMUYECKOTO
IIOTEHIMaJIa, TPOBOAMMAs B OTHOIIEHUHU Poccun, HECOMHEHHO SIBJISICTCS SIB-
HOM yrpo30ii ee 0€30MMaCHOCTH.
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Topic: City/architecture/construction
A Glimpse on the History of Russian Architecture

By the time of adopting Christianity the Old Rus was already good at
wooden sculpture, moulding, and embossing. As for architecture, it surely
existed, but it is hardly possible to say now at what stage of development it
was, since not a single monument of the pre-Christian epoch has survived:
something did not stand the test of time, while the major part was
presumably destroyed by people. Christians zealously ruined everything that
could remind of polytheism.

Archeological diggings and researches revealed that Old Rus did not
have monumental stone architecture till the end of the 10th century. There
used to be wooden constructions and earth-houses. In the early Christian
period wooden architecture still prevailed, because wood was more
affordable. Mainly there were big town cathedrals that were built of stone.

One of the first stone constructions in Old Rus was erected by Greek
masters in the late 10th century: it was the 25-domed Church of Our Lady
in Kiev. Only the basis of this building has come down to us. During the
Tatar Yoke the invaders burned the church down and buried the last
defenders of the city under its ruins.

Though stone building in the 10 — 11th centuries (cc) was mainly
carried out by Byzantine architects, their creations differed much from the
temples in their native land. The overseas masters had to solve new tasks in
Russia, such as raising very high church galleries and delubrums, while
using unaccustomed building materials. Moreover, they had to cope with the
tastes of customers, brought up in traditions and aesthetic likings of the old
wooden architecture. Thus, originating on the basis of Byzantine
architecture, Russian stone architecture even at its early stage had its
peculiar features and by the second half of the 12th century developed its
own traditions.

From the 12th century the stone laying styles differed from one town
to another. Various architectural schools appeared in the period of feudal
disunity. The differences in architectural methods were mainly connected to
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the building materials used in this or that land. In Novgorod, for instance,
the most widespread material was limestone, while in Kiev, Smolensk,
Chernigov and Ryazan the masons still used plinth (broad and flat burnt
stone that was the basic building material in Byzantine architecture and the
Russian church building of the 10 — 13th cc). The majority of churches of
the 12th-early 13th cc. were one-domed. Mosaic pictures started giving way
to frescoes.

In the 14 — 15th cc, earlier than in other towns, brick building was
renewed in Novgorod and Pskov. Resorting to the former traditions, their
residents built dozens of smaller churches. Among them are notable
monuments of architecture and painting, such as Fyodor Stratilat Church on
Brook (1361) and Our Saviour’s Church in Ilyina street (1374) in Novgorod,
and St. Basil’s Church on Hill (1410) in Pskov.

The 16th century saw stepped-up building of stone churches and
fortresses, though on the whole Rus, both urban and rural, remained wooden.
The Renaissance traits introduced by Italian architects were hardly kept up
by Russian architecture which turned to the revival of Vladimir and Suzdal
heritage.

In the 17th century decorative elements strengthened in Russian
architecture. In spite of the opposition of church, secular principles
permeated more and more into cult construction. Churches acquired nearer
similarity to secular palaces with their asymmetrical forms, intricate
volumes, and sumptuous decoration.

In the 18th century Russian architecture entered a new stage of
development: the radial and circular planning gave way to the regular one
with geometrical accuracy, symmetry, and common rules and methods.

In the first half of the 19th century the Baroque taste was replaced by
classicism. The epoch of Alexander I and Nikolas I became the period of the
Russian Empire style, 1. e. one of the types of classicism, with the tendency
toward massive forms and rich décor, as well as excessive use of military
emblems and ornaments. This manifested very well in St. Petersburg, where
lots of streets amaze with their unity and harmony.

The second half of the 19th century was peculiar for architectural
eclectics, with variety of trends and mixture of styles.
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I'opoa — 3T0...

ITepBbie ropo/ia Ha IJTAHETE HAYAJIM MOSIBISATHCS OKOJIO IECSTH ThICSY
net Hazad. OHU BO3HUKAIM Ha Oeperax Mopel uiau KpynHbix pek (ynas,
Huenpa, EBdpata u 1. 1.). B HEKOTOPHIX M3 HUX NPOKUBAIO YK€ O
5 — 10 TeIC. yenoBek (Kak, HaPUMEpP, B MTPOTOrOPOIAX TPUMOJIbCKON KYJIb-
Typsbl). ['Opoag — 3TO OTHOCUTENBHO KPYIHBIM HACEICHHBIN MYHKT, HAacele-
HUE KOTOPOTO 3aHATO MPEUMYIIECTBEHHO B MPOMBIIIJIEHHOCTH WIH cepe
ycayr. [louemy «oTHOCHTENBHO»? [la MOTOMY, YTO B MUPE HET €IMHBIX pa-
MOK (TI0 IJIOIIA/IA WJIH 7K€ KOJIMYECTBY HACEJIEHMS), COINIACHO KOTOPBIM TOT
VI UHOW HACEJICHHBIM MyHKT MOXHO ObUIO OBl OTHECTH K ropojay. Tak, B
JlaHu TOPOJIOM MOKET CUUTATHCS CEJIECHHE, B KOTOPOM MPOKUBAET BCETO
250 gyenoBek. A BOT B SIIOHMM TaKOW CTATyC MOXKET IOIYYHUTh MOCEJOK C
HaceJieHHneM He MeHee S50 ThIC. KUTEIEH.

B ncroprueckoM KOHTEKCTE TOPOJA — 3TO TaKOE MOCEIEHUE, KOTOPOE
OTJINYAETCS OMPEIEIEHHBIM CIMCKOM XapaKTEPHBIX Npu3HakoB. Cpenu ta-
KOBBIX HaJU4YMe OOBEKTOB TOPTOBIM M aJMUHUCTPATUBHOIO YINPABIICHHUS,
KaMEHHBIX 3/JaHUW W YKPEIUICHUW, OPYXKHsI U BOCHHOTO CHapspkeHus. B
JIPEBHOCTH TOPOJIa OY€Hb YACTO OBUTH OKPYKEHBI YaCTOKOJIOM, 36 MIISTHBIMU
WJIY K€ KAMEHHBIMU YKPETUICHUSIMH.

N3yuyeHneM pa3iuuHbIX aCTIEKTOB TOPOJICKON AKU3HUA 3aHUMAETCS CIie-
uajabHas Hayka ypOaHHCTHKA. A BOT YCTPOMCTBOM, CTPYKTYypOH Topoja
O0JIbIIIe HHTEPECYETCS TMCIUILIMHA 0] Ha3BaHUEM «T'PaJIOCTPOUTETHCTBOY.

EnBa nmu He camblii TJIaBHBIN 3JIEMEHT 0000 TOpoaa — 3TO CETh €Tro
YIJIMI] ¥ yTel coobmenus. Ha Hee «HaHM3BIBAIOTCS» KBapTaJlbl )KHIIBIX J10-
MOB, JIeJIOBbIE PallOHBI U TPOMBIIILICHHBIE 00BEKTHI. JI000# ropo/i, Kak mpa-
BUJIO, COCTOUT U3 HECKOJIBKUX (DYHKITMOHATBHBIX 30H: JKUJIasl; MPOMBIIICH-
Hasl; peKpealmoHHas; 30Ha aJIMUHUCTPATUBHBIX, TOPTOBBIX U (DMHAHCOBBIX
yupexaeHui. Kaxas u3 3TUX 30H OTIIMYAETCA CBOUM XapaKTEPHBIM TUIIOM
3acTpouku. JIr000 ropoICKON HAaCEJICHHBIN MyHKT UMEET CBOM T'PAHUIIBI.
DTO NUHUA, KOTOpas MPOBEICHA HA KapTax U 3aKpervieHa opuandecku. ['o-
POJI, KaK MpaBUiio, pacTeT OT LIEHTpa K nepudepun, B HAMPABICHUH CBOUX
IJIaBHBIX paJHaibHbIX AOpor. Co BPEMEHEM OH MOXKET Ja)e IMOrjIomaTh
IIPUTOPOIHBIE CENA, TOCENKH U JTaKE MEJIKHAE TOpOJIa.
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VY kaxaoro ropoja, Kak U y 4ejioBeKa, €CTh CBO€ ums. Hayka, nzyua-
IOIIasi HA3BAHUSI HACEJIEHHBIX MYHKTOB, UMEHYETCA TONMOHUMHUKOW. Yarie
BCETO HAa3BaHUs FOPOJIOB MPOUCXOASAT OT UMEH BBIJAIOIIMXCS JIMYHOCTEU
(manpumep, Bammnrron, KupoB); Ha3BaHUM OM3NEkKaIUX PEK, YACTO C J0-
OaBneHueM mnpuctaBku -Ha- (Mocksa, Jlenck, Bonrorpan, ®pankdypr-Ha-
Maiine, PocroB-Ha-J/loHy); reorpaduueckux OCOOCHHOCTEH KOHKPETHOM
tepputopun (IIsturopck, 3enenorpan); HazBaHui npodeccuii 11bO peme-
cen (Peibunck, Hedreroranck); crapbix rOpoJACKMX Ha3BaHUM IMyTEM HX
yrounenus (Hpro-Mopk, HOBOMOCKOBCK).

Topic: Travelling
Tourism in Russia

There has never been a better time to visit Russia. Since 2000, tourism
in Russia has developed at an astonishing pace. Today it is as safe, easy-to-
get-to and interesting as any of its European neighbours. Yet, despite its
appeal, the biggest country on earth remains a bit of a secret destination.
Travellers who take the road less travelled to Russia will be rewarded with
a diverse and sophisticated Eurasian culture, some of the planet’s most
spectacular natural wonders and more than twenty UNESCO world heritage
sites. The lack of crowds and favourable exchange rate is just the cherry on
top of Russia’s many attractions that make it a dream destination.

The variety of tours offered by tourist agencies in Russia is huge. With
more than 40 destinations — including classics, like Moscow and St
Petersburg, and remote locations, like Altai and Kamchatka — the tours cover
almost all of Russia’s vast territory. For each location, they have developed
holiday-packages to suit specific interests like adventure, culture and ethnic
vacations.

Slavic culture and ancient traditions still live on in the countryside. In
izbas (log houses) clustered throughout Russia’s forests, visitors can watch
and learn how craftsmen continue the tradition of producing Russia’s iconic
artworks such as matryoshka and khokhloma. Churches and monasteries
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with walls steeped with the scent of incense and centuries of history are
places of both beauty and profound cultural significance. On the Asian side
of the Ural mountains, lines of bright cloths flutter in front of Buddhist
temples and smoke wafts from shaman huts deep in the forests of Siberia.

Russian cities are also great bastions of culture. The relics of tsarist
times — the extravagant architecture and sophisticated art — form an indelible
part of the cityscape as well as the locals’ own personal identity. The
imperial influence is most apparent in St Petersburg, where classical art
forms, like ballet, are part of popular-culture and the canals are still lined
from end-to-end with pompous palaces.

The lack of skyscrapers in St. Petersburg fools many tourists into
thinking that it’s older than Moscow when, in fact, Moscow is its elder by
more than 600 years. Despite its slick veneer of ultra-modern design,
Russia’s capital truly is historic and offers a glimpse into Russia’s more
medieval and brutish past. Fearsome fortresses, like the famous Kremlin,
impressive armouries and castles built by the likes of Ivan the Terrible
provide a stark contrast to the megalithic Soviet structures and some of
Europe’s glitziest high rises.

The unconquered wilderness of Russia is ripe territory for
adventure. In Russia’s Far East, guides will walk you through
smouldering volcanoes and rivers red with salmon to get to one of the
most densely-populated bear territory on Earth. Russian adventure
tourism isn’t just for athletes. Any traveller with a bit of gusto can get a
taste of Russia’s wild side, be it by hopping on the world’s longest rail
route — the Trans-Siberian — or by recreating the voyage of the ancient
Slavs by sailing up the mighty Volga.

Hogeilasi TypucTu4eckasi J0CTONPUMEYATEeIbHOCTh AHIJIMH

[Tnanupyere nu Bbl moceTuTh AHrIU0? Bl qymaete mpo ceds: «Uto
MbI Oyjnem nenath B AHriuu? EcTh Jin Kakue-To 0coOble MECTa, KOTOPhIE
MBI JTIOJKHBI TTIOCETUTh B AHIIMU?y Y3Hamu ce0si? Xopolllo, Tor1a 3Ta UH-
dbopmarnus 11 Bac.
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Kornma Bbl HaxoauTeCh B AHIUIMU, Bbl MOXKETE NOCETUTH JIOHTOHCKNI
Taysp. Ho Bce mocemaror Jlonnonckuu Taysp. WMim npoBectu AeHb B
Crpardopae-na-OitBone, rae poauwics lllexcnup. Ho Bce e3nsat B Crpart-
dbopa. Her, camast HOBasi JIOCTONPUMEUATEILHOCTh AHIJIMM — aBTOMAaru-
ctpasib M25, kotopas npoxoaut BokpyT Jlonaona. 1o 188 kM B iMHY; 3TO
camasi O’KMBJICHHAsl aBTOMAaructpaib BenukoOputanuu M oJHa U3 CaMbIX
OKHMBJIEHHBIX Jopor B EBponie. ABToOycHasi komrianusi B bpaiitone Tenepb
npeasiaraeT aBTOOYCHbBIE MOE3IKU BOKpYT M25, u nena uayT 0KHBJIECHHO.
KaxxeTcsi, MHOTUM JIFOASIM HPABUTCS MPOCTO €3/IUTh B aBTOOYyCE MO aBTOMa-
ructpanu. Tak uro gaBaiite 3amiatum 15 QyHTOB 3a OUJIET U CAJIEM B aBTO-
Oyc, KOTOPBIY OTBE3ET HAC B 3TO yAUBUTEIHHOE MMy TEIIECTBHE.

MpsI Hanpasisiemcs Ha ceBep OT bpaiiToHa K aBTOCTpAE, a 3aTEM €1eEM
0 CKOJIB3KOM Jopore. ECTh, KOHEUHO, ABAa BO3ZMOXKHBIX CI0OCO0Aa 00bEXATh
M25. Mbl MOKe€M TTOBEPHYTh HAJIEBO U IBUTATHCS 10 YACOBOM CTPEIIKE MU
MBI MOKE€M MTOBEPHYTh HAIMPABO U ABUTATHCA MPOTHUB YaCOBOU cTpenku. Ce-
TOAHS BOOUTEIb PEIIAET BE3THU HAC MPOTUB YACOBOM CTpesku. [loMmumo Bo-
JUTENS B aBTOOYCe €CTh THJI, KOTOPBIM paccKka3bIlBaeT HaM 00 MHTEPECHBIX
00BEKTaxX, MUMO KOTOPBIX MbI MPOE3kKAEM, HAIPUMEP, O MEPEKPECTKAX U
JTOPOKHBIX 3HAKaX. ABTOMArucTpalib CEro/IHsI 0)KMUBJICHHAS, HO €IIE HE TIe-
perpyxeHHas. Mbpl HEMHOTO pa3o4yapoBaHbl ITUM. MBI HaJIesIUCh, 4TO
HaliJieM poOKy, MoToMy uTo M25 ciaBuTcs cBOUMHM Mpookamu. JlelicTBu-
TeJIbHO, HEKOTOPhIE Ha3bIBatOT M25 camoil Oosbiol mapkoBkoi B bputa-
Huu. Hudero crpaminHoro, Bnepeau euie NOATUM MyTh, U, MOXKET OBITb,
M03K€ MbI HailZIeM MPOOKY.

Ceityac aBTOOYC B€3eT HAC IO IOTO-BOCTOYHOHM OKpamHe JIoHIOHA.
Ckopo MbI BeieZieM K peke Temse. [IoCKoJIbKy MbI JBHKEMCS IPOTHUB 4aco-
BOW CTPEJIKH, TO €1EM B TYHHEJE MO peKoil. TpaHcnopT, HAYIIUIA B IPYTYIO
CTOPOHY, IIEPECEKAET PEKY MO MOCTY. MBI JOJKHBI 3aILUIATUTh MOIUINHY,
yTOOBI TIepeexaTh peKy. B "ac muk BO3MOXKHBI JJIUTEIIbHBIC 3aJE€PKKU B
MyHKTaxX B3WMAaHMS IUIAThI, HO CETOJHS MPUXOIUTCS KIATh BCETO OKOJIO
10 MuHyT.

Ha npyroii cropoHe peku MpouCcXOoaUT YTO-TO OYE€HB 3aXBaTHIBAIOIIICE.
Benytcst nopokHbie paOOThl, MY>KUYMHBI PEMOHTHUPYIOT MOKPBHITHE aBTO-
cTpanbl. [lo o6ounHe aBTOMArucTpaiu MPOXOAUT JAJIMHHAS JIMHUSI KPACHBIX
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U O€JIbIX IOPOKHBIX KOHYCOB. JIt011 B aBTOOYyCE UCOIB3YIOT (POTOKaAMEPHI
WM MOOWIbHBIE TeepoHbI, 4TOOBI choTorpadupoBaTs KoOHYCchl. Ha gopo-
rax bputanuu ropazao 60Jibliie KOHYCOB, YeM aBTOMOOUJIEH; MPOU3BOICTBO
KOHYCOB SIBJISIETCSI BAXKHOM OTPaciibl0 SKOHOMUKH. J[BM)KEHHE OCTAHABIIU-
Ba€TCsl, U MBI KJIEM.

EcTp 3HaK, KOTOPBI TOBOPUT HaM, YTO Mbl HE JIOJKHBI €XaTh OBICT-
pee, yeM 40 MUJIb B 4ac, HO 3TO OECCMBICIEHHO, IOTOMY YTO MBI HE MOKEM
JBUTATbCA. MBI CMOTPUM Ha JABUKEHUE B JPYTryr0 cTOpoHy. [loTok MammH
JBUKETCS CBOOOJHO, B TO BpeMs KakK MbI 3aCTpsiid B MpoOke. MenieHHo
IIPOJIBUraeMcsl BIIEpe]l U A0€3KAEM JI0 MECTa, IJI€ PEMOHTUPYETCS JOpora.
Tam cTodr OoJbllIasg MalMHA JJI1 PEMOHTA JJOPOTH M HECKOJIBKO I'PY30BH-
KOB, HO, KaK HU CTPaHHO, HUKTO, Ka)keTcsi, He pabortaeT. Ham rug oOobsic-
HSIET, YTO 3TO HOPMAJIBHO.

Ceifuac MbI Tpo€Xajau JOPOKHbIE paOOTHI U MPUOIU3UINCH K CTAHIIUU
TEXHUYECKOTro 00CIyKUBaHUs. BoauTens Nobe3KaeT, U Mbl BCE BBIXOAUM,
4YTOOBI NMOMTHU B TyaJieT U BCTaTh B OYEPE/lb 32 XOJOJHBIM Ko(he U pe3uHo-
BbIMU OyTepOpoaamu B kade. Ilociie nmepepbiBa Mbl €1€M 10 0KMBJIEHHOU
3amaJHOW YacTH aBTOCTpaabl. 31€Ch JBUKEHHE IUIOTHOE, ITOATOMY CyIle-
CTBYIOT OIPaHHYEHHUS CKOPOCTU M YCTAaHOBJIEHBI KaMepbl CKOPOCTH, KOTO-
peie hoTorpadupyioT Ball aBTOMOOUIIb, €CIU Bbl €1€TE CIHUIIKOM OBICTPO.
MpI nipoe3xaem a’ponoptT XUuTpoy, U NacCaXKUpbl CHOBA JOCTAIOT CBOM Ka-
Mepbl, 4TOOBI c(poTorpadupoBaTh CAMOJIET, KOTOPBIN HU3KO JIETUT HAJ| aB-
TOMAarucCTPaJIbiO BO BPEMS IIPU3EMIICHUS.

A celfuac u3loMHHKa Hamiero Typa! 3Hakud HaJl aBTOMarucTpaibio
FOBOPSAT HaM, 4TO MPOM3OLIEN «MHIUIEeHT». Kak mpaBuio, Mbl UCHOJIb-
3yeM 3TO CJIOBO JJisI 0003HAYEHHS] YEro-TO HEOOBIYHOI'O0 WJIM HENpPHUAT-
Horo. [lonuuus ucnonp3yer ero, KOrjaa He X04eT HaM HHUYETrO TOBOPUTD.
Tak 4T0 3TO MOXeET ObITh 32 UHUMACHT? ABapus ¢ yHacTHEM TpPeX Ipy30-
BUKOB W ABajauaru MamuH? Wnu nepectpenka ¢ 0aHI0M BOOPYKEHHBIX
npectynHukoB? Mnu kopoBa, cOexaBIiasi Co CBOEro NoJisl U BblOeKaBIIas
Ha aBTocTpany? Ho koraa mel noGupaeMcst 10 «MHLIUJICHTa», TaM HUYETO
HE BUJHO KpOMe pa3OUTOro rpy30BUKa U MOJULIEHCKON MaIIHBI.
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3aTeM MBI CBOPAYMBAEM C aBTOCTPAJIbl U BO3BpamiaeMcsi B bpaiiToH.
[Taccaxxupbl roBOpsAT cacubo HalleMy BOJAUTENIO U TUY U BBIXOASAT U3 aB-
ToOyca K 0°)KMJIal0IMM MX CEMbSIM U Apy3biM. Halle nyremecTBue Ha aBTo-
Oyce no Tpacce M25 3aHs10 Yy HaC BCETO YEThIPE vaca, HO IPKUE BOCIIOMH-
HAHMs OCTaHYTCS C HAMM Ha BCIO )KU3Hb.

Topic: Sport
Olympic Games

The Olympic Games, which originated in ancient Greece as many as
3.000 years ago, were revived in the late 19th century and have become the
world’s preeminent sporting competition. From the 8th century B. C. to the
4th century A. D., the Games were held every four years in Olympia, located
in the western Peloponnese peninsula, in honor of the god Zeus. The first
modern Olympics took place in 1896 in Athens, and featured 280
participants from 12 nations, competing in 43 events. Since 1994, the
Summer and Winter Olympic Games have been held separately and have
alternated every two years. The 2020 Summer Olympics, delayed one year
because of the COVID-19 pandemic, were held from July 23 to August 8,
2021 in Tokyo, Japan.

Legend has it that Heracles (the Roman Hercules), son of Zeus and the
mortal woman Alcmene, founded the Games, which by the end of the 6th
century B. C. had become the most famous of all Greek sporting festivals.
The ancient Olympics were held every four years between August 6 and
September 19 during a religious festival honoring Zeus. The Games were
named for their location at Olympia, a sacred site located near the western
coast of the Peloponnese peninsula in southern Greece. Their influence was
so great that ancient historians began to measure time by the four-year
increments in between Olympic Games, which were known as Olympiads.
Participation in the ancient Olympic Games was initially limited to freeborn
male citizens of Greece; there were no women’s events, and married women
were prohibited from attending the competition.
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After the Roman Empire conquered Greece in the mid-2nd century
B. C., the Games continued, but their standards and quality declined. In
A. D. 393, Emperor Theodosius I, a Christian, called for a ban on all “pagan”
festivals, ending the ancient Olympic tradition after nearly 12 centuries.

It would be another 1.500 years before the Games would rise again,
largely thanks to the efforts of Baron Pierre de Coubertin (1863 — 1937) of
France. Dedicated to the promotion of physical education, the young baron
became inspired by the idea of creating a modern Olympic Games after
visiting the ancient Olympic site. In November 1892, at a meeting of the
Union des Sports Athlétiques in Paris, Coubertin proposed the idea of
reviving the Olympics as an international athletic competition held every
four years. Two years later, he got the approval he needed to found the
International Olympic Committee (IOC), which would become the
governing body of the modern Olympic Games.

The first modern Olympics were held in Athens, Greece, in 1896. In
the opening ceremony, King Georgios I and a crowd of 60.000 spectators
welcomed 280 participants from 12 nations (all male), who would compete
in 43 events, including track and field, gymnastics, swimming, wrestling,
cycling, tennis, weightlifting, shooting and fencing.

PaszBurne cnopra B Poccuu

Poccusa — onHa M3 BenymMX CHOPTHUBHBIX JEPXKAaB MUpa, U MOOEbI
POCCHUMCKUX CHOPTCMEHOB Ha IJIABHBIX TYPHUpAX IUIAHETHI T'OJ OT Toja
JUIIb MTOATBEPKIAIOT 3TOT cTaTyc. B cTpaHe MOCTOSTHHO MPOXOJAT pa3iiny-
HBIE COPEBHOBAHMs, B TOM YHCIIE MAPOBOI'O YPOBHs: 3uMHssA Onumnuana-
2014 B Coun, netusisa Yuusepcuana-2013 B Kazanu, B 2016 r. npouuu tpu
YyeMIIMOHAaTa MHApa U ABa yeMnuoHaTta EBporsl, a B 2018 1. cocTosics yem-
nuoHat mupa no ¢yrooiy, KoTopbld oxBatui 11 poccuilckux TOpojaoB.
[TpoBeneHue 1 MOAroTOBKa MOAOOHBIX MEPONPUATUNA MPEI0IaracT Haju-
Yue COBPEMEHHON MH(MPACTPYKTYPhI: CIIOPTKOMILIEKCOB, CTaIUOHOB, JIBIXK-
HBIX Tpacc, TPEHUPOBOYHBIX 0a3 U IPYTUX OOBEKTOB, JOCTYIHBIX JIJIS 3aHsI-
TUN TPOPECCUOHATBHBIM U JIFOOUTEITHCKUM CITIOPTOM.
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JpeBHue crioptuBHbIEe UIpbl B Poccuu — 310 Jj1anra, ropoaku, Kyjiad-
HbIe OOU, KaTaHUE Ha JIbDKaX, caHsX. Oco00 aKTUBHOE pa3BUTHE CIIOPT TO-
nyuui Bo BpemeHa lletpa I. bnarogaps eMmy B pOCCUHUCKHUX IIKOJIaX MOSIBU-
Jach Takasi JUCUUIUINHA, KaK pu3ndeckas KyiabTypa. Du3nyeckoe BOCIUTa-
HUE CTaJIO0 OJTHAM U3 CaMbIX BXXHBIX YPOKOB B mikosie. Ocoboe BHUMaHHE
Ha TaKUX YPOKax yAeNsUIOCh TaHllaM, CTpelb0e, TMMHACTUKE, (DEXTOBAHUIO
Ha IInarax U JAPYrdM CHOPTUBHBIM JUCHUIUIMHAM. UTOOBI MOCTYNHUTH HA
CiIy)0y B OQUILIEPCKUI MOJK, HY>KHO OBLJIO C/IaTh HA OTJIIMYHO BCE JUCIIH-
IJTMHBI, BKJIFOYEHHBIEC B (PU3UYECKOE IIKOJIbHOE BOCITUTAHUE.

B XIX B. MOSBUIINCh U YAaCTHBIE IIKOJbI, KOTOPHIE 3aHUMAIUCH BOC-
NUTaHUEM JEeTel U3 apuCTOKPATUYECKUX CEMEH M BBICHIEro OOIIEeCTBa; B
HUX YJIeJISUIOCh 0O0JIBIIIOE BHUMaHKE (PU3NYECKON KyJIbType. B KpyIHBIX ro-
pOJax CTAIM OTKPBIBATHCS UIITOAPOMBI, MAHEKHU, CTPEIKOBBIE TUPHI, KOTO-
pbIE TTO3BOJIIIM HE TOJBKO APUCTOKpATaM, HO M MPOCTOJIOJAUHAM YIIPaXK-
HATBHCS B MACTEPCTBE U CIIOPTUBHOM MCKYCCTBE. A CKOPO Ha MPUJIABKAX I0-
SIBWINCH U TIEPBBIE CIIOPTUBHBIC U3/IaHUSA, TaKUe KaK «OXOTHHUK», «CriopT»
u nap. llosBuiucek naxe ydeOHBIE MOCOOMs, oOydaromue (PEeXTOBaHUIO,
cTpesibOe U T. 1. B mocenkax, ropo/iax cTajiv MOBCEMECTHO MOSBIIATHCS CIIOP-
THUBHBIE TUTOIIAJKH, TTO3BOJIAIOIINE JIFOJAM U U3 HU3IIUX COCIIOBUM aKTUBHO
BOBJIEKATHCS B CHOPTUBHOE cO00IIecTBO. [losIBUIIMCH 1 IEepBbIE€ CIOPTUBHBIE
CEKIIUH, a y>KE€ CKOPO CTaIu MPOBOAUTHCS U NIEPBHIE TYPHUPHI HA MECTHOM U
peruoHanbHOM ypoBHE. B koH1e XIX B. HalIM CIOPTCMEHBI CTaI 3aBOCBbI-
BaTh CBOM IepBbIC MexkayHapoaHbIe Tpoden. Tak, B 1888 r. Anekcanap [1an-
IIIMH CTajJl CaMbIM OBICTPBIM KOHBbKOOEXKIIeM B mupe. bopen MBan IToamxy0-
HBII IEPBBIM B MUPE MOTYYHIT 3BAHUE «UEMITMOH YEMITHOHOB).

B XX B. mpou3oien pe3kuil CKauoK B Pa3BUTUHU POCCUUCKOTO CIIOPTA.
Nmenno B XX B. nosiBwiiack nepnas ¢pyroonbHas aura. B CCCP 6bu1 HacTo-
Ui KyJaeT criopta. OOpa3 COBETCKOTro rpaklaHMHA HEPa3phIBHO CBS3aH
co crioproM. CoBetrckuii Coro3 mepecTan CynecTBoBarh B Havyane 1990-x,
HO nMeHa Benukux cropremeHoB CCCP ocranuch B ucrtopun HaBeyHo. U
naxe te, kro poauics nocie pacnaga CCCP, npu olHOM YHOMUHAHHUU Ta-
KUX UMEH, Kak Jlapuca Jlateiauna, JleB fAmun, Bnagucnas Tperssk, Baie-
puit XapnamoB, Anatonui Kapnos, Upuna PonanHa, mnoHUMAIOT, 4TO peyb
UJET O BEJIMKOU CTpaHE.
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Topic: Food/catering
I go without my breakfast

Probably most people think of “breakfast” as the meal you eat at the
beginning of the day, when you first wake up. However, it is more
complicated than that.

First, let’s look at what the word “breakfast” really means. As you
probably know, the word “fast” has several, completely different meanings
in English. One of the meanings of “fast” is a period when you do not have
any food to eat. So, for example, Muslims fast during the month of
Ramadan — they do not eat anything between sunrise and sunset. A
“breakfast” is, literally, a meal which you eat at the end of a period of fasting.
When you eat breakfast, you break — or end — your fast.

When I get up in the morning, I have not had anything to eat since
about 7 o’clock the night before. Now that is not a very long fast — perhaps
12 hours, but not more. However, the meal which we eat first thing in the
morning breaks our overnight fast, so we call it “breakfast”.

What do you eat for breakfast? I have a bowl of muesli with milk, two
pieces of toast with marmalade, and two cups of coffee. Some people go for
a run first thing in the morning, and then have a breakfast of fruit and orange
juice. They are slim and fit and healthy and they make me feel guilty so I do
not like them. Other people have no breakfast at all — they do not eat until
the middle of the day. Nutritionists tell us that it is not a good idea to go
without breakfast, because your concentration is poor if you have not had
anything to eat. Other people eat huge breakfasts, with fried eggs and bacon,
sausages, mushrooms and fried bread. In hotels and restaurants, a big cooked
breakfast is called an “English breakfast”. Actually, very few English people
eat a cooked breakfast every day. We do not have time. We are in a hurry to
catch the bus or the train and get to work.

I am very interested in breakfast today, because I have not had any!
The doctor has the silly idea that I may have too much cholesterol in my
blood. So, later today, I have to go to have a blood test. The nurse will stick
an enormous needle into my arm, and take out several litres of blood, and
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send the blood away to a laboratory to be tested. The laboratory will of
course send back a report to say that my blood cholesterol is absolutely
wonderful, and that they have never seen such magnificent blood before.
But — and this is the terrible bit — the blood test is what the doctor calls a
“fasting blood test”. That means that I must not eat anything for at least 12
hours before the test. So, no breakfast.

Now, it would be sensible to have a fasting blood test early in the
morning, so that I do not have to wait a long time to have something to eat.
However, the nurse who takes the blood tests only works in the afternoon,
so I cannot eat anything until about 3 o’clock. You have no idea how terrible
this is. It is the middle of the morning, and I am hungry, really hungry. I
cannot stop thinking about breakfast. Surely a very little bowl of muesli and
one slice of toast with no marmalade would be OK. Surely a very small
breakfast would not ruin the blood test. However, the nurse who does the
blood tests is big and fierce, and so I stay hungry.

And now the telephone rings. It is the receptionist at the doctor’s
surgery. She is very sorry, but the fierce nurse who does the blood tests is
unwell and cannot come to work today. Please can she re-arrange the
blood test for another day. How do I feel? What is my reaction to this
news? First, of course, I am relieved. I can eat my breakfast! I do not have
to fast until the middle of the afternoon. But I am also annoyed. Why?
Because 1 will have to go without my breakfast on another day in a few
weeks time.

Finally, I have an English expression for you to learn. I have talked
about people who “go without” their breakfast, or “do without” their
breakfast. If you “do without” something, or “go without” something, you
decide that you do not need it — perhaps because you do not have time, or
you do not have enough money. Here are some more things you might “do
without”.

If you do not have enough money, you might have to do without new
clothes or shoes. If you are very busy at work, you might go without your
normal lunch break. If you feel tired and unwell, you might decide to do
without your normal trip to the cinema, and go to bed early instead.
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Yamka yan

Mel, anrnuyane, JiroouM 4ail. Mbl ibeM OOJIbIIe Yasi Ha JIyITy Hacese-
HUS, 4yeM Jiro0as pyras crpana B Mupe (kpome Mpnannun). Ecnu BeI 3aiinere
Ha CalT YallHOTO COBETA, TO YBUIUTE B BEPXHEW YACTU CTPAHUIIBI CUETUMK,
KOTOPBIN TOKA3bIBAET, CKOJBKO YAIIIEK Yasi MbI BHITIIN CEroHs. K KOHIY THs
B CPEIHEM CUYETUMK JOCTUTAET OTMETKU B 165 MIIH, T. €. TpHU YallKH 4as Ha
yenoBeka B JieHb. Kode cran Oonee nomynsapasiM B BenukoOputanuu B mo-
CIICZIHHE TOIbI, HO JIaXKE CETOJIHS MbI IIbEM B J[Ba pa3a OoJiblie yasi, yeM Kode.

TeMm He MeHee yaenuThe B bpuTaHuu He SIBIISETCS CTAPOU TPAIULIUECH.
MpbI BBIMIIM HAIly MEPBYIO YAIIKy 4as rae-to B cepeaune X VII B. MbI no-
HSUIM, YTO HAM 3TO HPABUTCS, YTO 3TO OCBEXKAET U AECIACT HAC CUIIbHBIMU U
CYACTIIMBBIMU, U C TE€X MOP MBI Npoaopkaem nuth yau. B XIX B. want ctan
MOMYJIIPEH cpeau pabouyero Kiacca, U ¢ TeX MOp OH OCTAeTCs JIIOOMMBIM
HAIMUTKOM TPOCTBHIX OpHUTAHIIEB. XOPOIIO M3BECTHO, YTO KOPOJIEBA TOXKE
JTIOOUT BBITTUTH YaIICUKy Yasl.

B Kutae y yaenutus HaMHOro 0oJiee JUIMHHAS UCTOPUS; TaMm JIIOIU
NBIOT Yail Ha MPOTSXKEHUU MHOTHX ThICsY JieT. Ho OpuTtanckuil yail ipyroi:
OH He OJIeIHBIM 1 HEXHBIU, Kak B KuTae, a UMeeT HACBIIIEHHBIN KOpUYHE-
BbIM IIBET U CUJIbHBIN BKyC. [louTn Bce B bputanuu no0apisiior B yail Mo-
JIOKO, U OKOJIO TPETHU JI0JeN H00aBISAIOT caxap, 4ToObl clelaTh yail clia-
kuM. (Yxx! TepneTts He Mory 4aii ¢ caxapom!) XopoIlo U3BECTHO, YTO HU-
KTO 3a IpejenaMu bputanuu He 3HaeT, Kak MPaBWIbLHO 3aBApUBATH Yak.

Korpma Mbl, anrnnyane, e1eM OTIbIXaTh, HanpuMep BO OpaHInio WK
Wcnmanuto, U 3aKka3blBaeM YalllKy 4Yas B TOCTHUHUIEC WU Kade, opUIIMaHT
IMPUHOCUT HAM YAIIKy TEIJION BOABI M MAKETHK 4Yasg Ha KOHLIE BEPEBOYKH.
OTO HENMpaBWIBHO, COBEPUIEHHO HEMPABHIIBHO, U B MHTEPECAX MEXKITyHa-
POJHOTO TTOHUMAHUS U TAPMOHUU 51 ceYac 0OBSICHIO, KaK CENIaTh YallKy
XOpOIIIETO Yasi MO-OpUTAHCKHU.

Chayvana Bbl HECKOJIBKO Pa3 HAJIMBAETE B YAWHUK KUIISITOK U BBUIMBA-
€Te €ro. JTO COrpeBaeT YaHUK. 3aTeM KjaJeTe B HEro 4Yai Wid 4YailHbIe
nakeTuku. Ckonbko yaa? Hy Most MaMa roBOpHIIa, YTO HYKHO MOJIOKHUTH 1O
OJTHOMY YallHOMY NAaKETHUKY Ha Ka)KJIOT0 4YeJIOBEKa IUIKOC €lIe OJAWH B Yau-
HUK. VITak, eciy BbI Iey1aeTe 4au Uil ABYX YEIOBEK, Bbl JOJLKHBI MOJIOKHUTh
TPY YaNHBIX MMAKETUKA, 3aJIUTh UX KUITAIIEH BOJAOU U IaTh YAl HACTOATHCA
OKOJIO TPEX MUHYT.
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Ecnu BBl npeaniounTaeTe yal ¢ MOJIOKOM, CHadaJia HAJIEUTE B YAIIKy
MOJIOKO, a 3aTeM 4Yail, a He Hao0opoT. [Tocme Toro, kak Bbl HAJIWIM Yail U
MPEUIOKUIINA caxap TEM CTPAHHBIM JIIOASM, KOTOPBIE JIOOAT CIaaKui dai,
BbI JIOJDKHBI HAJIUTH €I11€ HEMHOTO KUIIATKa B yaiiHUK. [louemy? [ToTomy uTo
JydIlle YaIIKh XOPOIIEro 4as MOXKET ObITh TOJIBKO €III¢ OJJHa Yalllka XOpo-
1Iero yasi.

MpI ncnolib3yeM CI0BO «Xopolioy» (good) Bce BpeMsi B pa3rOBOPHOM
aHruickoM. «CeroaHs xopolias morojaa». « Bel Xxopoiiio npoBean BpeMs B
oTnycke?» «bbIJI0 OUYE€HBb XOPOIIO C TBOEW CTOPOHBI HABECTUTH HAC». «BbI
BCTpPEUAINCh ¢ MaTephto [[>kerH? OHa TakoW XOpOIIUM 4esIOBEK». «bbuio
OBI OYEHBb XOPOIIIO CeYac BHIMUTH YAIICUKY dasD».

Ha camomM pene «xopoIioy, BEeposiTHO, SABJIsETCS HanboJjee 4acTo uc-
MOJIb3YEMbIM CJIOBOM B aHTJIMMCKOM $s13bIKE. MBI HCTIONIb3yEM €T0 TakK 4acTo,
YTO OHO CTAJIO MOYTH OECCMBICIIEHHBIM. DTO XOPOIITUI TTOBOJ HAUTH JIPyTHE
CJIOBa, KOTOPhIE MOKHO UCTOJIB30BATh BMECTO CJIOBA «XOPOIIIOY.

B anrnmiickoM si3bIke €CTh CIeaIbHOE CI0BO JJIsl IEPEKYCa B CEpe-
JTUHE yTpa (OKOJIO OJMHHA/IATH YacOB), KOTOPOE BbI MHOTAA MOXKETE CJIbI-
1aTh, XOTs C€fYac 3TO HEMHOT'O CTapOMOJIHO, — ‘elevenses’.

Tpuanate geT Ha3aa OOJBIIMHCTBO paboTaromux Jtoaei B Bemuko-
OpuTaHUW OCHOBATEIBHO €N1 B cepeauHe aHsA. OHU Ha3bIBAJIU 3TO 00€10M
(dinner), 1 MHOTHE TOXKUJIBIE JIFOAU 0 CUX IMOP HA3bIBAIOT JHEBHYIO Tpa-
ne3y o0eqoM. B msaTh Ui 1mecTh 4acoB AHS MHOTHE €Ie pa3 cierka nepe-
KYCBIBAIOT U TIPH 3TOM 00s3aTEJIbHO BHIMTUBAIOT YalllKy 4asi. Mbl Ha3bIBaeM
ATOT MEPEKYC MATUYACOBBIM WM Tocieo0eieHHbIM YyaeM (five-o’clock tea).

CeroaHs OOJBITMHCTBO AHTJIMYAH MPEANOUYUTAIOT YIOTPEOISTH JIeT-
KYIO MMUITY B cepeauHe JaHs. MHorue u3 Hac 00Xoaarcs OyTepOopoIoM MiIu
s10JIOKOM, KOTOPBIE ChEIAOT MPSIMO 32 CBOMM CTOJIOM B odrice. Mbl Ha3bI-
BaeM 3To 00eqoM (lunch). OcHoBHas Tpamnesa aHTJIMYaH B T€UYEHUE THS — ITO
y>KUH (Supper), KOTOpPbId Mbl TOTOBHM IO BO3BpAalleHUH C paOOThl WM
y4eObl. «Oco0bIil yxkun» (dinner) B HacTosAIIEE BpeMsi 03HAYAET O(PUITUab-
HBIN Y>KUH B 0COOOM CJIydae, KOTJa Mbl OJI€BAEMCS B DJIETAHTHYIO OJIEKITY
U KyIlIaeéM XOPOIIYIO €1y, TbeM BUHO U 32)KUTaeM CBEUH.
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3AK/IIOYEHHUE

Kypc ycTHOr0 mociienoBaTesbHOTro nepeBoja — HEOThEMIIEMAst YacCTh
poheCCHOHATBPHOM MOATOTOBKH JTMHTBHCTOB-TIEPEBOTYUKOB, KOTOPAst OCY-
IIECTBIISIETCSI B COOTBETCTBUM ¢ DeiepaibHBIM rOCyAapCTBEHHBIM 00pa3o-
BaresbHbIM cTangapToM. CornacHo ®I'OC cnenuanuct B 001acTu nepe-
BOJIa JOJDKEH 00J1alaTh TAKUMH KOMIIETEHIIUSIMU, KOTOPBIE TTO3BOJIAT €My
peaau3oBaTh CBOM 3HAHUA B MPO(ECCUOHATBHOMN EATeIbHOCTH, T. €. 00ec-
NeyrnBaTh WHQMPOPMAIMOHHBIA OOMEH MEXIY MPEICTaBUTEISIMU PA3HBIX
CTpaH U KYJbTYpP U HUCIIOJIb30BaTh CBOM YMEHHUS B PA3IMUHBIX 00JIaCTsIX Ue-
JIOBEYECKOU AESATETbHOCTH: HAYYHOU, OJIUTUYECKONU, SKOHOMUYECKOU, 00-
IIECTBEHHOM U JIp.

Pabora c ayTeHTUYHOM JIUTepaTypO TO3BOJISIET CTYJIEHTAM HE TOJIBKO
COBEPILICHCTBOBATh CBOU MEPEBOIUYECKHUE MPUEMBI, HO U TOJIy4aTh JIOMOJI-
HUTEJIbHBIC 3HAHUS O Peausx OOIIeCTBEHHOW, HAYyIYHOH, SKOHOMUYECKOM,
MOJIMTUYSCKON M MOBCEIHEBHOM JKH3HM, a TAaK)K€ 3HAKOMUTBLCS CO CIIOCO-
Oamu niepeBojia 0€39KBUBAJICHTHBIX TEPMUHOB KaK C aHTJIMICKOTO sI3bIKa Ha
PYCCKUIA, TaK U HA0OOPOT.

[IpencraBieHHble B TOCOOMH TEKCTHI BHITIOIHSIOT HE TOJIBKO 00pa3o-
BaTeJIbHYIO (DYHKIMIO, HO U CIIOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHUIO MMO3HABATEb-
HOW aKTUBHOCTH CTYJICHTOB Y PACIIMPEHUIO UX KPyro3opa.
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HNPUJIOXKEHUSA
Ilpunooscenue 1

Karwoun k YHPA’)KHECHUAM HA PA3BUTHE JOTHIECCKOI0 MbIIJICHU,
YMEHUA TOYHO (l)OpMyJII/II)OBaTI) MBICJ/Ib, PACIIUPECHUE KPYIro3opa

Yupaxxkuenue I

1. 1) lapBuH; 2) koHCcTaHTa; 3) onbIT; 4) 510710K0; 5) 6a3a; 6) reoJior; 7) 60-
TaHuka; 8) cericmonorus; 9) neuuoden; 10) bapdop; 11) panuanms; 12) cuna;
13) cxarue; 14) mxoiictuk; 15) ckanep; 16) Uutepuer; 17) 6aitt; 18) 6amn;
19) nunamut; 20) Bupyc; 21) anroputm; 22) ananorus; 23) acnekt; 24) Be-
pudukarus; 25) runoresa; 26) kpurepuit; 27) o0obmeHue; 28) MmareHT;
29) no3znaunue; 30) noHsATHE.

2. 1) pexropar; 2) cemuHap; 3) konwusi; 4) nporyi; 5) OJ0K; 6) KypcaHT;
7) OykBapp; 8) ¢unuman; 9) nabopant; 10) mepemena; 11) Ouosor;
12) nBoiika; 13) nocka; 14) nemaroruka; 15) Tectr; 16) amanranus;
17) aytusm; 18) 6akanaBp; 19) uaremiext; 20) kpeaTUBHOCTh; 21) kpyro-
30p; 22) ncuxoiorus; 23) caMmooOpa3zoBanue; 24) cranaapTt; 25) ThIOTOD;
26) ypok; 27) yuebHuk; 28) yueonslii rom; 29) yuutens; 30) uHTEpHAT.

3. 1) manupyc; 2) Onumi; 3) Cmyta; 4) koHBelep; 5) ryciau; 6) KOMCOMOJT;
7) Pychb; 8) DOnnana; 9) nuactp; 10) Bukunr; 11) 3acrasa; 12) pos; 13) noxa;
14) momemuk; 15) carpan; 16) Beue; 17) rep6; 18) CnoBakus; 19) xan;
20) ropoaoBoii; 21) 6osipe; 22) aenopranus; 23) XoJIoiHas BOMHA; 24) auc-
CUJICHTCTBO; 25) KpemocTHoe TmpaBo; 26) OropokpaTus; 27) MOHapXUs;
28) ummnepust; 29) tpon; 30) kopoHa.

4. 1) dpecka; 2) aum0; 3) danatuk; 4) antapp; 5) ukoHocrac; 6) cobop;
7) monbba; 8) ckut; 9) anadema; 10) kaguno; 11) xocrten; 12) mamas;
13) psca; 14) nonaass; 15) marona; 16) mactop; 17) puryan; 18) urymes;
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19) Kupusn; 20) anoctoner; 21) mud; 22) cexra; 23) namas; 24) Berxuii
3aBeT; 25) rypy; 26) kpenienue; 27) Mapc; 28) mecca; 29) naJjoMHUYECTBO;
30) ITacxa.

5. 1) menenarctBo; 2) ponb; 3) tearp; 4) codur; 5) kium;, 6) BaHIAT;
7) dotie; 8) caynarpek; 9) kymier; 10) Pomeo; 11) crarys; 12) mxasz;
13) danar; 14) pemapka; 15) kaap; 16) menienar; 17) nuanor; 18) My3bIKaHT;
19) rpaduka; 20) rurapa; 21) Jlysp; 22) kymup; 23) adwuma; 24) mMa3ok;
25) neiizax; 26) 6atanuct; 27) aHUMaIuCT; 28) pekBU3uT; 29) Tpusuiep; 30)
pecTaBpanus.

6. 1) rmarou; 2) mpo3a; 3) kypcus; 4) noat; 5) Ilyapo; 6) nateiab; 7) JIbtouc
Kappou; 8) nuanext; 9) rymanuct; 10) cara; 11) Jlxxex Jlongon; 12) xap-
roH; 13) omnor; 14) cunonumsl; 15) ronopap; 16) Typrenes; 17) mom;
18) abcypn; 19) Tepmun; 20) neduc; 21) ckas; 22) my3sa; 23) lapas [eppo;
24) Ilemxkos; 25) noaucemus; 26) madoc; 27) anpManax; 28) runepoona;
29) apxausm; 30) upoHus.

7. 1) cenar; 2) Haka3; 3) BU3UT; 4) TPUKOJOP; 5) COPATHUK; O) AUKTATOP;
7) panukan; 8) peposorus; 9) onmosuius; 10) mpuBaruzanus; 11) mapTtus;
12) renounm; 13) aBTokparust; 14) rmobanuzamus; 15) nemokparus; 16) quk-
tatypa; 17) xoppynmus; 18) mo06u; 19) mapnament; 20) Oropokpatus;
21) nuckpumuHaius, 22) mamudusm; 23) pedeperaym; 24) KOMIPOMUCC;
25) monapxust; 26) nonutosiorust; 27) OOH; 28) TosiepanTHOCTB; 29) bhemu-
HU3M; 3(0) rereMOHH3M.

8. 1) 6anauc; 2) kpusuc; 3) ayauT; 4) KMock; 5) Oupxa; 6) raHb; 7) akius;
8) aBaHc; 9) caborax; 10) aktus; 11) Topr; 12) kpax; 13) cnpoc; 14) neno-
3ut; 15) ¢ynrt; 16) nent; 17) HAC; 18) nedunur; 19) onrtuxa; 20) O6aHK,
21) numuT; 22) nuanasoH; 23) 3aB03; 24) uHycTpuanu3amus; 25) npuobLib;
26) ambapro; 27) kanutanusm; 28) akuus; 29) moHomnomust; 30) 6roKeT.

9. 1) ucren; 2) neno; 3) kouTpadbanaa; 4) 3akoH; 5) kazyc; 6) 3ayor; 7) BETO;
8) anubwu; 9) ucrtuna; 10) siBka ¢ moBuHHOM; 11) ckambs; 12) apecT; 13) op-
nep; 14) xnesera; 15) omekyHn; 16) camocyn; 17) moakom; 18) cynbs;

105



19) uentpan; 20) rapant; 21) BepaukT; 22) Hanzop; 23) koaekc; 24) KoH-
CEHCYC; 25) KOHCTUTYLUS; 26) aMHHCTUs;, 27) NpPUTOBOpP; 28) CAHKIMS;
29) npuatuzanusi; 30) ropucT.

10. 1) nexanT; 2) 6ontyH; 3) Opak; 4) kiaH; 5) 600bUTh; 6) BUKUHT; 7) TE3KH;
8) ckud; 9) pazsox; 10) nemorpadus; 11) madep; 12) gera; 13) napurer;
14) cuobusm; 15) Bosiontep; 16) nukaps; 17) cpena; 18) pazym; 19) BHyK;
20) snura; 21) Tpya; 22) kyma; 23) nuuemep; 24) Hymu3Mar; 25) akcaka;
26) HeBecTKa; 27) tets; 28) koHbopmuct; 29) cubaput; 30) ryMaHHOCTb.

11. 1) nazep; 2) 03000; 3) Banuo0i; 4) MPUCTYIT; 5) ChITb; 6) MaHTy; 7) cTa-
nus; 8) mukctypa; 9) ananus; 10) masp; 11) runc; 12) xpus; 13) ananor;
14) ruruena; 15) msta; 16) pactupanue; 17) nynsc; 18) peectp; 19) ky-
metka; 20) cranuoHap; 21) Hamateipb;, 22) TOHOMETP; 23) UMMYHHUTET;
24) anamHe3; 25) aHecte3us; 26) reHeTuKa; 27) quarios; 28) NoJuKINHUKA;
29) nanuent; 30) amneprusi.

12. 1) 3nHo0i1; 2) ApkTuKka; 3) Tyua; 4) yparaH; 5) JuBeHb; 0) uHeit; 7) rpa;
8) cmor; 9) ocanku; 10) ponnuk; 11) mapeBo; 12) myccon; 13) moxap;
14) rononen; 15) 3acyxa; 16) knmumar; 17) mopo3; 18) I'punnuc; 19) o30H0-
Bad abipa; 20) mapHukoBslid 3P dekT; 21) dpayna; 22) sxonorus; 23) diopa;
24) armocdepa; 25) Betep; 26) Bo3ayx; 27) lombdctpum; 28) Tpo3a;
29) meteoposorus; 30) HaBOJHEHHE.

13. 1) kexap; 2) kankan; 3) nouu; 4) carncan; 5) TabyH; 6) oBpar; 7) KakTyc;
8) Bomoem: 9) kouka; 10) srenb; 11) kapaBan; 12) Boxkak; 13) myxa;
14) kpomka; 15) mmopa; 16) naitka; 17) namis; 18) smOpuon; 19) cmouna;
20) myka; 21) nrona; 22) oBec; 23) 3e0pa; 24) Hepna; 25) sHTapb; 26) MOC-
kuT; 27) oca; 28) 600p; 29) Tomnb; 30) naxma.

14. 1) nactOuie; 2) MopkoBb; 3) crias; 4) Oykcup; 5) 6opoHa; 6) TepMoc;

7) camoBHUK; 8) ocymienue; 9) Ttokapb; 10) mpuuck; 11) menmoparus;
12) 6amnep; 13) mxum; 14) ropu; 15) Bepcrak; 16) Heds; 17) ape3una;
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18) maccu; 19) nomkpar; 20) dakc; 21) camokat; 22) mrypyir; 23) JI10JIbKa;
24) xamepa; 25) paauarop; 26) nonton; 27) cudon; 28) mapom; 29) ckaHep.

15. 1) xazapma; 2) xaku; 3) kapayin;, 4) OuBak; 5) menaib; 6) I[lentarow;
7) dnot; 8) peseps; 9) naran; 10) pamus; 11) maneBp; 12) OKKymnaHT;
13) mexota; 14) paccrpen; 15) mmudp; 16) nyns; 17) takruk; 18) obGoiima;
19) ranmude; 20) nmnan «bapbapoccay; 21) naTpuoTusm; 22) KOHTpUOYIHS;
23) anwrotaHT; 24) dponT; 25) aBaHrapm;, 26) rBapaus; 27) CTpaTerus;
28) BoeHHas 0aza; 29) teppop; 30) BoiiHa.

16. 1) amnes; 2) nepexon; 3) Pum; 4) anteka; 5) Tynuk; 6) k30; 7) aBop;
8) BuykoBo; 9) kapnasai; 10) uentp; 11) okpauna; 12) nanopama; 13) nemno;
14) mannyc; 15) mapk; 16) dacan; 17) kornosan; 18) 3oaunii; 19) maker;
20) kamuH; 21) rotuka; 22) rpot; 23) apmartypa; 24) caHaTopuii; 25) BXO;
26) nusactp; 27) xytop; 28) ancam0O:b; 29) maHcapja.

17. 1) Bu3a; 2) Oarax; 3) OTHa; 4) Mask; 5) nupart; 6) jtokc; 7) ABCTpayus;
8) Tutanuk; 9) nopt; 10) obnacte; 11) Kapnater; 12) naccaxup; 13) aBTo-
crom;, 14) rpek; 15) mropm; 16) a’pobyc; 17) Kaskasz; 18) Hopserus;
19) nepconan; 20) mapmpyt; 21) Karamonus; 22) tamkuk; 23) Kpbim;
24) aromn; 25) kpatep; 26) Taiira; 27) baBapus; 28) Bretnam; 29) Tamus;
30) maiiBUHT.

18. 1) Ttonyc; 2) ckanona3; 3) ronmuk; 4) iora; 5) Tabno; 6) COKkep;
7) Puma; 8) momno; 9) uemnuon; 10) kpocc; 11) Taitm; 12) noto; 13) pedepu;
14) nanra; 15) npus; 16) rann6omn; 17) 6onum; 18) mat; 19) punr; 20) Oyk-
Mekep; 21) menanbTt; 22) prok3ak; 23) TapakaHbu Oera; 24) JeruoHep;
25) kaparte; 26) mtanruct; 27) paiy; 28) paptc; 29) cipunrep; 30) OuatioH.

19. 1) nuBo; 2) kpekep; 3) cupomn; 4) Mukcep; 5) kopuiia; 6) pary; 7) JiaBau;
8) xommor; 9) rpor; 10) manpuka; 11) cuto; 12) punuk; 13) cymu; 14) rmnos;
15) amxuka; 16) scripecco; 17) camar; 18) mkem; 19) cok; 20) KuH;
21) tanasip; 22) puc; 23) okpomika; 24) paBuonu; 25) kama; 26) 0e3e;
27) noBap; 28) rapuup; 29) dbacrdyn; 30) caxap.
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Yupaxxkuenue 11

1. 1) pluralism; 2) validity; 3) digitalization; 4) doctrine; 5) initiative;
6) precedent; 7) progress; 8) regeneration; 9) stable; 10) thesis.

2. 1) tutor; 2) science; 3) medicine; 4) degree; 5) campus; 6) economics;
7) seminar; 8) principal; 9) graduate; 10) revise.

3. 1) autonomy; 2) absolute monarchy; 3) civil war; 4) nobility; 5) the
dictatorship of the proletariat; 6) dissidence; 7) industrialization;
8) contribution; 9) the bourgeoisie; 10) the Kremlin.

4. 1) bishop; 2) heresy; 3) idol; 4) icon; 5) monastery; 6) convent;
7) patriarch; 8) schismatic; 9) paganism; 10) mosque.

5. 1) realism; 2) censorship; 3) culture; 4) art; 5) amateur; 6) museum;
7) custom; 8) archaeology; 9) antiquity; 10) bohemia.

6. 1) brochure; 2) inversion; 3) abbreviation; 4) vocabulary; 5) antonym;
6) paragraph; 7) aphorism; 8) hyperbole; 9) genre; 10) monologue.

7. 1) compromise; 2) conservatism; 3) Constitution; 4) ministry;
5) nationalism; 6) neutrality; 7) opposition; 8) parity; 9) radical;
10) ratification.

8. 1) concession; 2) monopoly; 3) nationalization; 4) default; 5) price
liberalization; 6) strike; 7) market economy; 8) syndicate; 9) exploitation;
10) unemployment.

9. 1) confiscation; 2) corruption; 3) moratorium; 4) petition; 5) rehabilitation;
6) discrimination; 7) to accuse; 8) to appeal; 9) fine; 10) quorum.

10. 1) nihilism; 2) tribe; 3) alimony; 4) marriage contract; 5) foster family;
6) morality; 7) family; 8) citizenship; 9) communication; 10) labour.
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11. 1) poisoning; 2) hypertension; 3) pill; 4) dentist; 5) cardiologist;
6) cough; 7) syringe; 8) epidemic; 9) burn; 10) crutch.

12. 1) earthquake; 2) lightning; 3) waste dump; 4) rain; 5) deforestation;
6) anticyclone; 7) barometer; 8) areal; 9) biosphere; 10) natural resources.

13. 1) iceberg; 2) balance; 3) horizon; 4) valley; 5) dawn; 6) landscape;
7) oasis; 8) birch; 9) tiger; 10) zoo.

14. 1) subsistence farming; 2) conversion; 3) modernization; 4) handicraft;
5) farmstead; 6) mass production; 7) logistics; 8) accident; 9) harvest;

10) agriculturist.

15. 1) blizkrig; 2) concentration camp; 3) mobilization; 4) occupation;
5) partisan; 6) repatriation; 7) evacuation; 8) army; 9) attack; 10) the front.

16. 1) observatory; 2) tent style; 3) arcade; 4) balcony; 5) hotel; 6) palace;
7) the motel; 8) skyscraper; 9) square; 10) pavement.

17. 1) reservation; 2) destination; 3) travel agency; 4) ticket; 5) camping;
6) North Pole; 7) porter; 8) customs; 9) mainland; 10) peninsular.

18. 1) wrestling; 2) athletics; 3) stadium; 4) bicycle; 5) gymnastics;
6) hippodrome; 7) sports equipment; 8) rafting; 9) tennis; 10) sambo.

19. 1) hot dog; 2) pizza; 3) can; 4) stuffing; 5) to boil; 6) plate; 7) tray;
8) teapot; 9) waiter; 10) pie.
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Ilpunoscenue 2

TekcThl 115 nmepesoaa € JIucra

American Family Trends

The traditional American family consisting of a husband, wife and
children 1s becoming less and less frequent. More people who are not legally
married are living together. More and more children are being raised in
single-parent families, by both poor women and women who are
professionally employed. Others postpone marriage and childbirth and, as a
consequence, bear fewer children than women who marry earlier. Among
the educated more and more are deciding to have fewer and fewer children.
An exception to this trend occurs among blacks, Hispanics and among the very
poor. In 1990 the size of the average American family was 3.2 individuals.

Marriages are either civil or performed in the church. Marriage has a
legal foundation which means that a Registry Office has a record of it and it
carries certain economic rights. When getting married both parties sign the
document of marriage, that is, a marriage certificate.

Young people rarely live with their parents. Usually, upon graduation
from high school children move out of the family home. To reduce expenses
young people frequently rent apartments or a house. Usually two to five
young people rent an apartment or a house together and share other
expenses.

While young people are getting married later in life, the divorce rate
is increasing. Roughly 50 % of all marriages in the United States now end
in divorce. In cases of divorce the financial support required from the
breadwinner will vary from case to case and if agreement is not possible
between the two parties the court will decide. The cheapest way of getting a
divorce is through no-fault system, that is, two parties come to an agreement
between themselves about the distribution of property. If there is no
agreement then each hires a lawyer and the divorce will be very costly, up
to $25.000 and more for legal fees alone.

110



The most ominous trend in American society in the increasingly high
number of children being born to unmarried young people in poverty who
are being raised without fathers. Two-thirds of black children are now being
born in fatherless households. Undoubtedly these children are destined to
add to the number of those in poverty and to those involved in delinquency.

Harry Potter

Each of the Harry Potter books has been a great success and some of
them have even been made into Hollywood films. Both children and adults
seem to like the characters and the entertaining stories. The adventures of
Harry Potter, the young wizard, and his friends at Hogwarts School have
brought pleasure to millions of readers of all ages. But what about the creator
of Harry Potter, J. K. Rowling? What is the story behind this best-selling
author?

Joanne Rowling was born in Chipping Sodbury, a small town in the
west of England, near the city of Bristol. She always wanted to be a writer,
even from a very young age and would entertain her sister, Di, with her
stories. When she was nine, her family moved to the countryside and she
and her sister used to spend their time playing in the fields. When she went
to secondary school, Joanne’s favourite subjects were English and foreign
languages.

She was a quiet, shy teenager and she often told her friends stories
during the break. These stories were usually about themselves doing exciting
things. As she got older, she continued to write. She went to Exeter
University where she studied French. She worked as a secretary for a short
while before going to Portugal, where she taught English. All the time she
was there she worked on her Harry Potter stories, but she had no idea that
she would one day make a fortune from her writing.

She is one of the richest people in England and has won many awards
for her books. People of all ages from all around the world can’t wait for her
to finish the next book so that they can find out what is happening to Harry
Potter and his friends
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Malta

Malta is one of only a few truly bilingual countries. English language
newspapers, books and magazines are sold everywhere, many TV and radio
channels broadcast in English, movies are in English, and much of the
islands’ cultural programme is in English too. This, together with an
excellent climate and the option to combine learning and holidays, makes
Malta a popular place for studying English.

To learn the history of a country, visit its libraries! But if you want to
truly understand its people — try their food! Lots of Maltese dishes are the
result of the long relationship between the inhabitants of the Malta’s and the
many conquerors who occupied the Maltese Islands over the centuries. The
island’s food is an interesting combination of Italian, African and English
ingredients.

The British ruled Malta for 150 years and independence came only in
1964. Naturally, the Maltese adopted the British System of administration,
education and legislation. Signs of British lifestyle are everywhere: there are
English-style bubs, telephone booths and post boxes. The British feel at
home in Malta, as cars drive on the left.

In recent years, Malta has become one of Europe’s most popular film
and television locations. The Maltese Islands, their beautiful, unspoiled
coastlines and breathtaking architecture have been home to several
blockbusters such as Gladiator, The Count of Monte Cristo, Troy and
Munich as well as prestigious dramas and sitcoms such as the BBC’s Byron
and ITV’s Coronation Street, and the TV series Game of Thrones.

Malta is not one island, as most people think, but five. English, which
1s the official language, 1s spoken by almost all Maltese, a dialect of Arabic,
which is written in the Latin alphabet. Today, Malta fully understands the
importance of its position between Europe and the Middle East. Besides
speaking European languages such as English and Italian, many Maltese also
speak Arabic.

Malta has no rivers or lakes. Many rely on rain, which does not come
every summer, and causes floods in winter. If you’re in Malta during the
summer months, there’s no need for an umbrella. But come in October and
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the islands are flooded with rain. Shortage of water has stimulated the
building of special factories that remove salt from the sea water. Nowadays
they provide more than half of the country’s freshwater needs. Officially,
the tap water is safe to drink in Malta, but it tastes awful.

The Maltese capital, Valletta, is often called built by gentlemen for
gentlemen. It was created by the Knights of Malta and is perhaps Malta’s
greatest treasure. Impressive fortifications surround the city to this day.
Valletta is famous for its narrow streets, churches, palaces, museums and
baroque buildings. According to UNESCO, this magnificent city is one of
the most concentrated historical areas in the world.

Lev Yashin

Football is one of the most popular sports games on the planet.
Whatever country you live in, there are lots of football fans around you —
friends, colleagues and neighbours. People treat football players as real
celebrities and remember them long after the end of their career.

The most famous goalkeeper in the world is Lev Yashin. There is not
a football player or a football fan who does not know this name. Lev Yashin
was born to a working family in Moscow, in 1929. His parents worked long
hours and, like most children, Lev spent a lot of time in the yard. Football
was the favourite game — all the boys were involved in it. They did not have
any coaches — all the adults, parents included, did not have time for training
them. A proper ball was a thing of luxury but it did not stop the passionate
football players. They were very inventive and were able to turn almost any
object (like a heap of old clothes or an old bucket) into a ball to play with.

When the Great Patriotic War broke out, the plant where the Yashins
worked was relocated to Ulyanovsk. The family went there too to
reconstruct the plant. Lev had to take care of his younger brother and work.
At the age of 13, he worked at the plant together with his parents.

In 1945, the family came back to Moscow. Lev went on working and
attended evening classes to complete his education. Soon he was noticed by
football coaches and invited to Dynamo team.

113



At first, Yashin was kept in reserve. He was tall and looked rather
awkward on the pitch. But his goalkeeper skills were amazing and he kept
developing them. He fixed the instructions of his coach and the schemes of
each game in his notebook.

In fact, along with being a talented football player, Lev Yashin played
hockey at a very high level. In the early 1950s, he was a candidate for the
national hockey team but decided to focus on football.

As a goalkeeper, Lev Yashin worked out his own technique which
enabled him to control every part of the goal area. Another of his innovations
was playing not only with his hands but with his feet too! He also suggested
batting the ball instead of catching it. He used his acrobatic skills and played
in a new innovative way. He always wore a black outfit and a flat cap though
the other players of the team had a uniform in two colours. In contrast to his
playing, Yashin was very conservative with his clothes.

Because of his flexibility the Russian goalkeeper was called Black
Panther and Black Spider. His fast and brisk movements in the goal
reminded people of the way these animals move. He had a habit of coming
out of the goal area to start an attack, which no goalkeepers had done
before.

Lev Yashin and his team won many national and world
championships. He had the official international status of the best goalkeeper
of the 20th century.

Titanic

In the early 1900s the transatlantic passenger trade was highly
profitable and competitive, with ship lines vying to transport wealthy
travelers and immigrants.

Titanic was purpose-built by White Star Shipping to be the pride of its
fleet of commercial shipping liners to meet the demand of travel from
Europe to the United States.

Many ships already offered passage across the Atlantic regularly. Still,
White Star was determined to capture the hearts, minds, and wallets of
travellers by building the grandest liner of them all.
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Titanic was built in Belfast, Ireland.

When she was launched, Titanic was the biggest ship in the world, and
one of the most comfortable and luxurious. More than one hundred years
ago she set sail from Southampton on the south coast of England on her
maiden voyage to New Y ork.

On board, there were over 1300 passengers. About 300 of these were
First Class passengers, who enjoyed facilities such as restaurants, cafes, a
library, a gym, a swimming pool and a telegraph office which could send
radio messages back to families and business colleagues on shore. The First
Class passengers included some of the wealthiest and most influential people
in the world. Most of the passengers, however, travelled Second or Third
Class, in much more humble conditions.

Then there were 885 crew members, including 300 men to look after
Titanic‘s huge steam engines and feed them with coal. There were also large
numbers of cooks, waiters, cleaners and other people to look after the
passengers. There was a cat too, with her kittens.

Titanic called first at Cherbourg in France and then at Cobh in Ireland
before setting out across the Atlantic. Then, shortly before midnight on 14
April 1912, when she was 600 km south of Newfoundland in Canada, she
struck an iceberg. Slowly the ship filled with water. The crew launched the
ship’s lifeboats, but there were not sufficient places in them for everyone.
Over 1500 of the passengers and crew died in the freezing waters of the
Atlantic; only 710 were saved.

The sinking of Titanic shocked and horrified people in both Britain
and America. They were shocked that there were not enough lifeboats. They
were shocked that so many people had died, and that the families of many
of them were left in poverty. Nowhere was the shock greater than in
Southampton, where many of the crew had lived. It is said that every street
in the city had at least one family who had lost someone in the disaster.
Above all, people in Europe and the United States 100 years ago believed in
technology and progress. They thought that modern technology and
engineering could do almost anything. They were shocked to learn that
nature could so easily destroy the biggest and most advanced ship in the
world.
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The story of Titanic still fascinates people today. The wreck of Titanic
was rediscovered on the bed of the Atlantic in 1985, and many items such
as crockery and bits of luggage were brought to the surface and exhibited
for people to see. There have been countless books and films about Titanic’s
first and last voyage, and theories about what really happened and who was
to blame for the sinking.

In Britain there have been produced several special television and
radio programmes to mark the centenary of the disaster, and the film Titanic
starring Leonardo DiCaprio and Kate Winslet has been re-released in 3D, so
that the iceberg looks even more scary.

Hcropusi komnbrorepa

KomrmbroTepsl HACTOIBKO MPOYHO BOIUIM B HAITY KU3HB, YTO CJIOKHO
MpEeJCTaBUTh, KaK YEJIOBEYECTBO paHbIe 0e3 HUX 00Xxoauinochk. boibiine
HeyKIt0kue MamurHbl 50 — 60-X I'T. CMEHWJIMCh TOHKUMU CTUJIBHBIMUA HOYT-
OyKaMH.

CioBo «mepcoHanbHbI» HUKAK He codeTanoch ¢ ENIAC — nepBbiM
W3BECTHBIM KOMITBIOTEPOM, MTOCTPOCHHBIM B IIeHCHMILBAaHCKOM YHUBEPCH-
TeTe JUIsl pelleHus Oa/NIMCTUYECKUX 3a7ad Bo Bpemsi BTtopoit mupoBoit
BOUWHBI. OH CTOMJI HEBEPOSITHBIX JJIsI TOTO BpeMsi JieHeT, Becuil 30 T 1 3aHU-
MaJ iomaab B 200 kB. M! O0cy:KUBaHUEM COTEH MEpeKIoUaTesie u Mu-
rarolux JIAMIIOYEK 3aHMMAJIACh 1eJlasi KOMaHAa crenuanuctoB. [Ipu sTom
peruMyIecTBa Juisi BoeHHBIX Obuth oueBuIHBI: ENIAC mor paccuutarth
TpaeKkTopuro cHapsaa 3a 30 ¢, B TO BpeMs KakK YeJIOBEKY Ha 3TO IMOTpeOdoBa-
JI0Ch OBI HECKOJIBKO YacCOB.

C nosBnenueM mukpocxeM B 60-e¢ rr. XX B. HHKEHEPHI HM300peu
OBM Ttpeteero nokonenus. [lepsonpoxoanem cuuraercs kommnanus [IBM,
noJapuBIas YeJIOBEUECTBY MAIIMHbBI, KOTOPBIE JIETKO 00bEIUHSIIUCH B BbI-
quciauTeabHbIe KoMmIuiekchl. Ho B IBM Beimyckanu odeHb OoOJble Ma-
mMHbL. YeToBe4YeCTBO MOCTENEHHO MPUIILIO K MBICIHM, YTO KOMIBIOTEPHI
nopa ymenbIate. B 1975 r. Ha cBeT nosiBuicst «Anbraup 8800», KOTOPHBIi
CTajl TEPBBIM KOMMEPUYECKH YCHEHIHBIM IEPCOHAIBHBIM KOMIIBIOTEPOM
(ITK). 1 ouens ObicTpo 11K oOpenu HeObIBaNIyI0 MOMYJISPHOCTD.
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Ha pbIHOK cTanu BBITYCKAaTh HOBBIE ONIEPALIMOHHBIE CUCTEMBI, a C MO-
SIBJICHHEM JIUCKOBOJIOB — M KOMIIBIOTEpHBIE UTPbl. OCOOEHHO XOPOIIIO 3ape-
KOMEH/JI0Bajia cedsi komnanua Microsoft, mo3aHee nmojapuBiias HaM TJIaB-
HYIO OllepalMoHHy10 cuctemy Windows.

B HOBOM ThICAUENETUHN K TEPEYHIO BO3MOKHOCTEN KOMIIBIOTEPA J10-
oaBuiics Mnatepuer. Ceifyac B mpUOpUTETE IUIAHIIETHI U CMapTQOHBI:
MPAKTUYECKU BCE BO3MOKHOCTU rpomo3akoro [IK ymemarTcss B KpoxoT-
HOM TIIIOCKOM TpyOKe. YueHsbie BeyT pa3pad0oTKU KBAaHTOBBIX KOMITbIOTE-
pOB, KOTOpbIE OyJyT MPOU3BOJAUTH TaKUE PACUEThI, KOTOPbIE HAM U HE
CHUJIUCD.

['maBHOE, YTOOBI KOMIBIOTEPHBIN MHTEIEKT HE OPaOOTHI YeloBe-
YECTBO OKOHYATEIIBHO.

Niagara Falls

Niagara Falls is one of the world’s leading tourist attractions. Millions
of people around the world visit here each year. Summers at the Falls are
especially busy, with traffic jams and parking problems. However, the Falls
are beautiful in winter too.

Many have asked why people travel so far to see water falling over a
cliff. The size and beauty of Niagara Falls help to make it special. While
many falls are higher than Niagara, very few are as wide or have such a
volume of water. It also helps that Niagara is relatively easy to travel to.

When the first Europeans came to Niagara, the Falls were surrounded
by forest. The noise of the Falls could be heard miles away, before they were
actually seen. The first visitors were filled with horror at the sight.

Later, fear ceased to be the main emotion inspired by the Falls. Later,
visitors were impressed by the beauty and grandeur of the Falls, which
overwhelmed them with wonder.

By the 1830s, people were able to come to the Falls by railway. As
more and more people came, the tourist industry developed. Early tourism
was not well regulated, and there were many complaints about cheats and
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swindles. Today, there are similar complaints about tourist junk and high
prices.

The majority of tourists stay on the Canadian side. There are two falls,
separated by an island. Since the Niagara River forms the boundary here
between Canada and the United States, each country has one of the falls. The
Canadian Horseshoe Falls is wider and more impressive than the American
Rainbow Falls. About nine times more water goes over the Canadian Falls.
Nonetheless, there 1s much to be seen on the American side. The island in
the middle, Goat Island, is one of the best places to view the falls and rapids.
It is on the American side.

Newly married couples began coming to Niagara Falls when it was
still a secluded, peaceful and romantic spot. It is still popular with newly-
weds as a relatively inexpensive and convenient place to spend their
honeymoon.

Besides being beautiful, Niagara Falls is also very useful. Their falling
water 1s the power behind several of the largest hydroelectric stations in the
world. Much of the electric power used in this part of North America comes
from Niagara Falls. In order to harness this power, half of the flow of water
is channeled away from the falls during the night, and during the non-tourist
season. Probably most visitors don’t notice the difference. Niagara has
attracted many kinds of people over the years. Businessmen have come to
profit from the tourists.

Daredevils have come to make a name for themselves. Some have
gone over the falls in a barrel, while others have walked above the falls on a
tightrope. Poets and artists have visited here to capture its beauty. Lovers
have come to gaze on its romantic scenery. All of these, and many others,
have helped to make Niagara Falls world famous.

Acid Rain
My log cabin looks out over a lake that has grown increasingly clear

in recent years, with a strange layer of algae spreading across the bottom.
Native trout are now scarce, as are certain types of fish eating birds.
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Bullfrogs are few and far between. As much as a third of the virgin red
spruce around the lake have died.

When I dropped a pH meter in the lake right after the snowmelt last
spring, it measured a very acidic 3.9. According to state records, my lake is
now about a hundred times more acidic than it was 60 years ago.

I’ve noticed these and many other changes in the 20 years I’ve lived
in the Adirondack Mountains of upstate New York, one of the regions
hardest hit by acid rain. Many of my neighbours have had to replace their
copper and lead plumbing with plastic lines as acidic waters corroded the
pipes. At least 600 lakes and ponds in the Western Adirondacks have been
acidified to some degree, and the red spruce forests on the higher peaks show
extensive damage.

After studying the problems with acid rain in this country, I traveled
to Scandinavia and Switzerland to take a look at the big picture. This foreign
exposure revealed that acid fallout is not just an American or Canadian
problem; it affects Europe and all densely populated, industrialized nations
that use fossil fuels to produce energy.

Acid rain is also threatening trout high in the Rocky Mountains and
sugar maples in Vermont and Ontario. It is dissolving India’s Taj Mahal and
1s making some European game animals’ organs unfit to eat. According to
Earth scan, an independent news service, more than 16 million acres of
forest in nine European countries have been damaged by acid rain. The
Acropolis, the Tower of London, and Cologne Cathedral are also becoming
victims. As one Danish architect commented, “These buildings are melting
away like sugar candy”. Even urban areas of Latin America and Africa are
showing signs of damage.

The Lighthouse Man

Britain 1s an island. We are surrounded by sea. Nowdays, you can get
here by plane, or by train through the Channel Tunnel. But before planes
were invented, and the Channel Tunnel was built, the only way to come to
Britain was by sea.
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The seas around Britain can be very dangerous. The Romans, who
conquered England in 43 AD, knew this. They built lighthouses at Dover in
England and Boulogne in France to guide ships across the Channel.
However, the lighthouses fell into disuse after the Romans left at the
beginning of the 5th century. For hundreds of years, the seas around Britain
were completely dark at night. There was nothing to help sailors find their
way, or to warn them of dangers.

Among the most dangerous rocks around our coast are the Eddystone
Rocks. They lie about 14 kilometers from the shore of south-west England,
in other words at exactly the place where ships crossing the Atlantic reach
England. Over the centuries, hundreds of ships have been wrecked on the
Eddystone Rocks and thousands of sailors have lost their lives.

Now let us meet a man called Henry Winstanley. He was born in 1644,
and as a young man he became interested in architecture and engineering.
Later he became a merchant, and bought five ships. Within a few years, two
of the ships had been wrecked on the Eddystone Rocks. He asked the
government why nothing was done to protect ships from the rocks. The
government said that the rocks were far too dangerous and too far from land
to build a lighthouse there. “Nonsense”, replied Henry Winstanley. “I will
build a lighthouse there myself”.

And he did. He started work in 1696. However, England and France
were at war, and the following year a French ship arrived at the rocks and
took Winstanley and his men back to France as prisoners. The French King,
Louis XIV, ordered that they should be released immediately. “I am at war
with England, not with humanity”, he said.

In November 1698, the lighthouse was ready. It was built of stone and
wood, and candles provided the light at the top of the lighthouse. During the
first winter, it was damaged by a storm, but Winstanley repaired it and made
it stronger. Winstanley’s lighthouse was the first lighthouse anywhere in the
world to be built on a rock far out at sea. During the next five years, its little
light sent its warning to passing ships, and not a single ship was wrecked on
the Eddystone Rocks.

In November 1703, however, a great storm struck southern England.
It completely destroyed the lighthouse. Winstanley himself was in the
lighthouse at the time, supervising some repairs, and he was killed.
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There is a lighthouse on the Eddystone Rocks today. It is the fourth
lighthouse on the rocks, and it has kept sailors safe since 1882. Until 1982,
a lighthouse keeper lived in the lighthouse to maintain and operate the light.
It must have been the loneliest job in England. Today the lighthouse runs
automatically. A maintenance crew visit occasionally by helicopter. It is
very different from Winstanley’s wood and stone lighthouse, with candles
to warn ships to keep away from Eddystone.

John Galsworthy

John Galsworthy won a Nobel Prize in Literature in 1932. His works
include a sequence of novels called The Forsyte Saga (1906 — 1921). The
entire collection of these novels is an example of social criticism which
exposes the upper-middle class of England as suffering some sort of decline,
both moral and spiritual, as represented by the Forsyte family. They are so
blind to anything outside of their own frame of reference that they are
unaware of how society is changing. With the brilliant combination of
intelligent irony, symbolic characters and deep insight into problems the
author tells a reader about four generations of the Forsyte family.

One of the major problems connected with the family is that the
Forsytes conduct their family lives, love, and appreciate art under the ideal
of “property first”. The character of Aunt Ann, who is a beautiful and
respected old lady, performs the role of symbolizing the Forsytes’ concept
of family life with a banal “good or bad” scale. On the one hand, Aunt Ann
loves the Forsyte’s family and the subfamilies, which constitute the world
of Forsytes. But on the other hand, the author interprets her love in a
surprising to a reader way. This interpretation identifies a serious problem
within the Forsyte’s conception of family life. Old and kind Aunt Ann looks
at the members of the family through the prism of property instinct. “All
their little secrets, illnesses, engagements, and marriages, how they were
getting on, and whether they were making money”, the author writes, “All
this was her property”.

This approach to family life is very controversial. Aunt Ann, as well
as the majority of the Forsytes, do love and care about their families. But
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still, their love and care resemble a deep concern an owner has in highly
valuable property. In a similar manner beautiful and rebellious Irene,
Soames’ wife, becomes for her husband a mere “investment”, which is
highly valuable for him. But despite the attitude Soames and his close
relatives demonstrate to Irene, her character is crucial for the novel. Her
identity represents the concept of romantic and altruistic love, which is in
conflict with the concept of love shared by the Forsytes. Of course, Soames
has passion for Irene. “He’s fond of her, I know”, thought James. “Look at
the way he’s always giving her things”. These words of James, Soames’
father, serve as a good definition of the Forsytean concept of love. But as
the time goes by and Irene alienates from her husband both physically and
emotionally to the extent of abhorrence, Soames looks at his past feelings in
a different way.

Using the change in attitudes of Soames, Galsworthy develops a more
elaborate definition of the Forsytean concept of love and passion. Soames
does not understand how his property, Irene, in whom he invested so much
love and passion, can be confiscated from him. He fights for his property.
But after Soames realizes that he lost Irene, he attempts to get rid of her, as
stockbrokers get rid of defaulted bonds. Irene knows that a Forsyte’s heart
will never understand her concept of love, unless she speaks in the “language
of property”. That is why when James rebukes her for not being a good wife
to Soames, she quietly replies, “I can’t give him something I do not have”.
The sense of property is also the obstacle, which prevents Forsytes from
appreciating art for the sake of art and enjoying beauty for the sake of beauty.
The defining symbol of the Forsytean conception of art and beauty is the
collection of paintings, which Soames gathers throughout his life. On one
hand, Soames loves his paintings and spends hours contemplating them. But
then Soames sells the paintings, which fall in price, without any regret. And
the dominant criteria for him in deciding to buy a painting is the probability
that the price of the painting will increase in the future, not the beauty of this
piece of art. The art of John Galsworthy has had a great impact on the
evolution of world literature as it gives a masterful example of thorough and
original analysis of the history and culture of Britain of his epoch.
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EBpomneiickuii cy 1o npaBam 4eJ/I0BeKa

Bcerynusmias B cuimy 3 centsaopst 1953 r. EBpomnelickass KOHBEHIIUS O
3alUTe MPaB YEJIOBEKA U OCHOBHBIX CBOOOJ] HE TOJIBKO MPOBO3TIACKIIA OC-
HOBOTIOJIAralolKe paBa YeJI0BeKa, HO U co3/ajia 0COObI MEXaHU3M UX 3a-
umThl. [lepBoHaYanbHO ATOT MEXaHW3M BKIIOYAJI TPU OpPraHa, KOTOPBIE
HECJIM OTBETCTBEHHOCTH 3a 00ecreueHne coOM0IeHHs 00513aTeNbCTB, IPH-
HATBHIX Ha ce0s rocyJapcTBaMU — yYaCTHUKaMH KOHBEHIIMH: EBpomeiickyio
KOMMCCHIO TI0 TIpaBaM uesoBeka, EBporeiickuil cya mo mpaBaMm 4ejoBeKa
u Komurer munuctpos Cosera EBpomnbl.

C 1 Hos6ps 1998 1., mo BeTymienuu B cuity [Ipotokomna Ne 11, mepsbie
JIBa U3 3TUX OPraHOB ObUIM 3aMEHEHBI €IMHBIM, TIOCTOSIHHO JIEUCTBYIOIINUM
EBponenckuM cy1oM 10 IpaBaM 4enoBeka. Ero MectoHaxoxaenue — «JlBo-
pen npaB yenoBekay B CtpacOypre (Opanuus), rae Haxoautcs u cam CoBeT
EBporisL.

CornacHo nepBOHAYaILHOM CHUCTEME BCE KaJloObl, MTOJaHHbIC WH]IU-
BHUIyaJIbHbIMU 3asIBUTEIISIMU WJIM FOCYJIApCTBAMH — YYACTHUKAMH KOHBEH-
I, CTAHOBWIKMCH TPEAMETOM MpeABApUTEILHOTO paccMoTpeHusi EBpo-
NerlcKo KOMHCCHH TIO TpaBaM uejoBeka. OHa paccMaTpuBaiia BOmpoc 00
UX PUEMIIEMOCTH U IIPU MOJIOKUTEIBHOM PELIEHUH NIEPEAaBaa 1eyo B EB-
poneicKuil cy] o mpaBaM YesIOBEKa JjIsl IPUHATHUSL OKOHYATEIIbHOTO, UMe-
fo1ero o0s3aTeNbHyI0 CHIly perneHus. Ecnu neno He mepenaBaioch B Cy/,
oHo pemanoch Komuterom mMunuctpoB. C 1 okTsa6ps 1994 r. 3asaBuTensim
OBLIO MIPEIOCTABIICHO MPABO CaMUM ME€peaBaTh CBOU Jiejia B CY/I MO KaJjo-
0am, nmpu3HaHHBIM KoMuccuen nprueMieMbIMU.

EBponeiickuii cy nmpu3BaH odbecrieunBaTh HEYKOCHUTEIBHOE COOIIO-
JIEHUE U UCIOJHEHHE HOPM KOHBEHIIMM rOCyaapcTBaMH-ydyacTHHUKaMu. OH
OCYILECTBIISIET 3Ty 3a7a4y IMyTEM PACCMOTPEHUS U pa3peIleHUs KOHKPET-
HBIX JIeJ, IPUHATHIX UM K MPOU3BOJCTBY HA OCHOBE MHIUBUIYaIbHBIX Ka-
7100, TOAAHHBIX (PU3UYECKUM JIUIIOM, TPYIIION JIUI] WJIK HEPABUTEIbCTBEH-
HOI opranm3anueil. Boamo)kHa Takke 1mojiaua »kajo0bl Ha HapylIeHHe KOH-
BEHITUHU rocyapcTBOM — ujieHoM CoBeTa EBpOIbI CO CTOPOHBI IPyTOro roc-
yIapcCTBa.
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xonomuka Poccuu B 90-e rr. XX B.

B oxts6pe 1991 r. npesuaent PO bopuc Enbiina oOHapooBai mnpo-
rpaMMy Nepexo/ia K pplHOYHOM 3KOHOMUKE. DKOHOMUKY Poccuu sk panu pa-
JUKaJIbHbBIE U3MEHEHHS.

OcCHOBHbBIE MYHKTBHI MPOTPaMMBbI: CTPYKTYpHas IepecTporKa Mpo-
MBIIIJIEHHOCTH, TOCTPOCHUE YaCTHO-TOCYJAPCTBEHHON YKOHOMUKU; MPHBa-
TU3aIus OOJBIIMHCTBA TOCYAAPCTBEHHBIX MPEANPUATHN, OeCTIPENITCTBEH-
HOE Pa3BUTHE YaCTHOU COOCTBEHHOCTH; 3eMelbHas pedopMa ¢ mociienyro-
UM pa3pelIeHUeM KYTUTU-POIaXHU 3€MJIN; CHATHE OTPAHUYEHUI HA BHEII-
HETOPTOBBIE OINEPAINU, OTKA3 OT FOCYJAapCTBEHHOW MOHOIIOJIWY HA BHEUI-
HIOIO TOPIOBJIIO; JIMOEpaIN3alusl 1I€H U TOPTOBJIM; BBEJCHUE POCCUNCKOM
HalIMOHAJIBHOW BaTIOTHI — PYOJIs.

Poccus Hauana ocBoO0x1aTbest OT 3koHOMUYeckoro Hacieaus CCCP
U CTPOUTHh HOBYIO 3KOHOMHKY, OCHOBAHHYIO Ha PHIHOYHBIX OTHOIICHUSIX.
[Ipu 3TOM poccuiickoe pyKOBOJCTBO PEIIUIIO HE PACTITHBATh MEPEXO] K
PBIHKY Ha HECKOJIBKO JIET U HE TPUMEHSThH MOJOBUHYATHIX Mep. [lepexon k
PBIHKY OBLJT CTPEMUTENbHBIM U TTOJIHBIM. ENblIMHCKAs MporpaMMa B IOJTHOM
o0BbeMe Hauaja OCyIECTBIAThCS ¢ ssHBaps 1992 r. OTBETCTBEHHBIM 3a pea-
JU3alMI0 IPOTPaMMbl peopM CTall OJHMH U3 €€ pa3pabOTUYMKOB BHUIIE-TIpe-
Mmbep IlpaBurensctBa PO Erop laitnap. Pesynbrarom cranu nubepanusa-
s 1eH, «lllokoBas Tepanus», majgeHue MPOU3BOACTBA, TUTIEPUHMIALINS
(1992 — 1994).

PyxoBoactBo Poccuu crenano 1o, Ha 4TO TaK U HE PELINIUCH PYKOBO-
autenn CCCP, omacaBiimecs: COIMAIbHOTO B3PhIBA: OTKA3aJIOCh OT TOCY-
JTapCTBEHHOTO peryynpoBanus 1eH. Co 2 suBapsa 1992 r. crpana nepenuia
Ha NpUMEHEHUE CBOOOIHBIX PHIHOYHBIX 1IeH. He rocymapcTBo cTano ompe-
JEeATh 1IeHbl, Kak 3To 0bu10 B CCCP, a HCKITIOYUTENBHO CIPOC U TPEIIIO-
eHue. ['ocygapcTBO OCTaBWIO IMOJI CBOMM KOHTPOJIEM TOJBKO IIEHBI Ha
xJ1€0, MOJIOKO, OOIIIECTBEHHBIN TPAHCIIOPT U JAPYrUE€ COLMATBHO 3HAUYUMBIE
NOTPeOUTETHCKUE TOBAPHI M yCIyTH (OHU cocTaBuin 10 MpOIeHTOB OT 00-
el Macchl TOBAPOB U YCIIYT).

[Ipeanonaranoch, 4TO MOCJE OTIYCKA LIEH OHU YBEIHUYATCS B TPU
paza. OqHaKko peaibHOCTh OKa3alach ApaMaTHUYHEE: LIEHbI Cpa3y BhIPOCIIH
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B 10 — 12 pa3. [Ipuunna — ocTpslii 1eUIUT TOBAPOB MEPBOM HEOOXOAUMO-
cti. Ho Ha 3TOM pOCT 11eH He 3aKOHUYUJIICS: CTpaHa Mepexuia TunepuHQs-
1rro. 3a 1992 r. uens! Beipociu Ha 2600 %. CoepexxeHus rpaxaaH, HaKor-
JICHHBIE B COBETCKHUH MEPUO/, ObLIN 00eciieHeHbI. | unepuHdsius mpoaoi-
ajach W B mocienyromnme asa roga. [locienctBus «IIOKOBOM Tepamum»
OKa3aJIuChb HAaMHOT'0 0o0Jiee CypOBBIMU, YEM OXHUIAIHM BJIACTU U BEIYIIHE
HSKOHOMHUCTBI CTPAHBI.

Pocculickue npeanpusiTis HE BBIASPKAJIW KOHKYPEHIUMHU, TaK KaK UX
TOBAPHI YCTYIAJIA UMIIOPTHBIM 10 KAYECTBY U aCCOPTUMEHTY. B pe3ynbTaTe
OTPOMHOE KOJMYECTBO MPENPUITUI OJHO 3a APYTUM CTAaHOBWINCH OaHK-
poTaMu U 3aKpblBAIKChH. BriepBblie 3a mocneanue 70 JeT B CTpaHe MOsSBUIIACH
0e3paboTulla, MpUYEM OHa cpazy oOpera MaccoBblid xapakTep. Peskoe co-
KpallleHUE MTPOU3BOJICTBA YJIAPUJIO U IO poccuiickomy Orokety. OH moTe-
P BaXKHBIE HCTOYHUKHU JOXOJa U OY€Hb ObICTPO cTan aeduuuTHbIM. ['ocy-
JAPCTBO OKAa3aJ0Ch HECTIOCOOHBIM (DMHAHCUPOBATH COLMAIBHO 3HAYMMBIE
ctaTbu OroKeTa. OCOOCHHO MOCTpaJaiv HayKa, 00pa3oBaHUE, 3/IPaBOOXpa-
HEHUe, KyJIbTypa.

Outbreak of World War 11

After becoming Chancellor of Germany in 1933, Hitler swiftly
consolidated power, anointing himself Fiihrer (supreme leader) in 1934.
Obsessed with the idea of the superiority of the “pure” German race, which
he called “Aryan”, Hitler believed that war was the only way to gain the
necessary “Lebensraum”, or living space, for the German race to expand. In
the mid-1930s, he secretly began the rearmament of Germany, a violation of
the Versailles Treaty. After signing alliances with Italy and Japan against
the Soviet Union, Hitler sent troops to occupy Austria in 1938 and the
following year annexed Czechoslovakia.

Hitler had long planned an invasion of Poland, a nation to
which Great Britain and France had guaranteed military support if it
were attacked by Germany. On September 1, 1939, Hitler invaded Poland
from the west; two days later, France and Britain declared war on Germany,
beginning World War II.
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During the six months following the invasion of Poland, the lack of
action on the part of Germany and the Allies in the west led to talk in the
news media of a “phony war”. At sea, however, the British and German
navies faced off in heated battle, and lethal German U-boat submarines
struck at merchant shipping bound for Britain, sinking more than 100 vessels
in the first four months of World War II.

On April 9, 1940, Germany simultaneously invaded Norway and
occupied Denmark, and the war began in earnest. On May 10, German forces
swept through Belgium and the Netherlands in what became known as
“blitzkrieg”, or lightning war. Three days later, Hitler’s troops crossed the
Meuse River and struck French forces at Sedan, located at the northern end
of the Maginot Line, an elaborate chain of fortifications constructed after
World War I and considered an impenetrable defensive barrier. In fact, the
Germans broke through the line with their tanks and planes and continued
to the rear, rendering it useless. The British Expeditionary Force (BEF) was
evacuated by sea from Dunkirk in late May, while in the south French forces
mounted a doomed resistance. With France on the verge of collapse, Italy’s
fascist dictator Benito Mussolini formed an alliance with Hitler, the Pact of
Steel, and Italy declared war against France and Britain on June 10. On June
14, German forces entered Paris; a new government formed by Marshal
Philippe Petain (France’s hero of World War I) requested an armistice two
nights later. France was subsequently divided into two zones, one under
German military occupation and the other under Petain’s government,
installed at Vichy France. Hitler now turned his attention to Britain, which
had the defensive advantage of being separated from the Continent by the
English Channel.

To pave the way for an amphibious invasion, German planes bombed
Britain extensively beginning in September 1940 until May 1941, known
as the Blitz, including night raids on London and other industrial centers that
caused heavy civilian casualties and damage. The Royal Air Force (RAF)
eventually defeated the Luftwaffe (German Air Force) in the Battle of
Britain, and Hitler postponed his plans to invade.

By early 1941, Hungary, Romania and Bulgaria had joined the Axis,
and German troops overran Yugoslavia and Greece that April. Hitler’s
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conquest of the Balkans was a precursor for his real objective: an invasion
of the Soviet Union, whose vast territory would give the German master race
the “Lebensraum” it needed.

N3 ucropun Cankr-IlerepOypra

Cankr-IleTepOypr — He TOJIBKO KpacuBeWIIasl KyJbTypHas CTOJIMIIA,
HO M TOPOJI C 3aXBaThIBAIOLIEH MCTOPHEH, HATIOJIHEHHON BEJIMKUMU TO0e-
JaMU U TsDKeIeHmuMu ucnbiTanusiMu. imenHo B [letepOypre mpousoniu
MHOTHE BaXHEHIIIHUE JJIsI CTPaHbl COOBITHS, ONMPEICIUBIINE NaTbHEUITHN
XOJ pa3BUTHS UCTOPUU HE TOJBKO CTPaHbI, HO U MUpA.

ITo unee Iletpa I Caukr-IlerepOypr aofkeH ObUT CTaTh MOJUTHYE-
CKOUW U KyJIbTYPHOU CTOJUIIEH CTPaHbI, KHOBBIM PUMOM», BOILIIOTUTH B ce0€
roCy1apCTBEHHYIO Mollb U BiusHue EBponbl. [lerume Iletpa u Brpsmb
CTa’0 BOUCTUHY «CeBEPHOM )KEMUYKMHOI U OIPABAAJIO BCE HAJIEKIBI BE-
JIMKOTO TIPaBUTEIIA.

C 1700 mo 1721 r. mexnay IlIBenueit u ceBepo-eBPONECUCKUMU CTpa-
Hamu anuiack CeBepHas BOiHA 3a OBJIaICHHE MPUOAITUUCKUMU 3EMIISIMHU.
3akoHunnach BoMHa nopaxkenueM llIBenuun, Poccusi oTBoeBana y mBeaoB
nonvny HeBbl, T7ie BCKOpE 3al0KWIU TOpPOJ, KOTOPOMY OBUIO CYXKIEHO
cTaTh BeaukuM. biaromaps cBoeit HoBo# ctonuue — Cankt-IletepOypry —
Pocculickas nmnepus nosyuyusna 10ctyn K bantuiickomy Mmopro. Tak oTKpbI-
JI0Ch «OKHO B EBpony»: Poccus nonyuniia HakOHEL MOPCKUE IIyTH ISl TOP-
TOBJIM C €BPOIEUCKUMU JiepxkaBaMu. [leTepOypr cTan HEOTHEMIIEMBIM 3BE-
HOM B TOPI'OBJI€ C COCETHUMHU CTpaHaMH, HO HE M03a0bLJI M O CBOEM IE€PBO-
Ha4aJIbHOM IIpEJIHA3HAYEHUH, BElb UMEHHO B 3TOM I'OPOJIE€ COCPENOTOUYEH
OCHOBHOM BO€HHO-MOPCKO (JI0T.

B 1712 r. IletepOypr oduimansHOo OBUT MPOBO3TJIAIICH CTOJIMIICH
Poccuiickon umnepun. Llapckuil 7BOp UM BaXKHEUIIME OPraHbl YIIPABICHUS
ObLIM mepeMelleHbl 13 MOCKBBI CIOJ1a: UCKIIFOUUTENIbHBI MOMEHT B HCTO-
pHUH, KOT/Ia CTOJIUIIA TPAHCTIOPTUPOBAJIACH HA TEPPUTOPUIO (PAKTHUECKH Uy-
#oro rocyaapctsa. Takum oOpazom, [letp I mpoussen nekiiapaTUBHbBIN 1O-
BOpOT cTonuibl K EBpore. B Poccrro npuiiiy npuHIUNuaibHO HOBBIE TOC-
yAapCTBeHHas!, KyJIbTypHas U o0uiecTBeHHast Mojenu. [lerepOypr no npaBy
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CTaJl Ha3bIBaThCs €BPONEHUCKON CTOJMIIEH, CTaB MAJIEHBKUM KyCOYKOM EB-
POIIBI B IpeAEIax OFPOMHOM CTPAHbI — YEM-TO HOBBIM, CBEXKHUM, C HAJCKIOU
Ha OoutbIlioe OyayIIiee.

29 ntons 1703 r. TOpOI MOTYYUI CBOE UMS B UECTh CBATOTO allOCTOJIA
[letpa, xoTopslii ctan ero nokporutenem. CaHkr-Ilurep-bypx — umeHHo
TaK 3By4alio Ha3BaHHUE OyayIIel CTOIUIIbI, TOJIBKO cIycTs moutu 20 JieT 3Ta
UMHUTAIUS TOJUIAHJICKOTO 3ByUYaHus mpuodpena Hemenkyw ¢opmy: CaHKT-
[TerepOypr. [lonauamy 3To UMsi HOCHUJIA TOIBKO KPEMOCTh, HO MO3JHEE OHO
pacrpocTpaHUIOCh U Ha Bech ropoji. Ero 3avactyro 30ByT IleTepOyprom, a
TO ¥ BoBce cokpatatot J0 [Tutepa. B 1914 r. Hukonaii II o0bsiBun 0 cMeHe
Ha3BaHud Ha [leTtporpaa. iMnepaTop He kenan BO3HUKHOBEHUSI HETaTHB-
HBIX ACCOLHAIM, HAIOMUHAIOIINX WHOCTPAHHOE 3BYYaHHE HA3BAHUS Ta-
KOT'0 B&KHOT'O TOpOJa JJjIsl TOCyJapCTBa.

Jlenb 26 siHBaps 1924 1. takke cran cyapOoHOCHBIM: [leTporpany
OBLJIO TPUCBOEHO HOBOE MMs — JIeHuHrpaz, B namatb o B. U. Jlenune, oc-
HOBOMOJIO)KHUKE COBETCKOr0 TOCyJapCTBA, KOTOPBIA CKOHYAJICS 3a IATh
nmHEeW 10 3Tou gathl. 12 utoHs 1991 r. ObUT IpOBEIEH COIUANIBHBIA OIMPOC:
10 €ro uToraMm OoJjiee MOJIOBUHBI KUTEJIEH ropojia PoroJocoBalu 3a nep-
BOHAYaJIbHOE HaMMEeHOBaHue. Bekope — 6 ceHTsIOpst TOTO e TojJja — TOPOIY
BEpHYJIH ero «poaHoe» ums — Cankt-IleTepOypr.
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Ipunooscenue 3

TekcThl AJs ABYCTOPOHHEI0 nmepesBoaa

Relationships

Alice: Y Te0s ecTh mapeHsn?

Betty: Yes, I do.

Alice: CKOJIBKO BBI YK€ BMECTE?

Betty: For six years.

Alice: Knaccno! A rae Bbl NO3HAKOMUIIKUCH?

Betty: I met him at work in the cafeteria. [ was eating when he started talking
to me.

Alice: Kak on npuriacui Te0st Ha cBUaHue?

Betty: After talking for a while, he asked me if I wanted to have dinner with
him.

Alice: Koneuno 1bI cka3zana na!

Betty: I did and since then we have been together, and yesterday he asked
me to marry him.

Alice: IIpaBna?! Twi cpa3y cornacunace?

Betty: He created such a romantic atmosphere that couldn’t but agree.
Besides, we’ve been dating for so long.

Alice: [la, ato comuanbii cpok! Camoe BpeMsi moKeHUThCs. [Ipumu Mou
MTO3IPABJICHMUS, S KEJIal0 BAM CYACTIIMBOM CEMEUHOMU KU3HU.

Discussing a Film

Tom: Tw1 cMotpen ¢unbm “the Queen” («Koposesay)?

Brian: Yes, | have. I’m still under the impression of this powerful work of
contemporary art.

Tom: Te1 npaB. DTOT PUIIBM 3aCITy’KUBAET CaAMOW BBICOKOW OLIEHKU. YUTO
Tebe TaM OOJIbIIe BCEro MOHPABUIIOCH?
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Brian: [ think the whole film is brilliant: the cast of the actors is perfect;
Helen Mirren in her role of HM Elizabeth II is just superb; the muse was
well-chosen; and the producers’ work was really hard and rewarding after-
wards. What is your best episode in this film?

Tom: Yto MeHsT OoJbIIIe BCETrO BICUYATIISIET, TAK 3TO TO, YTO B OCHOBE CIO-
*eTa GpuiIbpMa JIexar peaidbHble PakThl. S TakKe CUMTAal0, 4YTO BUICOKIIHUIIHI,
MPOJAEMOHCTPUPOBAHHBIE B MporpamMmmax HoBocted BBC, cwirpamu cBoro
POJIb B TOM, YTO (PHIJIBM MIMEN TaKOM yCIIeX.

Brian: Yes. the film was shot 10 years after Princess Diana’s death in Paris.
The producers took a risky and rewarding step to show Britain on those
mournful days. The focus was on the Queen and the Royal family, of course.
Tom: Eciu 661 y MeHs OblJ1a BO3MOXKHOCTbD HanucaTh NpojirocepaM GpuiibMa
0JIaroJapCcTBEHHOE MUCHMO, 51 ObI 00SI3aTENIBHO CJIeall ATO.

Brian: Don’t you have this opportunity? Why don’t we log on the official
site of the film: “www.theQueen/film” and search for a blog like this just to
create our own one?

Tom: O, bpaiian! ¥V Te6s, kak Bcerma, poxxaarorcs onectsue uaeu. [ e
MHE KyIUTb TAKON OCTPBIN YM, Kak y Te0a? JleiicTBUTENbHO, JaBail OUILEM
uHdopmarnuio B IuTepHere.

Brian: Oky-doky!

Health food

Buyer: U3BuHuUTE, 5 HUKOT/Ia paHbIlle HE ObLT B Mara3uHe 3J0POBOM MHIIIH.
A 4TO, B IpyrUX Mara3uHax TOPTYIOT HEKaU€CTBEHHBIMHU MPOIYyKTAMHU, U3
KOTOPBIX HEJb351 MPUTOTOBUTH MOJIE3HYIO e1y?

Manager: No, I don’t want to say that ordinary shops sell junk food and
products of a low quality. The matter is that they carry a lot of soybean
products as compared to our goods all of which are composed of natural
ingredients.

Buyer: Uto BBl mojipazyMeBaeTe 101 HaTypaTbHBIMH HHTPEAUCHTAMU ?
Manager: It means that there is nothing synthetic, no artificial coloring, no
artificial flavoring, and no preservatives in the produce we offer our buyers.
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As an example, all our drinks are made with spring water only, and raw un-
processed honey we sell has never been heated.

Buyer: B oBomiHoM oT/ierne Baiiero Mara3usa s o0paTiiI BHUMaHHUE Ha TO,
YTO BCE MpeaaraéMble BaMU IUIOJbI SIBIISIOTCS] OPTraHUYECKUMU.

Manager: It is really so. We sell only organic vegetables which are grown
without pesticides.

Buyer: B Bamiem accopTuMeHTe 5 TaKKe BHXKY BUTAMUHBI U MUHepaiibl. Ho
BEJIb M B OOBIYHOM anTeKe OHU MPOJAIOTCS?

Manager: That is true, but ours are made from natural ingredients only,
whereas the drugstore brands often have synthetic ingredients.

Buyer: A 4To emie y Bac ecTb?

Manager: We have herbal remedies, natural soaps, shampoos, and beauty
products.

Mental health

Patient: My family physician said I needed to talk to a psychiatrist and
referred me to you, Doctor. I hope you can help.

Doctor: Bbl aelCTBUTEIBLHO BBITJISIAMTE HEBaXXKHO. S ciaenaro Bce, 4YTO OT
MeHs 3aBUCUT. UTO Bac OECIIOKOUT?

Patient: [ am so anxious when I go to bed at night that I cannot relax and
fall asleep. My insomnia is killing me; I cannot function during the day.
Doctor: A kak Bbl 4yBCTBYETE CE€0sl, KOT1a TPOCHIIIAETECH?

Patient: Exhausted and depressed, so I can’t get anything done.

Doctor: Kak nonro sto nponoikaerca? U uro, no BaiieMy MHEHUIO, MOTJIO
MOCITYKHUTh TOJTYKOM?

Patient: I’ve been feeling this way for over two months. My wife and I got
divorced six months ago.

Doctor: Pa3Bog — 310 aymieBHas TpaBMa, M, BO3MOXKHO, y Bac MPOCTO OT-
CpOYEHHas PEaKIusl.

Patient: I feel that I am falling into depression. What should I do? I am
afraid I’ll lose my job — which, of course, makes me even more stressed out.
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Doctor: IIpexne Bcero, s BaM BBINUILY CHOTBOPHOE, YTOOBI BbI OOJIbIIIE HE
CTpaJaii OT HeJoChINaHus. Bo-BTOPBIX, s X0Tes Obl, YTOOBI BBl MPUIILIA KO
MHE Ha CEaHC Tepaliu. A €CIIA BCE 3TO HE IIOMOXKET, MBI [IO[yMaeM O IIpU-
MEHEHUH aHTHIETIPECCAHTOB.

A Report on History

Ann: ba0ymika, K ypoKy 10 UCTOPHHU 3aBTpa 5 JOJDKHA IMOATOTOBUTH JI0-
KJ1aJ1 0 YuHncrone Yepuwmmie. S Hanuia MHOTO HHOpMAIUU O HEM, HO HUT/IE
HUYETO HET O €ro JIETCTBE U CEMBE.

Granny: Judy, this is a brilliant idea to let other people know about our
famous Winston Churchill. Let me have a look at some pages in my
favourite book “The Famous British”.

Ann: Jla, 6a0ymika, mokairyucra.

Granny: Oh, here it is. Write down the facts from his childhood.

Ann: Jla, na, numry.

Granny: Winston Churchill was born at Blenheim Palace, near Woodstock
in Oxfordshire on November the 30th, 1874.

Ann: Korma ero gHe craino?

Granny: He died in January. To be exact, January the 24th, 1965, in
London. A state funeral service was held at St. Paul’s Cathedral. This was
the first state funeral for a commoner.

Ann: J[a, 3To uaTepecHas uHGopmaIusi. A 4To B TBOCH KHUTE TOBOPUTCS O
€ro JIETCKUX roaax?

Granny: It is said here that Winston's father was Lord Randolph Churchill
and his mother was Lady Randolph Churchill, a daughter of American
millionaire Leonard Jerome. Churchill spent much of his childhood at
boarding schools. His mother rarely visited him.

Ann: CtpanHo. OHa 4TO, He JI00MIIa CBOETO ChiHAa? A B TBOEH KHUTE €CTh
4YTO-HUOY b O COOCTBEHHOU cembe Uepummis?

Granny: Let me find the page. Oh, it’s here. On September 2, 1908,
Churchill married Clementine Hozier. She was a dazzling beauty. They met
once at a dinner party in March.

Ann: A y Hux ObuIH neTH?
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Granny: Yes, my dear. They had five: Diana, Randolph, Sarah, Marigold
and Mary. The latter wrote a book on her parents.

Ann: Ouens uaTEpEeCcHO. bosbiioe cnacu6o Tede, 6adyiika, 3a TOMOIIb. Te-
nepb y MEHs €CTh JOBOJBHO MoJHask HHpopManus o Yepuuiie, v 1 cMOTyY
BBICTYTIUTH 3aBTPa CO CBOUM JOKJIAJ0M.

Granny: My pleasure, Judy. I am always there to help.

Banking

Client: S ToabKO YTO MOMYUYMI MPUOABKY K 3apIljiaTe U XOTe] Obl MHBECTH-
pOBaTh YacTh 3apIUIaThl.

Bank employee: You have come to the right place. Our company
specializes in helping people to invest profitably and build up their nest egg.
Client: B nocnennee BpeMs (OHOBBIN PBIHOK PacTET, U 1 ObI XOTEI BIIO-
KUTh JICHBI'U B BEICOKOTIPUOBIIBHBIEC AKIUU.

Bank employee: The market situation looks unstable to me. High-profit
stocks are high-risk investments. Let’s wait for interest rates to drop.
Client: ['oBOpsT, HEXOPOWIO KJIACTh BCE fAMIla B OJHY KOp3UHY. MoxKeT
OBITh, CTOUT MOJIyMaTh O B3aUMHBIX (OHIAX?

Bank employee: It’s a good idea. Did you start thinking about your pension
plan yet?

Client: IToka Het. Kak BBl qymMaere, 3TO MO3BOJUT MHE YMEHBIIUTH MOM
HaJor?

Bank employee: Definitely. But we have to come up with a strategy that
will suit you the most.

Arts

Reporter: Mucc ['onb0Opaiix, mens 30ByT [[xxetimc Tpyau, st penopTep ra-
3€ThI, KOTOpas MUIIET O XYI0KHUKAX U XyA0KECTBEHHBIX BhICTaBKaX. 51 ObI
X0TeJ 3a1aTh BaM HECKOJILKO BOTIPOCOB O COBPEMEHHOM H300pa3uTeIbHOM
UCKYCCTBE B AMEpHKE.

K. Halbreich: Nice to meet you, James. You may call me Kathy. I’d be

happy to answer your questions.
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Reporter: bosnbmoe cnacu6o. Katu, y Bac ecth 4yBCTBO, UTO 32 OCIIETHUE
10 sieT mpou30IILIO YCUIIEHUE TBOPUECKUX U XY0KECTBEHHBIX BIUSHUN W3-
3a pyoexa?

K. Halbreich: Absolutely. For example, “The Walker” currently has a year-
long educational-artistic program in progress under the theme: “How
Latitudes Become Forms: Art in a Global Age”. This program involves
exhibitions, the performing arts, and programs on-line. It is the product of
four years of intensive research, travel, and conversation with experts from
around the globe.

Reporter: Ilo-mpexxHeMy ¥ TBOPUYECKHE THTAHTHI MPOIIJIOTO JIOMHHH-
PYIOT B 3TO# 00JaCTH WIH 37€Ch JIUAUPYET COBPEMEHHOE MOKOJICHHE?

K. Halbreich: There will always be creative giants, which is a blessing. But
at the moment, we are realizing that there are more creative giants operating
across the globe, than we were ever aware of before. At this particular
moment, artists are looking beyond their own prescribed borders.
Reporter: Uto, no Bamemy, Memiaer pa3BUTUIO COBPEMEHHOTO U300pa3u-
TEJIHLHOTO UCKYCCTBA B HAIIIM THU?

K. Halbreich: Economic instability. Yet, I don’t think we can let money be
an excuse for not doing things in the contemporary art.

Reporter: Kax, na Bam B3risia, OyieT MEHAThCS U300pa3UTEIbHOE UCKYC-
CTBO B AMEpHUKE B TEUCHHUE CIEAYIOIIETO JECATUICTUS?

K. Halbreich: Ten years from now, I believe there will be new art forms for
which we don’t yet have names. They will bring together moving pictures,
moving performers, and the digital universe.

Reporter: [Tonstao. Crnacu6o 0ombiioe, KTy, 4To, HECMOTPSI Ha TIJIOTHBIN
rpaduk, Bel Hamm Bpems 11t 3Toro uHTepBbio. JKenato ycnexoB Bam u
BameMy 1eHtpy “Walker”.

K. Halbreich: It’s been my pleasure. Good-bye.

A Conversation with David Gockley

Reporter: Jlobpoe yTpo, muctep ['okiu. Mens 30ByT Maptun [py3, s pe-
noprep KypHaia “American Music”. MHe Obl XOTeJIOCh 3aJaTh HECKOJIBKO
BOIIPOCOB O COBPEMEHHOM COCTOSIHUHM MY3BIKQJIBHOTO MCKYCCTBa B AMe-
PHUKE, B YACTHOCTH OIEPHOI0 UCKYCCTBA.
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D. Gockley: Hi, Martin. You may call me David. I’ll be glad to answer your
questions.

Reporter: A Bam ouens 6:1aromapen 3a 3to. Moxkete v Bbl ckazaTh, kakue
MU3MEHEHHUS MPOU3OIILIH 3a MOCIEAHUE IBAIIATh JIET B 00JaCTH OMEPHOTO
uckycctBa B CoenuHenHsbix [lItarax?

D. Gockley: New music is more listener-friendly as opposed to being
academically-friendly. Today, composers are not afraid of being popular,
and opera companies, more than orchestras, are welcoming them into their
houses.

Reporter: Yro, 1o BailieMy MHEHUIO, SIBJSIETCS] cCaMOM Ba>KHOU MPoOIeMoit
B ATOM 001aCTH UCKycCTBA?

D. Gockiey: I would say it is the reality that there are so many entertainment
options, like staying at home to listen to recordings or to watch a DVD or
120 channels on television. These new media threaten to move opera and
symphony off the public attention.

Reporter: Ects mu y Bac onrymenne Toro, 4To HOBbIe My3bIKaJIbHBIE Tpa-
muuu B llITatax — 310 pe3ynbTaT BIUSHUSA U3BHE?

D. Gockley: In opera, the significant creative influences are the stage direc-
tors who reinterpret the existing repertoire of the 17th, 18th and 19th centu-
ries. Let’s take, for example, the new general director of the San Francisco
Opera, Pamela Rosenberg. She has spent most of her career in such cities as
Amsterdam, Frankfurt and Stuttgart, where she absorbed modernist music
styles. And, her productions will challenge the traditional audiences of San
Francisco.

Reporter: Cnacu6o, I»Bua. U nocneqnuit Bonpoc. Kak Ber nymaere, ka-
KoM OyJieT aMepuKaHcKas orepa uepes 10 jget?

D.Gockley: I do believe there will continue to be high-quality opera in the
USA. There will be attempts to reach out and cultivate new audiences. And
the level of training of American artists, as well as the new works with
American themes and influences, will keep opera alive.

Reporter: Cnacu6o, [{3Bua, 3a Mpea0CTaBICHHYIO BO3MOKHOCTh TIOTOBO-
pPUTH Ha TEMY, HHTEPECYIOIIYIO HAIIMX YuTaTenei. Hameroch, Mbl BepHEMCS
K Heil yepe3 10 et u emre pa3 NOroBoOpuM 00 U3MEHEHUSX B MUPE aMEPH-
KaHCKOUN MY3bIKH.
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D. Gockley: Right. And there will be those changes, I’'m sure. Thank you
for the interview. Good-bye!
Reporter: Xopouiero Bam nns!

Militarization of Space

A: According to the UN Declaration, space research must be carried out for
peaceful purposes and for the benefit of all countries regardless of their
economic and scientific development.

B: Bbl uMeerte B BUy AeKIapaluio, NpuHiITyto B 1963 1. Ha ['eHepanbHOI
accambiee OOH?

A: Yes, I’'m speaking about the Declaration on legal principles regulating
the state activities in the field of outer space exploration and use.

B: HackombKo s 3Har0, KOHIICTIITUN U TIOJIOKESHUS ISKJIapalliy JIETIN B OC-
HOBY JJOTOBOpa 0 KOCMOCE, IPUHATOTO B 1967 T.

A: Under the Treaty, outer space is to be used exclusively for peaceful
purposes: nuclear weapons or any other weapons of mass destruction are not
to be placed in orbit around the earth, installed on celestial bodies or
stationed in space in any other manner.

B: Ho norosop o kocMoce He 3alpeniaet pa3mMelieHne OObIYHbIX BOOPYKe-
HUM Ha opOUTe, XOTA 10 PaKTy HU OJHA CTPaHA 10 HACTOSIIIETO BpEMEHH HE
pa3Meliana B KOCMOCE BOOPYKEHHUM, CIOCOOHBIX HAHOCUTH yJaphl U3 KOC-
MoOcCa MO TOBEPXHOCTH 3emyid. MOXKHO JIM CYMTaTh, 9TO 3TO OBLIO CIeid-
CTBHEM JIOOpPO¥ BOJIH CBEpXIEpKaB?

A: Rather, it was a consequence of the fact that placing strike weapons in
orbit could upset the balance of power and lead to sudden and unpredictable
development of the conflict.

B: 20 ¢eBpans 2019 r. npesunent CIIA Jlonansn Tpamn noamnucan Mmemo-
panaym o co3nanuu kocmuueckux cui CIIA. M3sectHo, uto B CIIIA pa3-
pabaThIBaIOT UACIO CO3AaHUSI OPOUTAIBHOTO OPYXKHS HAIMpPaBIECHHOM dHEp-
TUH I OOHApYKeHUsI 1 YHUUTOXXEeHUs pakeT u3 Poccun, Kuras u Cesep-
Hoit Kopeu. 1o cinoam OsbiBiiero pykoBoautenss HACA u nelicTByromero
3amecTuTeNnst MuHUCTpa 000poHBl CIIIA 1o TexHUYecKUM BOIpoOcaMm
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Maiikna I'pudpduna, k 2023 r. Amepuka MIaHUPYET CO3/1aThb B KOCMOCE
«CEHCOPHBIH MUT» JJI MPOTUBOACHUCTBUS TUNIEP3BYKOBBIM PAKETHBIM KOM-
wiekcam Poccun u Kutasi. Pa3Be 3To He Muniutapusaiusi kocMoca?

A: The militarization of space would inevitably increase the chances of war,
and also threaten the industries that rely on space to carry out their daily
operations. Without treaties and resolutions to regulate and limit armament
in space, the international community risks facing extreme consequences.
Furthermore, with the history of US disinterest in UN efforts to regulate
space, the implementation of a meaningful, multilateral agreement for arms
control in space is unlikely.

B: B KoHIIe KOHIIOB, MEXITYHAPOJHOMY COOOIIIECTBY HEOOXOAUMO OYIET pe-
T'YJIMPOBaTh MPOLECCH] B 00J1aCTH MIJIUTApU3AIIMU, BKITIOYAst Pa3MEIllEeHUE BO-
opyXeHus B kocMoce. TONbKO TaKk MOYKHO YMEHBIUIUTh YTPO3y KPyIHOMAc-
MITa0HOW BOMHBI, 9)KOHOMHUYECKOTO Kpaxa U TJ100aIbHON HECTAOMIBHOCTH.

What is a bitcoin?

A: Ceiluac MHOTO TOBOPST O OMTKOMWHAX, Ha3bIBasg UX «OyIyIIUM JIEHET,
«MEUTOH Japarauiepar, «Ipeo0pas3yomuMny, «PEBOIOIMOHHBIMIY. ['0BO-
PAT, 4YTO OUTKONH CIIOCOOEH MEePEeBEPHYTh HAIIM B3TJIAJIbI HA ICHBIH, U3ME-
HUTbH HAIllM OAHKOBCKKE MPUBBIYKUA. BooOIIIe TOBOPSI, YTO TaKOE OUTKOWH?
B: Bitcoin, often described as a cryptocurrency, a virtual currency or a
digital currency — is a type of money that is completely virtual. It's like an
online version of cash. You can use it to buy products and services, but not
many shops accept Bitcoin yet and some countries have banned it altogether.
A: 3aueM HaM HYXHBI KAKH€-TO HOBBIE JIEHbI'H, €CJIM MBI MOKEM 3apabaThl-
BaTh, padoTasi B peajibHOM MHUpPE, CKaKeM, Mpo/iaBasi BEIIH WM 3aHUMAsCh
0OMEHOM BaJIFOTHI?

B: Similarly, one can earn bitcoins by mining (working in the virtual world),
getting paid in bitcoins for selling goods, or purchasing bitcoins by
exchanging existing currencies.

A: Ecnu OUTKOWHBI — 3TO BUPTyaIbHBIE IEHBIU, TO TJI€ OHU XpaHaTcs? 1x
BeJlb HE MOJIOKUIIB B KOIIETeK!
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B: Earned or purchased bitcoins reside in safe wallets, which are online
secure bitcoin storage provided by bitcoin service providers. Wallet owners
can use bitcoins for any transaction where the counter party accepts bitcoins.
A: A KTO OCYIIECTBIISIET KOHTPOJIb HaJ STUMHU TPAH3AKIIUSIMH?

B: Every transaction gets recorded onto the bitcoin network (through block
chains), which authenticates the transaction.

A: Hackonbpko 1 mMOHMMAar, OCHOBHOE Ha3HAYEHHE JTIOO0W BaIIOTHI — ATO
3aKJIIOUEHUE CHETIOK, T. €. NMOKYIIKA WK npoAaxa Bewen. Ho Brl ckazanu,
4TO OMUTKOWHBI ITOKA YTO HE OYCHD MTUPOKO MPUHUMAIOTCS MMOKYATEISIMH U
IpOJIaBIaMHU.

B: For the time being, the evaluation of a bitcoin is defined by a speculative
game. The use of bitcoins for illegitimate purchases (like drugs or gambling)
can make buyers pay a premium due to nature of services or goods involved.
Recent surveys demonstrate the strong future potential of this currency.

A: Tak BOT moyemMy BEHUYPHBIC KAlTUTATUCTHI BIUBAIOT CTOJIh CYIIECTBEH-
HbIE€ CyMMbI B OMTKOWH. OHHU, BUJIMMO, PACCUMTHIBAIOT TIOJYYUTh 3HAYH-
TENBHYIO MPUOBLIH B JIOATOCPOYHON MIEPCIICKTURE.

Technical Progress and Environment

A: OT nepBOro Kormbsi 10 CO3JJaHUsI HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIIJIEKTA — HAyYHO-
TEXHUYECKHI Mporpecc Mpoiies TePHUCTHIN MyTh pa3BUTHs. 3aTo ceilvac
MBI Ha0JIt0/1aeM aBTOMATH3aLUI0 U POOOTH3ALMIO TPAKTUUYECKH BCEX cdep
Halieu >ku3Hu. brarogapst HaydHOMY IPOPBIBY MBI MOXKEM CMOTPEThH Kax-
JI0€ YyTPO MPOTHO3 MOTO/IbI, JOOBIBATH MOJE3HBIE UCKOMAEMBIE U HCIIOIb30-
BaTh IPUPOJIHBIE PECYPCHI IJISl CBOMX HYX/I.

B: Oh, yes, scientific and technical progress has opened the possibility of
influencing the natural environment in beneficial ways. I would also add
such benefits brought about by the technical progress as artificially induced
rainfall, prevention of hailstorms, fog dispersion, neutralization of the
destructive force of hurricanes and typhoons.

A: Ho He crnenyer 3a0bIBaTh U O HETaTUBHOM BO3JIEHCTBUU HAYYHO-TEXHU-
YEeCKOT0 Mporpecca Ha MpUpoAy. XOTS O pa3pyMIUTEIbHBIX MOCIEACTBHIX
XO3SIICTBEHHOM J1€ATEIbHOCTH Y€JIOBEKa MUCAIH €llle aHTUYHbIE aBTOPHI, B
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gacTHOCTH [lnaToH, BmepBhle Hayka oOpaTujia BHUMaHUE Ha MacmiTad-
HbI€ aHTPOIOTCHHbIE U3MEHEHUSI IPUPOIHBIX YCIOBUM TIJIAHETHI JIUIIb B
IMOXY KAMUTAIMUCTUYECKUX OTHOIICHUW W OYpHOTO pa3BUTUS HAYKU U
TEXHOJIOTUH.

B: Such convertibles as smartphones, tablets, and laptops have revolutionized
the way we live and, many would argue, have brought us numerous benefits.
But, of course, there is no denying that these everyday technologies have
come at a cost to the environment. These, and other modern electronic
devices cause concerns when it comes to resource use, energy use, carbon
footprint, and waste. When we look at the entire life cycle of our
technological devices, it is easy to see why these electronic marvels are also
a huge problem for our environment.

A: A ecny TOBOPUTH O MHOTOYHMCJICHHBIX METOJaX M3MEHEHHS OKPYKaro-
IIEH Cpeibl B BOCHHBIX UJTU IPYTUX BPaXKIEOHBIX LETISAX, TO UX TPUMECHEHHE
MOXXET MPUBECTH K JOJTOCPOYHBIM TSDKEIBIM TOCIICICTBHIM, TaKUM Kak
3eMIICTPSCEHHUS, IyHAMH, N3MEHEHHsI XapaKTepa MOTO/Ibl M KIMMaTa.

B: In 1987, at the request of the General Assembly, with a view to examining
the effects of the possible use of nuclear weapons, the UN Secretary-General
established for that purpose a working group of UN experts. The Group upon
completion of its work, submitted a report to the Assembly. What conclusion
has the Group arrived at?

A: I'pynmna skcneproB OOH 1o u3yyeHnio KIMMaTUHYECKUX U APYTUX BO3-
MOJKHBIX TOCJICJICTBUN SIICPHON BOMHBI, B TOM YHUCIE «SIIECPHON 3UMBD»,
MIPEICKA3BIBACT CEPhE3HBIC KaTacTPOQbI, SIBIISFOITUECS KaK MPSMBIM, TaK U
KOCBEHHBIM PE3YJIbTATOM KPYIHOTO siepHOro KoHGInkTa. OCHOBHOH BBI-
BOJI, CACNIAHHBIN SKCIIEpTaMU B JIOKJIAJE, COCTOUT B TOM, UYTO KpyITHOMAC-
mTabHas siepHas BOiHA BEI30BET OOJIBITYIO OMTACHOCTh HAHECEHMS yIepoa
OKPY>KaloIeu cpejie BO BCeM MHUPEe, OCOOEHHO €CJTH OHA MPOU30MIET B JIET-
HUE MECSIIBI B CEBEPHOM TIOJYIIAPUN U €CITN YIapy MOABEPTHYTCS KPYITHBIC
ropoja v MPOMBIIIICHHBIE TIEHTPHI.

B: What is the most serious impact of a nuclear bomb? Of course, it is a
complete destruction of the social-economic infrastructure, which will entail
mass starvation and death of billons of people.
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Cooperation in the Field of Seas and Oceans
(the dialog between a correspondent and a representative
of the International Maritime Organization (IMQO))

Correspondent: Mope — cpeicCTBO KOMMYHUKAITUW, UCTOYHUK TTPOJOBOIIb-
CTBHUS, OTPOMHAsi COKPOBHIIHUIIA HETPOHYTHIX PECYPCOB, BAXKHOE 3BEHO
nojjiep>kaHust ku3Hu Ha 3emie. OkeaH — yHHKalbHas cepa coTpyaHuYe-
CTBa BCEX CTpPaH.

IMO representative: Today mankind looks towards the seas for sustenance
as never before. Growing populations and higher living standards have
intensified demands for food, fuel and other resources. Through the
advances in science and technology the once unachievable ocean depths now
are within the reach of man. In the past decades we’ve witnessed the rapid
progress in drilling and mining at much greater depths than before.
Correspondent: DTo, s oyiarato, yCI0XHsSIET MPoOIeMy COTPYIHUYECTBA
B MOPSIX U OKeaHax. Bemp Ha MOBEPXHOCTH MOpEH HE HAHECEHO HUKAKUX
rpanuil. [IpuHaanexat 11 OHKM BCEM roCy1IapCTBaM MJIM HUKOMY HE TpUHa/-
nexat? Kak naneko B MOpe NpOCTHPAETCS CYBEPEHUTET rocyaapctaa? Uro
o3Ha4aeT popMyia «IHO MOPEH U OKEaHOB U MX HEJpa 3a MpeeIaMu HallH-
OHAJIbHOW IOPUCIIUKIIUU SBIISIOTCS OOLIUM JJOCTOSIHHEM YeJIOBEYECTBa» ?
IMO representative: First of all, it means that the area shall not be subject
to appropriation by any means by states or persons and no state shall claim
or exercise sovereignty and sovereign rights over any part of it. The area of
the sea-bed and ocean floor shall be reserved exclusively for peaceful
purposes, and exploration and exploitation shall be carried out for the benefit
of all mankind.

Correspondent: He MoXeT 1 OMYy4YUTHCS TAK, YTO, KOTJAA rOCyJapCTBa
HAYHYT PEaM30BBIBATH TOT IPUHITUI, OH BOIJIOTUTCS B CBOOOY Pa3BUTHIX
rOCyJapCTB UCIIONIB30BaTh PECYPCHI THA MOPEH M OKEaHOB Ha TEPPUTOPHH,
KOTOpasi HUKOMY HE MPUHAJICKUT, TOIBKO Ha Onaro cedbe? Kak ObITh TeM
CTpaHaMm, KOTOpbIE ceifuac He UMEIOT TEXHOJIOTHUH, TIO3BOJISIONIEH UM y4acT-
BOBATh B CIIPABEAJIUBOM pazjielie 3Tux omar?

IMO representative: This very consideration made the group of developing
countries propose the establishment of an International Sea-Bed Authority.
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The Authority will administer the Area. This institution is an entirely new
development in man’s history. The idea is that the Authority ensures the
equitable sharing by states in the benefits derived from activities in the Area,
taking into particular consideration the interests and needs of the developing
countries whether coastal or land-locked.

Correspondent: IlpaBunbHO 1 1 Bac moHsi, 4To KOHIEMIMS OOIIEro
HaCJeAUsl HOCUT OTPAaHUYEHHBIN XapaKTep U HE paclpOoCTpaHsIeTcs Ha Ipy-
r'Me€ Y4aCTKU MOPS: OTKPBITOE MOpe, TEPPUTOPHAIBHOE MOpPE, KOHTHUHEH-
TaJbHBIN meabd u T. 1.7

IMO representative: Right. I’d like to add that not all the countries are
enthusiastic about the inclusion of the concept in the Law of the Sea
Convention signed in Montego Bay, Jamaica in 1982. The United States did
not ratify the Convention stating that they can’t support the part of the
Convention dealing with deep sea-bed mining. Argentina, Belgium, the
Federal Republic of Germany, Italy, Turkey and the United Kingdom share
the American partner’s views concerning the future development of
resources on the bottom of the deep sea-bed.

Correspondent: lMutepecHo. Benp nmenno no naunuaruse CIIHA B 60-¢ 1T.
MIPOBOJIUIIUCE OOCYKJICHHSI TIOJIUTUYECKUX, MPABOBBIX W SKOHOMHUYECKHUX
npobJieM pa3paboTKu pecypcoB Mopckoro aHa. Beap B To Bpemsi CIIA
OBLIH, TTOXKATYH, e IMHCTBEHHOM CTpaHO#, KOTOpasi 00J1a/ialia TeXHOJIOTHUEMH,
MO3BOJISIONICH €l 3aXBaTUTh MOHOIIOJIHMIO Ha AKCILTyaTaIlMIO0 THA MOPEH U
okeanoB. Oanako CIIA noaaepKvuBalid UHUIIMATUBY YUPEKIACHUS HEKOETO
MEXIYHAPOIHOTO KOHTPOJIBLHOTO OpraHa.

IMO representative: [ suppose that the United States sponsored the
institution of an international body primarily for political reasons. Mind, it
was in the 60s. Then the USA had every reason to believe that whatever
decision was taken, it wouldn’t affect the vital interests of one of the most
influential member states. But by the time of the adoption of the Convention
the situation in the UN had dramatically changed.

Correspondent: [[aBaiiTe BepHeMcsl K ApyruMm BompocaM. Hampumep, k
skonoruu. IlpeacraBieHue o ToM, 4TO OKeaH 0OJamaeT Oe3rpaHUIHBIMU
BO3MOKHOCTSIMA BMEIIATh OTXOJBI YEJIOBEYECKOW IEATEIHLHOCTH, TaBHO
PU3HAHO OMMO0YHBIM. [loiTydasi orpoMHBIC U TIOCTOSIHHO BO3PACTAIOIINE
00BEMBI 3arps3HUTENCH, OKeaH TepseT CIOCOOHOCTh K MX MepepadoTKe U
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CTAaHOBUTCS WX TMTAaHTCKUM HaKomuTesleM. [ 100ambHbBIN XapakTep 3arpsi3-
HEHUS MOPCKOW Cpebl BEAET K TJIOOATBHBIM MOCIEACTBUAM, ITOCKOJBKY
UMEHHO OT 3TOH CpeIbl MbI 3aBHCHM B TIOJIYUCHUHN HE TOJBKO MHIIEBBIX Pe-
CYpCOB, HO ¥ BO3[TyXa, KOTOPBIM MBI JbITITUM. Kak Barra opraHu3aiis 3aHu-
MAaeTCs 3alIUTON MOPCKOW Cpelibl OT BEIMUPAHUS?

IMO representative: Pollution of the marine environment is one of the
greatest concerns. We have agreements on pollution prevention according to
which states should make regulations covering their ships within their
territorial waters, but pollution doesn’t respect such geographical limits, and
discharges of oil, dangerous substances and garbage discharge on the high seas
must, from environmental considerations, be controlled by internationally
agreed and implemented standards. We are trying to work out such standards.
As an example, we have designated several seas as Special Areas because of
their unique environmental problems. These include the Mediterranean, Baltic,
Black and Red Seas. In these areas the dumping of plastics and garbage is
completely banned and the disposal of food wastes is strictly controlled.
Another region being considered as a Special Area 1s the Gulf of Mexico.
Correspondent: CyiiecTByeT 1 yrpo3a 3arps3HEHHs] BO3JyXa B PE3yJib-
Tate ACATEILHOCTA HA MOpe?

IMO representative: Of course, and we are going to include the issue in
the future work programme. Now I can just mention the ways of air pollution
from ships: first — contamination of air by nitrogen oxides because of poor
quality of the engine rooms; second — through incineration at sea, third —
through the use of chlorofluorocarbons which attack the protecting ozone
layer, and finally through discharges from the cargo area.

Correspondent: Yem Bri MmokeTe 0OBSICHUTD TOT (PaKT, YTO HA pa3pabOTKYy,
PacCMOTPEHUE U YTBEPKICHUE PA3IIUYHBIX IOKYMEHTOB MOPOH YXOJSAT HE
TOJIbI, a ISCATHIICTHS?

IMO representative: It’s quite natural. Naval powers, nations with
extensive shipping fleets, countries depending on fishing near their shores
and others with far-flung fishing fleets, coastal and land-locked states, island
and archipelago nations, those with a wide continental shelf and those with
none at all, developed and developing countries — all have their own
priorities in regard to exploration and exploitation of the sea. The variety of
these differing interests implies that it’s extremely difficult to reach
consensus on any issue .
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